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ชื่อ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

สำานักงานจดทะเบียน 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 81110 ประเทศไทย

สำานักงานกระบี่และโรงงาน สำานักงานใหญ่และโรงงานสยาม : 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก กระบี่ 81110

 โทรศัพท์ 075-681-116 โทรสาร 075-681-124

 สาขาปลายพระยา

 โรงงานไทยอุตสาหกรรม : 592 ถนนอ่าวลึก-พระแสง อำาเภอปลายพระยา กระบี่ 81160

 โทรศัพท์ 075-652-066-8 โทรสาร 075-652-067

 สาขาลำาทับ

 โรงงงานลำาทับ : 142 หมู่ 1 ตำาบลทุ่งไทรทอง อำาเภอลำาทับ กระบี่ 81120

 โทรศัพท์ 086-470-2729-30 โทรสาร 075-810-282 ต่อ 116

 สาขาคุระบุรี

 โรงงงานCVP : 1/4 หมู่ 3 ตำาบลคุระ อำาเภอตุระบุรี พังงา 82150 

 โทรศัพท์ 076-410-957

 สาขาป่าบอน

 โรงงงานป่าบอน : 659 หมู่ 8 ตำาบลป่าบอน อำาเภอป่าบอน พัทลุง 93170

 โทรศัพท์ 074-820-371

 สาขาชะอวด

 แปลงเพาะกล้าปาล์ม : 173/2 หมู่ 6 ตำาบลท่าประจะ อำาเภอชะอวด นครศรีธรรมราช 80180

 โทรศัพท์ 075-380-754, โทรสาร 075-380-754 Ext.100

บริษัทย่อยที่ทางบริษัทถือหุ้นทางตรงและทางอ้อม

ชื่อกิจการ ประเทศที่ตั้ง ลักษณะธุรกิจ ถือหุ้นร้อยละ ทุนชำาระแล้ว

บริษัท ยูนิวานิช อะกรี ฟิลิปปินส์   ลงทุนในบริษัทอื่น 99.99  9,000,000 เปโซ

บิซิเนส คอร์ปอเรชั่น

บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ฟิลิปปินส์ โรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม 51.00 (ทางอ้อม) 246,000,000 เปโซ

ปาล์มออย คอร์ปอเรชั่น

Web Site www.univanich.com

E-mail address info@univanich.com

เลขทะเบียนบริษัท 0107543000066

ลักษณะการประกอบธุรกิจ บริษัทเป็นผู้ผลิตและจำาหน่ายน้ำามันปาล์มดิบ โดยมีสวนปาล์ม โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มดิบและน้ำามัน

 เมล็ดในปาล์มดิบ มีหน่วยงานพัฒนาพันธุ์ปาล์มเป็นของตนเอง โดยผลิตภัณฑ์หลักของบริษัทมีดังนี้ 

 น้ำามันปาล์มดิบ (Crude Palm Oil) ,น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (Crude Palm Kernel Oil)

 กากเมลด็ในปาลม์ (Palm Kernel Cake),เมลด็พนัธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์ (Palm Seeds and Seedlings)

 และกระแสไฟฟ้าและใบหุ้นอากาศ (Electricity and Carbon Credits Gold standard CERs)

ทุนจดทะเบียน หุ้นสามัญ 940,000,000 หุ้น

ทุนเรียกชำาระแล้ว 470 ล้านบาท

มูลค่าที่ตราไว้ 0.50 บาท

ข้อมูลทั่วไป
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Name Univanich Palm Oil Public Company Limited
Registered Head Office 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110 Thailand
Operation Headquarters HQ Offices and Siam Factory: 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110
 Tel: 075-681-116, Facsimile: 075-681-124
 Plai Phraya Branch :
 TOPI Factory: 592 Aoluk-Pasaeng Road, Plai Phraya, Krabi 81160
 Tel: 075-652-066-8, Facsimile: 075-652-067
 Lamthap Branch:
 Lamthap Factory: 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi 81120
 Tel: 086-470-2729-30, Facsimile: 075-810-282 Ext.116 
 Kuraburi Branch:
 CVP Factory: 1/4 Moo 3  Tambol Kura , Kuraburi  District, Pang-nga  82150
 Tel: 076-410-957
 Pabon Branch:
 Pabon Factory: 659 Moo 8  Tambol  Pabon , Pabon  District, Phatthalung 93170
 Tel:  074-820-371
 Cha-Uat Branch:
 Cha-Uat Nursery: 173/2 Tambol Thapaja, Cha-Uat, Nakhon Sri Thammarat  80180
 Tel: 075-380-754, Facsimile: 075-380-754 Ext.100

Direct and Indirect Subsidiaries
Company Country Business % Ownership interest Paid-up capital
Univanich Agribusiness Philippines      Investment Holding 99.99 9,000,000 Pesos
Corporation
Univanich Carmen Palm Philippines      Palm Oil Mill 51.00(Indirect) 246,000,000 Pesos
Oil Corporation

Web Site www.univanich.com
E-mail address info@univanich.com
Registered No. 0107543000066
Type of Business Oil palm plantations and crushing mills, oil palm breeding and seed production.
 The company’s main products comprise crude palm oil (CPO), crude palm kernel oil 
 (CPKO), palm kernel cake (PKC), hybrid oil palm seeds and seedlings, electricity, 
 and carbon credits Gold standard  (CERs)

Registered Capital 940,000,000 common shares
Registered Paid-up Capital Baht 470 million
Par Value per Share Baht 0.50

GENERAL INFORMATION
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ข้อมูลทั่วไป

บุคคลอ้างอิงอื่น ๆ

นายทะเบียนหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำากัด ชั้น 7 อาคารตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

 62 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110

 โทรศัพท์ 0-2229-2800 โทรสาร 0-2359-1262-3 

ผู้สอบบัญชี นายชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4526   

 บริษัท ไพร์ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์สเอบีเอเอส จำากัด

 ชั้น 15 บางกอกซิตี้ทาวเวอร์ 179/74-80 ถนนสาธรใต้ กรุงเทพฯ 10120

 โทรศัพท์ 0-2884-1000  โทรสาร 0-2286-5050

กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ กองทุนสำารองเลี้ยงชีพเอไอเอมั่นคง ซึ่งจดทะเบียนแล้ว

เจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์

ชื่อ ตำาแหน่ง โทรศัพท์ E-mail

มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ 075 681 116 ต่อ 111 john.clendon@univanich.com

นายธนพล ลีลางามวงศ์ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์ 075 681 116 ต่อ 222 thanaphol.l@univanich.com
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GENERAL INFORMATION

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited
 62 The Stock Exchange of Thailand Building, 7th Floor, Rachadapisek Road,
 Klongtoey, Bangkok 10110
 Tel: 0-2229-2800 Facsimile: 0-2359-1262-3

Auditor Mr Chaisiri Ruangritchai, Certified Public Accountant (Thailand)
 No.4526 of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, 15th Floor,
 Bangkok City Tower, 179/74-80 South Sathorn Road, Bangkok 10120
 Tel: 0-2884-1000 Facsimile: 0-2286-5050

Provident Fund AIA Munkhong Registered Provident Fund

Investor Relations
Name Position Telephone E-mail
Mr John Clendon Managing Director 075 681 116 Ext 111 john.clendon@univanich.com
Mr.Thanaphol Leelangamwong Snr.Commercial Manager 075 681 116 Ext 222  thanaphol.l@univanich.com
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หลักการทางธุรกิจ

	 บทนำ�จ�กคณะกรรมก�รบริษัท

	 หลักก�รท�งธุรกิจ
	 ยนูวิานชิมคีวามภมูใิจทีม่ชีือ่เสยีง	วา่ประกอบธรุกจิดว้ยความเทีย่งธรรม	และเคารพตอ่ผลประโยชนข์องทกุฝา่ย	ชือ่เสยีงดงักลา่ว
นี้นับได้ว่าเป็นทรัพย์สินของบริษัทฯอย่างแท้จริง	เช่นเดียวกับบุคคลากร	โรงงาน	และตราสินค้าต่างๆ	ของบริษัทฯ

	 ความสำาคญัอนัดบัแรกของยนูวิานชิ	กค็อื	การประกอบธรุกจิทีม่ผีลกำาไร	ซึง่หมายความถงึทำาการลงทนุเพือ่การเตบิโตของธรุกจิ	
และสร้างความสมดุลย์ของผลประโยชน์ต่างๆ	 ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว	 นอกจากนี้ยังรวมถึงการเอาใจใส่ต่อลูกค้า,	 พนักงาน,
ผู้ถือหุ้น,	บริษัทคู่ค้า	ตลอดจนชุมชนต่างๆ	ที่ยูนิวานิชดำาเนินกิจการธุรกิจทั้งหลายอยู่

	 เพื่อบรรลุถึงจุดมุ่งหมายของธุรกิจ	ที่วางไว้	ยูนิวานิชจึงพิจารณาว่าเป็นเรื่องสำาคัญมากที่	พนักงานของยูนิวานิชทุกท่าน	มีความ
เขา้ใจและปฏบิตัติามหลกัการอนัมคีณุคา่ตา่งๆ	ขา้งตน้	รวมทัง้มสีว่นรว่มกบัยนูวิานชิในการดำาเนนิการทาง	ธรุกจิไปในทศิทางเดยีวกนั

	 หลักการทั่วไป	 ที่ระบุอยู่ในประมวลหลักการทางธุรกิจฉบับนี้	 จึงถือว่าเป็นรากฐานแห่งหลักการทางธุรกิจที่ยูนิวานิช	 จักยึดถือ
ปฏบิตัอิยา่งแทจ้รงิ	สว่นแนวทางรายละเอยีดทีจ่ดัทำาขึน้	ใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการทางธรุกจิของแตล่ะประเทศ	และบรษิทัตา่งๆ	
นั้นได้มีอยู่แล้ว	และจะมีการพัฒนาสืบต่อไป

	 ประมวลหลักการทางธุรกิจฉบับนี้	 เป็นแถลงการณ์หลักการสำาคัญของยูนิวานิช	 ซึ่งบริษัทฯ	 ขอให้พนักงานทุกท่าน	 พึงยึดถือ
ปฏิบัติตามหลักการนี้	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 		อภิรักษ์	วานิช
	 	 						 																																																																																															ประธานกรรมการ

ม�ตรฐ�นก�รประกอบธุรกิจ
ยูนิวานิชประกอบธุรกิจด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและให้ความเคารพต่อผลประโยชน์ของบุคคลอื่นที่ยูนิวานิช	มีความสัมพันธ์ด้วย

ก�รเค�รพต่อกฏหม�ย
บริษัทในเครือยูนิวานิช	จะต้องปฏิบัติตามกฏหมาย	และกฏข้อบังคับของประเทศต่างๆ	ซึ่งบริษัทฯนั้นๆ	ได้ดำาเนินธุรกิจอยู่

พนักง�น
บรษิทัในเครอืยนูวิานชิจะตอ้งทำาการคดัเลอืก	จา้งงาน	และเลือ่นตำาแหนง่งานพนกังาน	โดยยดึถอืคณุสมบตัิ	และความสามารถซึง่จำาเปน็
สำาหรับการปฏิบัติงานนั้น

ยูนิวานิชมีข้อผูกพันที่จะจัดให้มีสภาพการทำางานที่ปลอดภัย	และถูกสุขลักษณะสำาหรับพนักงานของยูนิวานิชทุกที่

ยูนิวานิชมีความเชื่อมั่นว่าการคงไว้ซึ่งการสื่อสารที่ดีกับพนักงานเป็นสิ่งสำาคัญ	และโดยปกติจะดำาเนินการผ่านระบบ	ข้อมูลของบริษัทฯ	
และวิธีการปรึกษาหารือ

ก�รขัดแย้งท�งด้�นผลประโยชน์
ยนูวิานชิคาดหวงัใหพ้นกังานทกุคน	หลกีเลีย่งการมกีจิกรรมสว่นตวั	และการมผีลประโยชนท์างการเงนิ	ซึง่อาจขดัแยง้กบัหนา้ทีก่ารงาน
ที่พนักงานผูกพันอยู่	
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CODE OF BUSINESS PRINCIPLES

 Introduction by Board of Directors

 Code of Business Principles
 Univanich enjoys a reputation for conducting its business with integrity and with respect for the interests of those 
people and environments our activities can affect.  This reputation is an asset, just as real as our people, factories 
and brand.

	 Our	first	priority	is	to	be	a	profitable	business	and	that	means	investing	for	growth	and	balancing	short	term	and	
long term business interests. It also means caring about our customers, employees, shareholders, suppliers, and the 
communities and environments in which we conduct our operations.

 In the course of meeting our business objectives, we consider it essential that all employees understand and 
comply with our values and therefore share the Univanich way of doing things.

 It is very easy in the realm of the business ethics to make high sounding statements of little practical value.  The 
general principles contained in this Code are the bedrock; more detailed guidance tailored to the needs of different 
countries and companies will be further developed.

 This Code of Business Principles is a core Univanich statement and we commend it to you.

                           Apirag Vanich           
                                             Chairman

Standard of Conduct
Univanich will conduct its business with honesty and integrity and with respect for the interests of those with whom 
it has relationships.

Obeying the Law
Univanich will comply with the laws and regulations of the countries in which we operate.   

Employees
Univanich	will	recruit,	employ	and	promote	employees	on	the	sole	basis	of	the	qualifications	and	abilities	needed	for	the	
work to be performed. Univanich is committed to providing safe and healthy working conditions for all its employees.

Univanich believes it is essential to maintain good communications with employees, through transparent information 
and consultation procedures. 

Conflicts of Interest
Univanich	expects	 its	employees	 to	avoid	personal	activities	and	financial	 interests	which	could	conflict	with	 their	
commitments to their jobs.
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หลักการทางธุรกิจ

กิจการเพื่อสาธารณะ
ยนูวิานชิไมส่นบัสนนุพรรคการเมอืงใด และจะไมใ่หค้วามชว่ยเหลอืตอ่เงนิทนุของหมูค่ณะใด  ซึง่มกีจิกรรมทีค่าดไวว้า่ ใหก้ารสนบัสนนุ
ผลประโยชน์ของพรรคการเมือง

บริษัทในเครือยูนิวานิช ได้รับการสนับสนุนให้ดำาเนินการส่งสริม และปกป้องผลประโยชน์ทางธุรกิจ ที่ถูกต้องตามกฏหมาย

ยูนิวานิช อาจดำาเนินการด้วยตนเอง หรือดำาเนินการผ่านทางหน่วยงานอื่น อาทิเช่น สมาคมการค้าก็ได้ โดยการหยิบยกปัญหาต่างๆ 
ขึ้นมา รวมทั้งการตัดสินใจของรัฐบาลเป็นเฉพาะเรื่องเฉพาะกรณีไป

บริษัทในเครือยูนิวานิช สนับสนุนให้ตอบสนองต่อคำาร้องขอต่างๆ จากทางรัฐบาล และหน่วยงานต่างๆ ในด้านข้อมูล ข้อสังเกตุ หรือ
ข้อความคิดเห็นต่างๆ ในเรื่องที่เกี่ยวกับธุรกิจและชุมชนที่ซึ่งบริษัทในเครือยูนิวานิชประกอบธุรกิจอยู่

การประกันผลิตภัณฑ์
ยูนิวานิชยึดมั่นในการนำาเสนอผลิตภัณฑ์ที่มีคุณค่าสม่ำาเสมอ ทั้งในด้านราคาและคุณภาพ

แนวปฏิบัติทางด้านสิ่งแวดล้อม
ยูนิวานิชยึดมั่นในการดำาเนินธุรกิจโดยคำานึงถึงสภาพแวดล้อมอย่างต่อเนื่องและเพื่อให้เป็นไปตามเป้าหมายนี้ ยูนิวานิชจักดำาเนินการ
เพื่อให้แน่ใจว่าขบวนการผลิตและผลิตภัณฑ์ต่างๆ มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมน้อยที่สุด และมีความสมดุลย์กับความจำาเป็นทางธุรกิจ
ที่ถูกต้องตามกฏหมาย

การแข่งขัน
ยนูวิานชิเชือ่มัน่ในการแขง่ขนัทีเ่ขม้แขง็และยตุธิรรม รวมทัง้ สนบัสนนุการพฒันากฏหมายเพือ่ใหม้กีารแขง่ขนั อยา่งเหมาะสม พนกังาน
จะได้รับแนวปฏิบัติที่แน่ใจได้ว่า พนักงานมีความเข้าใจกฏหมายและไม่ทำาการฝ่าฝืนกฏหมายต่างๆ นั้น

ความน่าเชื่อถือของรายงานทางการเงิน
บรรดาข้อมูลทางบัญชีและเอกสารสนับสนุนต่างๆ ของยูนิวานิช จักต้องแสดงถึงความถูกต้องแท้จริง และสะท้อนถึงลักษณะของการ
ทำาการธุรกิจหลักต่างๆ ห้ามจัดทำาให้มีขึ้น หรือคงไว้ ซึ่งบัญชี กองทุน หรือทรัพย์สินใดๆ ที่ไม่ให้เปิดเผย หรือไม่มี การทำาข้อมูลไว้

การให้สินบน
ยูนิวานิช ไม่ให้หรือไม่ยอมรับสินบนใดๆ เพื่อคงไว้ หรือสละไป ซึ่งความได้เปรียบทางธุรกิจหรือ ทางการเงินต่างๆ พนักงานยูนิวานิช
ได้รับแนวปฏิบัติว่า ไม่ว่าเป็นการขอรับ หรือการเสนอ ให้สินบนใดๆ พนักงานจักต้องปฏิเสธโดยทันที

การใช้บังคับ
ประมวลฉบบันีม้ผีลใชบ้งัคบักบับรษิทัในเครอืทัว่โลก กรณทีี ่บรษิทัในเครอืยนูวิานชิ เขา้ไปรว่มทนุกบับรษิทัใด กจ็ะตอ้งสง่เสรมิใหม้กีาร
ปฏิบัติตามประมวลนี้ ในบริษัทนั้นเช่นกัน

การปฏิบัติตาม
ฝ่ายบริหารของยูนิวานิชมีหน้าที่รับผิดชอบในการดำาเนินการสื่อสารให้พนักงานทุกคนได้รับทราบ เข้าใจ และปฏิบัติตาม หลัการใน
ประมวลฉบบันี ้ทัง้นี ้หนว่ยงานตรวจสอบภายใน ซึง่มคีวามเปน็เอกเทศจะดำาเนนิการสนบัสนนุฝา่ยบรหิารของ ยนูวิานชิโดยทำาการสอด
ส่องดูแลให้มีการปฏิบัติตามประมวล ฉบับนี้

คณะกรรมการบริษัทจะไม่ตำาหนิฝ่ายบริหารของยูนิวานิชหากมีการสูญเสียทางธุรกิจใดๆ เกิดขึ้น อันเป็นผลมาจากการปฏิบัติตามหลัก
การทางธรุกจิเหลา่นี ้ และเพือ่ความเสมอภาค คณะกรรมการบรษิทัจกัถอืวา่  จะไมม่พีนกังานคนใดไดร้บัความเดอืดรอ้นโดยผลของการ
นำาเสนอเรือ่งการละเมดิ หรอื สงสยัวา่จะมกีารละเมดิหลกัการทางธรุกจิเหลา่นี ้ใหค้ณะกรรมการบรษิทัทราบ หรอืฝา่ยจดัการอาวโุสทราบ

คำ�ว่� “ยูนิว�นิช” และ “บริษัทในเครือยูนิว�นิช” ที่ใช้ในประมวล หลักก�รท�งธุรกิจฉบับนี้  หม�ยคว�มถึง บริษัทยูนิว�นิชน้ำ�มันป�ล์ม
จำ�กัด (มห�ชน) และกลุ่มบริษัทในเครือยูนิว�นิช ทั้งหมด ส่วนคณะกรรมก�รบริษัท หม�ยถึง กรรมก�รของบริษัทยูนิว�นิชน้ำ�มันป�ล์ม
จำ�กัด (มห�ชน)
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COdE OF BuSINESS PRINCIPLES

Public Activities
Univanich neither supports political parties nor contributes to the funds of groups whose activities are calculated to 
promote party interests.

Univanich companies are encouraged to promote and defend their legitimate business interests.

In so doing they may either directly, or through bodies such as trade associations, raise questions and discuss particular 
government actions or decisions.

Univanich will respond to requests from governments and other agencies for information, observations or opinions on 
issues relevant to business and the community in which operate.

Product Assurance
Univanich is committed to providing products which consistently offer value in terms of price and quality. Where 
possible this will be supported by ISO certification.

Environmental Issues
Univanich is committed to running its business in an environmentally sound and sustainable manner.  Our aim is to ensure 
that our processes and products have the minimum adverse environmental impact commensurate with the legitimate 
needs of the business.  Where possible this will be supported by appropriate certification of environmental sustainability. 

Competition
Univanich believes in vigorous yet fair competition and supports the development of appropriate competition laws.  
Employees receive guidance to ensure that they understand such laws and do not transgress them.

Reliability of Financial Reporting
Univanich accounting records and supporting documents must accurately describe and reflect the nature of the underlying 
transactions.  No undisclosed or unrecorded account, fund or asset will be established or maintained.

Bribery
Univanich does not give or receive bribes in order to retain or bestow business or financial advantages. Univanich 
employees are directed that any demand for or offer of such bribe must be immediately rejected.

Application
This Code applies to Univanich activities throughout the world.  Where Univanich companies participate in joint ventures 
the application of these principles will be actively promoted.

Compliance
It is the responsibility of Univanich managers to ensure that the principles embodied in this Code are communicated 
to, understood and observed by all employees.  Independent Internal Auditors will support the Board in monitoring 
compliance with the Code.

The Board of Univanich will not criticize management for any loss of business resulting from adherence to these 
principles.  Equally, the Board of Univanich undertakes that no employee will suffer as a consequence of bringing to 
their attention or that of senior management, a breach or suspected breach of these principles.

In this Code the expressions “Univanich” and “Univanich companies” are used for convenience and mean the Univanich 
Group of companies comprising Univanich Palm Oil Public Company Limited and its subsidiary companies.  The Board 
of Univanich means the Directors of Univanich Palm Oil PCL.
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 บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่เกิดจากการควบกิจการ ณ วันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2538 ระหว่าง
กลุ่มบริษัทผู้บุกเบิกอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มในประเทศไทย ได้แก่ บริษัท ไทยอุตสาหกรรมน้ำามันและสวนปาล์ม จำากัด, บริษัท สยาม
ปาลม์น้ำามนัและอตุสาหกรรมจำากดั และบรษิทัเจยีรวานชิน้ำามนัปาลม์จำากดั ซึง่บรษิทัไดเ้ขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย 
ในวันที่25 พฤศจิกายน 2546 โดยใช้ชื่อย่อ “UVAN”

 บริษัทเป็นหนึ่งในผู้นำาในการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ (CPO) และน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (PKO) รายใหญ่ในประเทศไทย น้ำามัน
ปาล์มเป็นส่วนผสมสำาคัญในอุตสาหกรรมอาหาร น้ำามันสลัด มาการีน และไขมันใช้ในการผสมแป้งทำาขนมอบ ขนมขบเคี้ยว ไอศกรีม 
สบู่ แชมพู และเครื่องสำาอาง ล่าสุดการนำาน้ำามันปาล์มไปผลิตไบโอดีเซลและเชื้อเพลิงชีวภาพได้เติบโตอย่างรวดเร็ว ผลิตภัณฑ์พลอย
ได้จากการผลิตน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบคือกากเมล็ดในปาล์ม (PKC) ซึ่งใช้ในอุตสาหกรรมอาหารสัตว์

 บริษัทประกอบธุรกิจหลัก ดังนี้

  บรษิทัทำาธรุกจิปลกูสวนปาลม์น้ำามนัในจงัหวดักระบี ่สรุาษฎรธ์าน ีและนครศรธีรรมราช ในป ี2560 มพีืน้ทีเ่พาะปลกูประมาณ 
  37,222 ไร่ (5,955.6 เฮคแทร์) มีพื้นที่ที่ยังไม่ให้ผลผลิต 3,612 ไร่ (578.3 เฮคแทร์) บริษัทเริ่มปลูกปาล์มน้ำามันตั้งแต่
  ปี พ.ศ. 2512 และปลูกทดแทนต้นปาล์มเก่า (Replanting) ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2535 บริษัทปลูกทดแทนต้นปาล์มเก่าด้วย
  ปาล์มใหม่ประมาณร้อยละ 4 ของพื้นที่ปลูกทั้งหมดต่อปีเป็นผลทำาให้อายุต้นปาล์มภายในสวนของบริษัทมีความสมดุลสูง

  ในปี 2560 สวนปาล์มน้ำามันของบริษัทสามารถผลิตผลปาล์มสดป้อนเข้าโรงงานของบริษัทได้ร้อยละ 7.3 ของปริมาณ
  ผลปาล์มสดที่ส่งเข้าสกัดในโรงงานของบริษัท อีกร้อยละ 92.7 เป็นการรับซื้อผลปาล์มสดจากบุคคลภายนอก พื้นที่ปลูก
  ปาล์มน้ำามันทั่วประเทศได้ขยายตัวอย่างรวดเร็วและการเพิ่มขึ้นของเกษตรกรรายย่อยเหล่านี้จะเป็นกำาลังสำาคัญในการ
  ผลักดันให้ธุรกิจของบริษัทเติบโตในอนาคต

  บริษัทมีโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มดิบ 5 แห่ง และโรงงานสกัดน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ 2 แห่ง ตั้งอยู่ที่จังหวัดกระบี่ พังงา และ
  พัทลุง ในปี 2560 จำานวนผลปาล์มสดส่งเข้าบีบที่โรงงานของบริษัทมีจำานวนทั้งสิ้น 1,073,063 ตัน และเมล็ดในปาล์ม
  จำานวน 48,734 ตัน โรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม 4 แห่งของบริษัทฯ ใช้กระบวนการดักจับก๊าซมีเทนเพื่อลดการปล่อยก๊าซ
  เรือนกระจกสู่ชั้นบรรยากาศ และมีกำาลังการผลิตกระแสไฟฟ้าจากพลังงานทดแทนประมาณ 7.0 เมกาวัตต์ เพื่อจำาหน่ายให้
  กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค

  บริษัทมีท่าเรือน้ำาลึกซึ่งพร้อมสำาหรับการส่งออกน้ำามันปาล์ม ที่แหลมป่อง จ. กระบี่ 

  บริษัทมีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาของตนเอง และเป็นผู้ริเริ่มการทำาการวิจัยและปรับปรุงพันธ์ปาล์มคุณภาพสูง จนเป็นที่
  ยอมรับของ นานาประเทศ และสามารถส่งออกเมล็ดพันธุ์ปาล์มลูกผสมทนแล้งของบริษัทไปยังผู้ปลูกปาล์มมากกว่า 15 
  ประเทศ นอกจากนีบ้รษิทัยงัสามารถจำาหนา่ยตน้กลา้ปาลม์คณุภาพดใีหก้บัชาวสวนปาลม์ของไทย มากกวา่ 1.8 ลา้นตน้
  อีกด้วย

  ตั้งแต่ปี 2549 บริษัทได้เริ่มเปิดดำาเนินงานด้านห้องปฏิบัติการเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อจากปาล์มน้ำามันเป็นแห่งแรกของ
  ประเทศไทย และในปี 2553 บริษัท ได้ทำาการทดสอบต้นปาล์มเพาะจากเนื้อเยื่อในแปลงทดสอบ และต่อมาในปี 2559 
  บริษัท ได้เริ่มการผลิตเมล็ดจากต้นปาล์มคุณภาพเยี่ยมที่ผลิตจากเนื้อเยื่อดังกล่าว

   ในปี 2556 บริษัทได้ขยายธุรกิจไปประเทศฟิลิปปินส์ โดยได้จัดตั้งบริษัทร่วมทุนชื่อ ยูนิวานิช คาร์เมน ปาล์มออย 
  คอรป์อเรชัน่ (UCPOC) เพือ่สรา้งโรงงานและดำาเนนิงานสกดัน้ำามนัปาลม์ในจงัหวดัโคตาบาโตเหนอืในประเทศฟลิปิปนิส ์
  โดยบริษัทยูนิวานิช มีสัดส่วนลงทุน ใน UCPOC ร้อยละ 51 ซึ่งโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มได้เริ่มเดินเครื่องตั้งแต่เดือน
  กรกฏาคม 2557 

  ในประเทศไทย บริษัทมีพนักงานรวม 1,265 คน และมีการบริหารจัดการแบบมืออาชีพตามมาตรฐานสากลที่ได้ถูกวาง
  รากฐานไว้ตั้งแต่เป็นบริษัทร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ประเทศอังกฤษ ระหว่างปี 2526 ถึง 2541 เป็นระยะเวลา 15 ปี
  โดยช่วงเวลานั้นกลุ่มยูนิลีเวอร์ ถือหุ้นในบริษัท 51% บริหารงานภายใต้ Unilever’s International Plantations and 
  Plant Science Group ใน Cambridge ประเทศอังกฤษ

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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 Univanich Palm Oil Public Company Limited was established on 26th December 1995 as an amalgamation of 
three of  Thailand’s pioneer palm oil companies. The three companies were Thai Oil Palm Industry and Estate Company 
Limited, Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited, and Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited. 
The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 25th November 2003 under the abbreviation UVAN.

 Univanich is one of Thailand’s leading producers of crude palm oil (“CPO”) and crude palm kernel oil (“PKO”).  
Palm oils are important ingredients in the manufacture of cooking oils and salad oils, margarines and shortening, snack 
foods, ice creams, soaps, shampoos and cosmetics. Biodiesel and biofuels are rapidly expanding new uses of palm oil. 
A byproduct from the production of PKO is palm kernel cake (“PKC”) which is used in animal feeds.

 The main features of the Company’s business are as follows:

  Univanich operates oil palm plantations in Krabi, Surat Thani, and Nakhon Si Thammarat Provinces 
  of Southern Thailand, with a planted area in 2017 of 37,222 rai (5,955.6 hectares) including 3,612 rai 
  (578.3 hectares) immature area. The first plantations were established in 1969 and replanting of a new 
  generation of palms commenced in 1992.  The Company has now achieved a balanced age profile of 
  palms with approximately 4% of the area routinely replanted each year.  

  In 2017, the Company’s own plantations produced 7.3% of the fresh fruit bunches (“FFB”) processed 
  by the Companies factories, with 92.7% of FFB being purchased from independent smallholder farmers.  
  The overall planted area of oil palms in Thailand is expanding rapidly and it is this expansion of 
  small-holder plantings that is fueling the Company’s long-term growth.

  Univanich has five palm oil crushing mills and two palm kernel crushing plants, located in Krabi, 
  Pang-nga  and Phatthalung  Provinces. In 2017, Univanich factories processed 1,073,063  tonnes of 
  FFB and 48,734  tonnes of palm kernels (PK). Four of the  crushing mills operate methane capture 
  systems to reduce greenhouse gas emissions and to generate approximately 7.0 megawatts of renewable 
  electricity for sale to the Provincial Electricity Authority grid.

  Univanich operates a palm oil exporting facility at the deep-water port of Laemphong in Krabi Province.  

  The Univanich Oil Palm Research Centre (OPRC) is internationally recognised for pioneering oil palm 
  research and advanced palm breeding. Univanich drought-tolerant hybrid seeds are now exported to 
  oil palm growers in more than fifteen countries. The company’s oil palm nurseries supply annually 
  more than 1.8 million high yielding seedlings to Thailand’s smallholder growers.

  Univanich  commissioned Thailand’s first laboratory for oil palm tissue culture in 2006. Since 2010, 
  the company has been testing elite oil palm clones in field trials and in 2016 the company commenced 
  production of clonal seeds from these elite oil palm clones.

  In 2013, Univanich expanded its business to the Philippines by establishing a 51% owned joint venture 
  company named Univanich Carmen Palm Oil Corporation (UCPOC).  UCPOC has constructed a new 
  palm oil crushing mill in North Cotabato province of Mindanao. That started processing in July 2014.  

  In Thailand, Univanich employs 1,265 people and is professionally managed to an international standard 
  established during 15 years of joint venture with Unilever PLC. From 1983 to 1998, when Unilever 
  held a 51% shareholding in Univanich, the business was managed through Unilever’s International 
  Plantations and Plant Science Group, based in Cambridge, UK.

COMPANY PROFILE
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PALM OIL INduSTRY
IN ThAILANd

อุตสาหกรรมน้ำามันปาล์ม
ในประเทศไทย
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  2013 2014 2015 2016 2017

 ฐานะทางการเงิน (ล้านบาท) Financial Status (Baht millions)

สินทรัพย์รวม Total assets 3,568 3,858 3,810 3,723 4,127

ลูกหน้ีการค้า (สุทธิ) Total accounts receivable, net 341 67 113 131 248

ท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ (สุทธิ) Property, plant & equipment, net 1,238 1,349 1,426 1,472 2,263

หน้ีสินรวม Total liabilities 383 524 525 440 598

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม Total shareholders’ equity 3,185 3,334 3,285 3,283 3,530

ส่วนของผู้ถือหุ้น-บริษัทใหญ่ Total equity attributable to the owners of the parent 3,157 3,282 3,214 3,224 3,473

 ผลประกอบการ (ล้านบาท) Operating Performance (Baht millions)

รายได้จากการขาย Sales   5,710 5,701 3,988 3,866 5,964

รายได้รวม Total revenues 5,763 5,848 4,038 3,903 5,977

กำาไรขั้นต้น Gross profit margin 1,021 863 619 576 1,060

กำาไรก่อนดอกเบี้ยจ่ายและภาษีเงินได้ Earnings before interest expense and  income tax  836 762 436 403 760

ภาษีเงินได้นิติบุคคล Corporate income tax 105 129 66 58 124

กำาไรสุทธิรวม Net profit  732 631 360 336 627

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ Net profit attributable to owner of the parent  733   636   374   345   625 

 อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratios

กำาไร (บาท/หุ้น) Earnings (Baht/Share) ** 0.78 0.68 0.40 0.37 0.66

ประกาศจ่ายเงินปันผล (บาท/หุ้น) Dividend Declared (Baht/Share) 0.55 0.50 0.40 0.40      0.50*

มูลค่าทางบัญชีต่อหุ้น (บาท/หุ้น) Book Value (Baht/Share) 3.36 3.49 3.42 3.43 3.69

กำาไรสุทธิรวมต่อรายได้รวม Net Profit margin (%) 12.70 10.78 8.92 8.61 10.49

อัตราส่วนสภาพคล่อง Current ratio (Times) 9.11 10.83 10.36 15.17 6.20

อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว Quick ratio (Times) 8.13 9.71 9.26 13.41 3.78

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์รวมเฉลี่ย (%) Return On Assets (ROA) (%) 20.88 16.99 9.40 8.92 15.98

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉลี่ย (%) Return on shareholders’ equity (ROE) (%) 23.49 19.77 11.52 10.70 18.66

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 0.12 0.16 0.16 0.13 0.17

หมายเหตุ   * บรษิทัฯ ไดจ้า่ยเงนิปนัผลระหวา่งกาลไปแลว้รวมอตัราหุน้ละ 0.17 บาท ในเดอืนกนัยายน 2560  และจะจา่ยเงนิปนัผล
  งวดสุดท้ายอีกในอัตราหุ้นละ 0.33 บาท ในเดือนพฤษภาคม 2561 ซึ่งจะต้องได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น
  ในวันที่ 27  เมษายน 2561     
   ** ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นสามัญครั้งที่ 44 ประจำาปี 2556 มีมติให้เปลี่ยนแปลงราคาพาร์หุ้นสามัญจากมูลค่าหุ้นละ 
  5.00 บาทต่อหุ้น เป็นมูลค่าหุ้นละ 0.50 บาทต่อหุ้น ทำาให้จำานวนหุ้นสามัญเพิ่มขึ้นจากเดิม 94 ล้านหุ้น เป็น 940 
  ล้านหุ้น

Note : * Interim dividends totalling Baht 0.17 per share have been paid in September 2017, with a final dividend 
  of Baht 0.33 per share proposed to be paid in May 2018, subject to shareholder approval at the Annual 
  General Meeting on 27th April 2018     
   ** At the Annual General Meeting of Shareholders No. 44 in year 2013, the Shareholders approved to split 
  the Company’s par value from Baht 5.00 per share on 94,000,000 shares to be Baht 0.50 per share on 
  940,000,000 shares.      

FINANCIAL hIGhLIGhTSสรุปข้อมูลทางการเงิน
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 ในป ี2560 อตุสาหกรรมน้ำามนัปาลม์มกีารฟืน้ตวัอยา่งแขง็แกรง่จากสภาพอากาศ El Nino ซึง่เคยสง่ผลกระทบตอ่ผลผลติ

ทั่วภูมิภาคเอเชียในช่วงก่อนหน้า การผลิตน้ำามันปาล์มดิบของไทยเพิ่มขึ้นจาก 1.8 ล้านตันในปี 2559 เป็น 2.6 ล้านตันในปี 

2560 ซึ่งนับเป็นสถิติสูงสุด

 ในป ี2560 บรษิทัฯ ไดม้กีารพฒันากลยทุธท์างธรุกจิอยา่งตอ่เนือ่งเพือ่กา้วไปสูก่ารเปน็ผูน้ำาใน 4 ดา้นหลกัของอตุสาหกรรม

ที่กำาลังเติบโตนี้

 ด้านแรก คือ การเป็นผู้จำาหน่ายเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำามันและต้นกล้าปาล์มน้ำามันที่มีการขยายตัวอย่างต่อเนื่อง ในปี 2560

ยูนิวานิชได้เปิดตัวเมล็ดพันธุ์ปาล์มจากการเพาะเนื้อเยื่อ (Clonal Seeds) ที่ให้ผลผลิตสูงแห่งแรกในประเทศไทย ซึ่งนับเป็นผล

สำาเร็จด้านวิจัย และการลงทุนระยะยาวในการเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อ และปาล์มน้ำามันที่มีเทคโนโลยีสูง นอกจากนี้เรายังได้ขยายพื้นที่

ทำาแปลงเพาะปาล์มน้ำามันในทั่วภูมิภาคทางภาคใต้ของประเทศไทยอีกด้วย ในช่วงสามปีที่ผ่านมาแปลงเพาะพันธุ์ปาล์มน้ำามัน

เหล่านี้สามารถผลิตต้นกล้าปาล์มซึ่งให้ผลผลิตสูง และทนแล้งเพียงพอให้แก่เกษตรกรรายย่อยในพื้นที่มากกว่า 200,000 ไร่

(32,000 เฮคแทร์)

 ด้านที่สอง คือ การเป็นผู้นำาในการขยายกำาลังการผลิตน้ำามันปาล์มเพื่อรองรับผลผลิตปาล์มน้ำามันที่เพิ่มขึ้นของเกษตรกร

รายย่อย ในปี 2560 ยูนิวานิชได้เข้าซื้อโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มในจังหวัดพังงาและการก่อสร้างโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มแห่งที่ 5 

ในจังหวัดพัทลุงเสร็จสมบูรณ์ โดยใช้เงินลงทุนในปี 2560 เท่ากับ 978 ล้านบาทโดยเป็นเงินลงทุนภายในของบริษัท ทำาให้กำาลัง

การผลิตรวมของยูนิวานิชเพิ่มขึ้นจาก 155 เป็น 245 ตันทะลายปาล์มต่อชั่วโมง กำาลังการผลิตที่เพิ่มขึ้นนี้สามารถรองรับกับ

ปริมาณผลปาล์มสดในพื้นที่ปลูกปาล์มน้ำามันที่ขยายตัวเพิ่มมากขึ้น

 ทั้งนี้ นัยยะสำาคัญที่ทำาให้ยูนิวานิชสามารถประสบความสำาเร็จในปี 2560 มาจาก (1) จำานวนทะลายปาล์มที่บริษัทซื้อเข้า

ผลิตในโรงงานมากกว่า 1 ล้านตันทะลายปาล์ม และ (2) การสกัดน้ำามันปาล์มดิบที่มีปริมาณมากกว่า 200,000 ตัน

 ดา้นทีส่าม คอื การเปน็ผูน้ำาในการสง่ออกน้ำามนัปาลม์สว่นเกนิทีเ่พิม่ขึน้ของไทย เพือ่ใหบ้รรลเุปา้หมายนีเ้ราไดก้อ่สรา้งถงั

เกบ็น้ำามนัปาลม์ทีท่า่เรอืน้ำาลกึแหลมปอ่ง จงัหวดักระบี ่ซึง่จะสามารถจดัเกบ็น้ำามนัจากโรงงานยนูวิานชิและคูค่า้เพือ่พรอ้มสง่ออก

ไปยังประเทศอินเดีย, ตะวันออกกลางและยุโรป ซึ่งในระยะเวลา 5 ปีข้างหน้านี้ บริษัทฯคาดว่าการผลิตน้ำามันปาล์มดิบของไทย

จะเพิ่มขึ้นและการส่งออกจะเป็นส่วนสำาคัญสำาหรับธุรกิจของบริษัทฯและเป็นแรงสนับสนุนที่สำาคัญต่ออุตสาหกรรมน้ำามันปาล์ม

ในประเทศ

 ด้านที่สี่ คือ การนำารูปแบบความสำาเร็จในการพัฒนาชนบทอย่างยั่งยืนของไทยไปสู่ประเทศอื่นๆ ทั่วภูมิภาคเอเชีย เป็นที่

น่ายินดีที่จะเรียนให้ทราบว่าในปี 2560 โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มของบริษัทฯในเมืองมินดาเนา ประเทศฟิลิปปินส์ สามารถสกัด

น้ำามันปาล์มดิบจากทะลายปาล์ม 84,000 ตันในระยะเวลาเพียงแค่สามปีของการดำาเนินธุรกิจ บริษัทฯ มั่นใจว่าการร่วมทุนนี้

จะสร้างความสำาเร็จให้เมืองมินดาเนาโดยการสนับสนุนให้เกษตรกรรายย่อยหันมาปลูกปาล์มน้ำามันมากขึ้น

สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท
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  In 2017, the palm oil industry experienced a strong recovery from 
the El Nino weather phenomenon which had depressed yields throughout 
the Asian region.  Thailand’s production of Crude Palm Oil increased from 
1.8 million tonnes in 2016 to a new record of 2.6 million tonnes in 2017.

 Also in 2017, we witnessed the continuing development of our 
Company’s business strategy to become a leader in four key areas of this 
expanding industry.

  Our first key objective is to be the leading supplier of the seeds 
and seedlings required for this continuing expansion. In 2017 Univanich 
launched our new high-yielding clonal seeds, a first in Thailand. This is the 

successful outcome from long-term research and investment into high-tech tissue culture and oil palm breeding.  

 We have also expanded our oil palm nurseries at strategic locations across the main oil palm growing 
regions of Southern Thailand. During the past three years alone, these nurseries have supplied local smallholders 
with sufficient high-yielding and drought tolerant seedlings to convert 200,000 rai (32,000 hectares) to oil palms.

 Our second key objective is to be the leading processor of this increasing volume of fruit. In 2017 Univanich 
purchased an existing palm oil crushing mill in Phang Nga province and also completed the construction of our fifth
crushing mill on a green-field site in Phatthalung province. Our capital expenditure in 2017 was Baht 978 million,
all funded internally. Univanich processing capacity increased from 155 to 245 tonnes fruit per hour.  This additional 
capacity is now ready to handle increasing fruit volumes from the expanding planted area.

 Two significant Univanich milestones achieved in 2017 were the processing of more than one million tonnes 
of oil palm fruit and the production of more than 200,000 tonnes of crude palm oils.

 Our third key objective is to become a leading exporter of  Thailand’s increasing palm oil surplus. To achieve
this goal we have recently constructed a tank farm or port bulking installation at the Krabi deep-water port of 
Laemphong. Oil from Univanich factories and from third party partners can now be collected at the port ready 
for export to India, Middle-East and Europe. During the next five years as Thailand’s production increases, we 
expect this to become an important part of our business and an essential support for the domestic palm oil industry.

 Our fourth key objective is to expand this successful model of sustainable rural development into other 
countries around the Asia region. It is pleasing to note that in 2017 our Philippine crushing mill in Mindanao 
processed 84,000 tonnes of oil palm fruit in what was only its third full year of operation. We hope to build on 
the success of this joint venture in Mindanao by encouraging more small farmers to convert their land to more 
productive oil palms.

ChAIRMAN’S REPORT
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 ในรายงานประจำาปีของบริษัทเมื่อปีที่แล้วผมได้กล่าวถึงประเด็นทางด้านกฎหมายต่างๆ เกี่ยวกับข้อพิพาทเรื่องสัมปทาน

ทีด่นิบางสว่นของบรษิทัฯ ในประเทศไทย จงึจะไมข่อกลา่วถงึในครัง้นีอ้กี เนือ่งจากคดทีีอ่ยูใ่นระหวา่งการพจิารณาของศาลปกครอง

กำาลังดำาเนินไปด้วยความสำาเร็จและบางคดียังอยู่ในขั้นตอนของการอุทธรณ์ อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ ยังคงมีความเชื่อมั่นในความ

ยุติธรรมของกฎหมายและมีความมั่นใจในคำาพิพากษาของศาล

 ผมขอถอืโอกาสนี ้แสดงความยนิดกีบัคณะกรรมการบรษิทัฯ ของเราในการกำาหนดกลยทุธล์งทนุทีเ่พิม่โอกาสความสำาเรจ็

ในการขยายธรุกจิของบรษิทัฯ และขอแสดงความยนิดกีบัทมีบรหิารของเราในการนำากลยทุธเ์หลา่นัน้มาใชแ้ละประสบความสำาเรจ็

อย่างมากในปี 2560

 สุดท้ายนี้ ผมขอขอบคุณผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายท่านที่ให้การสนับสนุนอย่างดียิ่ง และให้ความสนใจในพัฒนาการของ

บริษัทและชุมชนที่บริษัทฯ ดำาเนินงานอยู่อย่างต่อเนื่อง

               นายอภิรักษ์ วานิช
                                                                                                                               ประธานกรรมการ

สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท
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 In our Annual Report last year I explained the many legal issues affecting land disputes over some of our 
plantation concession areas in Thailand.  I will not repeat this here except to say that our cases in the Administrative 
Court are proceeding with some success and some set-backs leading to appeal.  The company remains convinced 
of the justice of our legal petitions and we have confidence that the Court will reach just final verdict.

 I would like to take this opportunity to congratulate our Board on the growing success of their investment 
strategies.  Also to congratulate our management team for their successful implementation of those strategies and 
for the very satisfactory results achieved in 2017.
 
 Finally, I would like to thank our many stakeholders for their loyal support and for their continuing interest 
in the development of our company and the communities in which we operate.

                      

                 Apirag Vanich
                              Chairman

ChAIRMAN’S REPORT
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 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) ได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท 
เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2546 ในปี 2560 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทมี 3 ท่าน ดังนี้ี้

  นายสุชาติ  เจียรานุสสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ
  นางสาวศุภภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ
  นายปราโมทย์  พรประภา กรรมการตรวจสอบ

 เมื่อวันที่ 29 กันยายน พ.ศ.2560 มร.ชอง โท ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบของบริษัทหลัง
จากที่ได้ให้คำาปรึกษาแก่บริษัทมาเป็นเวลา 2 ปี คณะกรรมการตรวจสอบมีความยินดีที่จะรายงานให้ทราบว่า นายปราโมทย์ พรประภา 
ได้เข้ารับตำาแหน่งกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบให้กับบริษัทแทน มร.ชอง โท โดยจะนำาประสบการณ์ด้านพาณิชย์และการเงิน
มาประกอบการทำางานของคณะกรรมการ

 ขอบเขตอำานาจหนา้ทีข่องคณะกรรมการตรวจสอบซึง่กำาหนดโดยคณะกรรมการบรษิทัมรีายละเอยีดอยูใ่นรายงานประจำาปเีลม่นี้

 คณะกรรมการตรวจสอบไดใ้หฝ้า่ยบรหิารวา่จา้งบรษิทัตรวจสอบภายในชัน้นำา เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่บรษิทัฯ มรีะบบการควบคมุภายใน
ที่เพียงพอและเหมาะสม และรายงานผลการตรวจสอบภายในให้คณะกรรมการตรวจสอบทราบ 

 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 41 เรื่องเกษตรกรรม ถูกนำามาใช้ครั้งแรกในปี 2559 และยังคงใช้ต่อเนื่องในงบการเงินปี 2560 
มาตรฐานการบัญชีฉบับนี้กำาหนดให้บันทึกสินทรัพย์ชีวภาพ เช่น ผลปาล์มบนต้นและต้นกล้าในแปลงเพาะ ซึ่งไม่ส่งผลกระทบอย่างมี
สาระสำาคัญต่องบการเงินปี 2560

 ในปี 2560 มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบจำานวน 4 ครั้ง คณะกรรมการตรวจสอบได้ทำาการสอบทานงบการเงินระหว่าง
กาลของบริษัทที่จัดเตรียมโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต และให้คำาเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินดังกล่าวต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานและให้คำาเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินรวมประจำาปีพ.ศ. 2560 ของบริษัทร่วมกับผู้บริหาร
ของบรษิทัและผูส้อบบญัชขีองบรษิทั คณะกรรมการตรวจสอบเหน็วา่งบการเงนิรวมของบรษิทันำาเสนอขอ้มลูทีเ่ปน็ธรรม ครบถว้น แสดง
ถึงสถานะทางการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2560 และ พ.ศ. 2559 รวมทั้งผลการดำาเนินงานและกระแสเงินสดของ
บริษัทในปีดังกล่าว ตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป

 คณะกรรมการตรวจสอบเหน็วา่ผูบ้รหิารของบรษิทัไดป้ฏบิตัหินา้ทีต่ามกฎหมายและขอ้กำาหนดตา่งๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการดำาเนนิ
ธุรกิจของบริษัทรวมทั้งเห็นว่ารายการเกี่ยวโยงกันบริษัทได้ปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อกำาหนด ไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
และได้ปฏิบัติตามหลักการการกำากับดูแลกิจการที่ดี

 คณะกรรมการตรวจสอบได้เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท ให้พิจารณาแต่งตั้งนาย ชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย จากบริษัท ไพร้ซวอเตอร์
เฮาส์คูเปอร์ส เอบีเอเอส จำากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ในปี พ.ศ. 2561 โดยจะนำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อขอมติอนุมัติ
แต่งตั้งต่อไป

สุชาติ เจียรานุสสติิ
ประธานกรรมการตรวจสอบ

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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 The Audit Committee of Univanich Palm Oil PCL was established by resolution of the Board of Directors on 
29th July 2003. In 2017, the committee comprised the following Independent Directors:

   Mr. Suchad  Chiaranussati : Chairman of Audit Committee
   Ms.Supapang  Chanlongbutra  : Member of Audit Committee
   Mr. Pramoad Phornprapha : Member of Audit Committee

 On 29th September 2017 Mr Chong Toh retired as an Independent Director and member of the Audit Committee 
after 2 years of valuable service to the company. We are pleased to report that his position as Independent Director and 
member of the Audit Committee was accepted by Mr Pramoad Phornprapha who also brings valuable commercial and 
financial experience to the Committee’s work.

 Details of the scope of duties of the Audit Committee, as defined by the Board of Directors, can be found in the 
Company’s Annual Report.

 The Committee requested management to re-engage a leading internal audit firm to ensure that the company has 
adequate and appropriate internal control systems and to report on the result of this internal audit to the Committee. 

 Thai Accounting Standard No.41: Agriculture (TAS41) was applied for the first time in 2016 and has been 
continued in 2017 Financial Statements. This standard which requires the recording of biological assets such as fruit 
on the palms and seedlings in our nurseries has not had a significant impact in the 2017 Financial Statements.

 During 2017, the Audit Committee held four meetings. The Committee also reviewed the Quarterly Financial 
Statements prepared by the external auditor, and recommended these to the Board of Directors.

 The Audit Committee has reviewed the Annual Consolidated Financial Statements for 2017 together with the 
company’s management and with the external auditor. The Audit Committee is of the opinion that the Annual Consolidated 
Financial Statements present fairly, in all material respects, the financial position of Univanich Palm Oil Public Company 
Limited as at 31st December 2017 and 2016, including the results of the company’s operations and its cash flows for 
those years, in accordance with generally accepted accounting principles.

 The Audit Committee is of the opinion that the management of the company has performed its duties in accordance 
with all laws and regulations to which the company must comply.  The Committee is also of the opinion that all related 
party transactions have been conducted within the guidelines established to avoid any conflict of interest, and that the 
published code of good corporate governance has been applied.

 The Audit Committee has proposed that the Board of Directors consider the appointment of Mr. Chaisiri 
Ruangritchai, of Pricewaterhouse Coopers ABAS Limited, to be the company’s statutory auditor for 2018. This nomination 
will be proposed to the Annual General Meeting of Shareholders for confirmation.

Suchad  Chiaranussati
Chairman of Audit Committee

AudIT COMMITTEE REPORT
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 สภาวะอากาศ

  ตารางที่ 1:  ปริมาณการขาดน้ำาในดินของยูนิวานิช (ในระหว่างปี พ.ศ. 2556 - 2560)
                     (มิลลิเมตร)

 ปี   ม.ค.  ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. รวม

2556  2 75 73 0 0 0 0 1 0 0 0 0 151

2557  37 146 55 4 0 0 0 0 0 0 0 0 242

2558  3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

2559  2 11 69 110 0 0 0 0 0 0 0 0 192

2560  0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9

  ปริมาณฝนที่ดีมาก หลังจากจากสภาวะอากาศแห้งแล้ง เอลนิโน่ได้ผ่านไป ส่งผลให้ผลผลิตปาล์มสดเพิ่มขึ้นในปี 2560 
และทำาให้ยูนิวานิชสามารถส่งทะลายปาล์มน้ำามันเข้าบีบในโรงงานของบริษัทฯ ได้จำานวนมากกว่า 1 ล้านตันได้เป็นครั้งแรก

 ผลผลิต

Univanich Fruit Processed 1990 – 2017
ผลปาล์มเข้าบีบในโรงงานของยูนิวานิช ปี 2533 - 2560

(Thousand tonnes)

  ปรมิาณผลปาลม์สดรบัซือ้จากบคุคลภายนอกสงูขึน้จากปทีีแ่ลว้ 122.2% ทัง้นีห้ากไมร่วม ปรมิาณปาลม์สดซือ้จาก โรงงานใหม ่
ซีวีพี  ปริมาณผลปาล์มสดรับซื้อจากบุคคลภายนอกก็ยังคงสูงขึ้นจากปีที่แล้ว 72.5% 

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Weather

  Table 1:  Univanich Soil Moisture Deficit (2013 - 2017)
                                                                                                                                                   (mm)

 Year  Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total

2013  2 75 73 0 0 0 0 1 0 0 0 0 151

2014  37 146 55 4 0 0 0 0 0 0 0 0 242

2015  3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

2016  2 11 69 110 0 0 0 0 0 0 0 0 192

2017  0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9

  The very  favorable rainfall following recovery from the El Nino weather led to much higher fruit production  in 
2017 and for the first time the company’s factories processed over one million tonnes of fresh fruit bunches ( FFB ).

 Production

       
Univanich Palm Oil Production 1990 -2017
ผลผลิตน้ำามันปาล์มทั้งหมดของยูนิวานิชปี 2533 - 2560

   (Thousand tonnes)

 

  Outside Fruit Purchases  were 122.2% higher than in the previous year. Excluding the new contribution of 223,123 
mt from the CVP acquisition, the OFP volume from our existing business increased by 72.5%.

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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 รายได้จากการขาย

  ถงึแมว้า่ ผลปาลม์น้ำามนัทีเ่ขา้สูก่ระบวนการผลติของบรษิทัฯ ป ี2560 จะสงูกวา่ปกีอ่นหนา้อยู ่111.1% แตย่อดขายน้ำามนัปาลม์ 
อยู่ที่ 92.9% มีผลทำาให้ปริมาณสต็อกปลายปีเพิ่มขึ้นจากปรกติ 

  ราคาขายเฉลีย่น้ำามนัปาลม์ดบิในป ี2560 ต่ำากวา่ปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 22.7 เนือ่งมาจากราคาสนิคา้พชืผลทางการเกษตรทัว่โลกตกต่ำา
ประกอบกับสต็อคน้ำามันปาล์มดิบในประเทศมีปริมาณสูงมาก และราคาขายเฉลี่ยน้ำามันเมล็ดในปาล์มปีที่แล้วต่ำากว่าปี 2559 อยู่ร้อยละ 
4.9 

Malaysia CPO Price 2016-2017
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศมาเลเซีย ปี 2559-2560

        Ringgit/Tonne
         ริงกิต/ตัน

  รายไดจ้ากการขายเมลด็พนัธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์น้ำามนัอยูท่ี ่285.7 ลา้นบาท ลดลงจากปกีอ่นหนา้รอ้ยละ 5.6 เนือ่งจากอตัราการ
ปลูกต้นปาล์มน้ำามันใหม่ชะลอตัว 
  รายไดจ้ากการจำาหนา่ยกระแสไฟฟา้ใหก้บัการไฟฟา้สว่นภมูภิาครวมอยูท่ี ่64.0 ลา้นบาท เพิม่ขึน้จากปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 31.9 เนือ่งจาก
การเพิ่มขึ้นของปริมาณก๊าซชีวภาพ  ส่วนการจำาหน่ายคาร์บอนเครดิตยังคงทำาได้ยาก
  รายได้จากการขายรวมเป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 5.63 พันล้านบาทสูงกว่าปีที่แล้วร้อยละ 51.3 เนื่องจาก ปริมาณปาล์มสดที่เพิ่มขึ้น 
แต่ราคาน้ำามันปาล์มลดลง

 ต้นทุนขาย

  ตน้ทนุขายเปน็เงนิจำานวน 5.54 พนัลา้นบาท เพิม่ขึน้จากปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 43.1 สาเหตหุลกัเนือ่งจากรบัซือ้ผลปาลม์สดจากบคุคล
ภายนอกที่เพิ่มขึ้น 
  อัตรากำาไรขั้นต้นโดยรวมสำาหรับปี 2560 เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 14.9 เป็นร้อยละ 17.8 มีสาเหตุหลักมาจากปริมาณการผลิตที่เพิ่ม
ขึ้นทำาให้ต้นทุนต่อหน่วยลดลง

 ธุรกิจในต่างประเทศ

  ในปี 2560 บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ปาล์มออย คอร์ปอเรช่ัน จำาหน่ายน้ำามันปาล์มดิบเพ่ิมข้ึนจากปีท่ีแล้วร้อยละ 127.3 
เน่ืองมาจากปริมาณผลผลิตเพ่ิมข้ึนร้อยละ 148.4 ปริมาณผลปาล์มสดในเขตพ้ืนท่ีของโรงงานสกัดน้ำามันแห่งใหม่ท่ียูนิวานิชคาร์
เมนเพ่ิมข้ึนเน่ืองจากเกษตรกรเปล่ียนมาปลูกปาล์มน้ำามัน บริษัทมีผลกำาไรหลังจากหักภาษีเป็นจำานวนเงิน 7.8 ล้านเปโซ ผล
กำาไรส่วนท่ีเป็นของผู้ถือหุ้นในบริษัทใหญ่ได้รับการปันส่วนกำาไรจำานวน 2.7 ล้านบาทมารวมในงบการเงินรวมของยูนิวานิช

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Sales

  Although total palm oil production increased by 111.1%  over the previous year, total palm oil sales  volume  
increased  by  92.9% as year-end  inventories  increased.

  The average 2017 CPO selling price was 22.7% lower than in the previous year due to lower global commodity 
prices and high domestic CPO stocks. The average PKO selling price was 4.9% lower than 2016.

Thailand CPO Price 2016-2017
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย ปี 2559-2560

               Baht/Kg

  Seed exports and  domestic seedling sales totaled Baht 285.7 million down by 5.6% on  the  previous  year as  the 
rate of  new plantings slowed.
  Electricity Sales  totaled Baht 64.0 million , up by 31.9% from the previous year due to the  higher  volume of 
biogas produced. The market for Certified Emission Deductions from palm oil  has virtually collapsed. 
  Total sales revenue of Baht 5.63 billion was 51.3% higher than in the previous year mostly due to the above effects 
of increased fruit  volume  but lower palm oil price.

  Cost of Sales

  Cost of sales of Baht 5.54 billion was 43.1% higher than in the previous year mainly due to the higher volume 
of outside fruit purchases.  
  Overall, gross margin for the year increased from 14.9% to 17.8% mainly due to the increased volumes resulting 
in lower unit costs.

 Overseas Operations

  In 2017, CPO sales volume of Univanich Carmen Palm Oil Corporation increased by 127.3% due to a production 
increase of 148.4%. Fruit volumes are increasing steadily in the region of the new Univanich - Carmen crushing mill 
as more local farmers convert their land to oil palms. The after tax profit was PHP 7.8 million. The profit attributed to 
UVAN shareholders was Baht 2.7 million and this has been consolidated in the UVAN trading result.

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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 ผลประกอบการ

  ผลกำาไรสุทธิหลังจากหักภาษีส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 เป็นเงินจำานวน 624.70 ล้านบาท (หุ้นละ 
0.66 บาท) สูงกว่าปีที่แล้วที่ได้ 344.59 ล้านบาท ร้อยละ 81.3  ปัจจัยสำาคัญที่ทำาให้ผลประกอบการเพิ่มขึ้นมาจากปริมาณผลปาล์มสด
เพิ่มขึ้นและปริมาณการขายน้ำามันปาล์มดิบเพิ่มขึ้น 

  ผลกระทบจากมาตรฐานการบญัชฉีบบัที ่41 เรือ่งเกษตรกรรม ทำาใหใ้นป ี2560 บรษิทัรบัรูผ้ลกำาไรจากการเปลีย่นแปลงในมลูคา่
ของสินทรัพย์ชีวภาพจำานวน 34.96 ล้านบาท

 โครงการลงทุน

  ค่าใช้จ่ายสำาหรับโครงการลงทุนในปี 2560 เป็นเงินจำานวน 978 ล้านบาท 

  โครงการลงทุนหลักของฝ่ายสวนได้รวมถึง การปลูกปาล์มทดแทนประจำาปีบนพื้นที่ 60 เฮคแทร์ (375 ไร่) บริษัทได้เริ่มปลูก
ปาล์มทดแทนตั้งแต่ปี 2535 จนถึงปัจจุบันบริษัทได้ปลูกปาล์มทดแทนโดยใช้พันธุ์ปาล์มรุ่นใหม่ คิดเป็นร้อยละ 89.9 ของพื้นที่ปลูก
ทั้งหมดของบริษัท จากการปลูกปาล์มทดแทนอย่างต่อเนื่องทำาให้อายุของต้นปาล์มในสวนของบริษัทมีความสมดุลมากขึ้น

  ในเดือนพฤษภาคม 2560 บริษัทได้ทำาการซื้อโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มและสินทรัพย์ที่เกี่ยวข้องของบริษัทโชควัลลภา น้ำามัน
ปาลม์ จำากดั ในอำาเภอครุะบรุ ีจงัหวดัพงังา บรษิทัไดร้บัรูส้นิทรพัยใ์นมลูคา่ยตุธิรรมและมกีารประมาณการคา่ความนยิม ณ วนัทีซ่ือ้ธรุกจิ
จำานวน 17 ล้านบาท

  ในปี 2560 บริษัทเสร็จสิ้นการก่อสร้างโรงงานแห่งใหม่ในจังหวัดพัทลุง และเริ่มดำาเนินการในเดือนตุลาคม 2560

  โครงการลงทุนอื่นๆ รวมถึงแปลงเพาะกล้าปาล์มแห่งใหม่ในจังหวัดพัทลุงและพังงา 

  ในระหว่างปี 2560 บริษัทได้ทำาการศึกษาการลงทุนทั้งในประเทศและต่างประเทศอย่างต่อเนื่อง เพื่อหาโอกาสที่ดีในการลงทุน
ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจปาล์มน้ำามันของบริษัท

 กระแสเงินสดและโครงสร้างเงินทุน

  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 มีจำานวนเงิน 826.77 ล้านบาท เปรียบเทียบกับสิ้นปี 2559 มี
จำานวนเงิน 447.92 ล้านบาท

  • เงินสดเพิ่มขึ้นจากการดำาเนินงาน 375.31 ล้านบาท มาจากผลกำาไรก่อนหักภาษี 751.32 ล้านบาท ค่าเสื่อมราคา ค่าตัด
   จำาหน่ายและค่าใช้จ่ายอื่นๆ ที่ไม่ใช้เงินสด รวมกันเป็นเงินจำานวน 70.39 ล้านบาท จ่ายภาษีเงินได้ 73.16 ล้านบาท และการ
   เพิ่มขึ้นในส่วนของเงินทุนหมุนเวียนจำานวน 373.24 ล้านบาท 

  • เงนิสดเพิม่ขึน้จำานวน 385.99 ลา้นบาท สำาหรบัใชใ้นกจิกรรมการลงทนุ ซึง่รวมเงนิสดจา่ยในการลงทนุสทุธจิำานวน 949.87 
   ล้านบาท เงินลงทุนระยะสั้นลดลงจำานวน 1,320 ล้านบาท และเงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับจำานวน 15.86 ล้านบาท

  • เงินสดลดลงจากกิจกรรมจัดหาเงินจำานวน 384.82 ล้านบาท เนื่องมาจากการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.40 บาท ใน
   ปี 2560 เป็นเงินรวมจำานวน 376.00 ล้านบาทบาท เงินสดรับเงินกู้ยืมสถาบันการเงินของบริษัทย่อยในประเทศฟิลิปปินส์
   จำานวน 1.24 ล้านบาท และดอกเบี้ยจ่ายของบริษัทย่อยจำานวน 10.06 ล้านบาท

  โครงสร้างเงินทุนของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 ยังคงมีความแข็งแกร่ง อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับ 
0.17 เท่า

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Trading Result

  For the financial year ending 31st December 2017, the consolidated net profit after tax of Baht  624.70 million 
(Baht 0.66 per share) was 81.3% higher than the result of Baht 344.59 million in the previous year.  The main factors 
affecting this result was the higher fruit volume and higher sales volume of crude palm oils. 

  As a result of a new Thai Accounting Standard No. 41:  Agriculture, a net profit of Baht 34.96 million was 
recorded in 2017, due to the change in biological asset values.
 

 Capital Projects

  Investment in Capital Projects during 2017 was Baht 978 million.

  Plantation projects included the routine replanting of another 60 ha (375 rai) of oil palms. Since the commencement 
of the replanting programme in 1992, 89.9% of the company’s plantations have been replanted with a new generation 
of palms. This routine annual replacement has achieved a stable, well-balanced age profile.

  In May 2017, the company acquired the palm oil crushing mill and related assets of Chok Vallapa Palm Oil 
Company Limited (or CVP) in Kura Buri District of Phang Nga Province. The company has recognized the property, plant,
and equipment acquired at fair value. The provisional amount of goodwill at the acquisition date was Baht 17 million.

  In 2017, the company completed construction of new factory in Phatthalung Province that commenced operations 
in October 2017.

  Other capital projects included new nurseries in Phatthalung and Phang Nga Provinces.

  During 2017 the company continued investigations in Thailand and several overseas countries seeking suitable 
investment opportunities related to our palm oil business.

 Cash Flow and Capital Structure

  Cash or cash equivalents on hand at 31st December 2017 were Baht 826.77 million, compared to Baht 447.92 
million at end of 2016.

  • Net cash inflow of Baht 375.31 million for operating activities resulted from the net profit before tax of Baht 
   751.32 million, depreciation, amortization and other non cash charges of Baht 70.39 million, tax paid of Baht 
   73.16 million and an increase in working capital of Baht 373.24 million.

  • Net cash inflow of Baht 385.99 million for investment purposes, included net cash expenditure of Baht 949.87 
   million, a decreased short term cash investment of Baht 1,320.00 million, plus interest income of Baht 15.86 
   million. 

  • Net cash outflow of Baht 384.82 million for financing activities was mostly due to the dividend payment of 
   Baht 376.00 million, being Baht 0.40 per share paid during 2017, Baht 1.24 million cash receipts from a 
   financial institution loan borrowed by our subsidiary in the Philippines, and subsidiary’s interest payment of 
   Baht 10.06 million 
 
  The company’s capital structure at 31st  December 2017 was strong with a debt to equity ratio of 0.17 times

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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ข่าวในรอบปี 2560

Acquisition of the fourth Univanich Crushing Mill in Phang Nga
โรงงานแห่งที่ 4  ของ ยูนิวานิช ในจังหวัด พังงา

 The recently acquired 
CVP factory has a capacity of 
60mt FFB/hour and is the fourth 
Univanich palm oil factory in 
Thailand.

 โรงงานยูนิวานิช ซีวีพี มี

กำาลังการผลิต 60 ตันต่อ ชม. นับ

เปน็โรงงานแหง่ทีส่ีข่องยนูวิานชิ ใน

ประเทศไทย

 To accommodate the Univanich 
managers appointed to the CVP factory a 
triplex unit of three management houses 
was recently  constructed within the CVP 
compound.
 บา้นพกัสำาหรบัผูบ้รหิารจำานวน 3 หลงั ได้

ถูกจัดเตรียมในพื้นที่ส่วนหนึ่งของโรงงาน

 In May 2017 Univanich purchased the assets of Chok Vallapha Palm Oil Co., Ltd. This crushing mill in Kura 
Buri District of Phang Nga Province has been renamed Univanich CVP factory. 

 ในเดือนพฤษภาคม 2560 ยูนิวานิช ได้ซื้อทรัพย์สินทั้งหมดของ บริษัท โชควัลลภา น้ำามันปาล์ม จำากัด ซึ่งตั้งอยู่ที่ อ.คุระบุรี 

จ.พังงา และเข้าบริหารงานโดยใช้ชื่อว่า โรงงานยูนิวานิชซีวีพี



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

27

2017  NEwS hIGhLIGhTS

Construction of the fifth Univanich Crushing Mill in Phatthalung
การก่อสร้างโรงงานแห่งที่ 5 ของยูนิวานิช ในจังหวัดพัทลุง

 In October 2017 Univanich completed construction of the new Pabon crushing mill in Phatthalung Province.  
This is the company’s fifth palm oil crushing mill in Thailand.
 โรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ทีป่า่บอน จ.พทัลงุ ไดส้รา้งเสรจ็ในเดอืนตลุาคม 2560 นบัเปน็โรงงานสกดัแหง่ทีห่า้ของ ยนูวิานชิ

ในประเทศไทย

 The new Pabon factory has an initial 
capacity of 30mt FFB/hour but it is designed 
with space for expansion to 60mt FFB/hour 
when oil palms become well established in 
Phatthalung Province.

 โรงงานป่าบอนแห่งใหม่นี้ มีกำาลังผลิตเบื้องต้น
ที่ 30 ตันทะลายปาล์มต่อชั่วโมง แต่ได้ถูกออกแบบ
ไว้ให้ขยายกำาลังผลิตได้ถึง 60 ตัน ตันทะลายปาล์ม
ต่อชั่วโมง เพื่อรองรับการขยายตัวของพื้นที่ปลูก
ปาล์มในอนาคตของจังหวัดพัทลุง

 Since oil palms are a developing crop 
in Phatthalung, Univanich has also built an 
oil palm nursery on the Asia Highway at 
Pabon.  This is to enable local farmers to 
plant high-yielding Univanich seedlings 
when they convert their farms from rubber 
and other crops.
 ยูนิวานิชได้มีการทำาแปลงเพาะต้นกล้าปาล์ม
บนทางหลวงเอเชียช่วงป่าบอน เพื่อรองรับการขยาย
ตวัของพืน้ทีป่ลกูปาลม์ของจงัหวดัพทัลงุ และสง่เสรมิ
ชาวสวนทอ้งถิน่ไดป้ลกูพนัธุป์าลม์ทีใ่หผ้ลผลติสงู จาก
การเปลี่ยนจากสวนยางมาเป็นสวนปาล์ม
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ข่าวในรอบปี 2560

Construction of Univanich Port Installation
การก่อสร้างถังเก็บน้ำามันของยูนวานิช

 Palm Oil from Univanich 
factories and from third party 
partners is now delivered to 
the Laemphong shore tanks to 
await export shipments.

 น้ำามันปาล์มสำาหรับส่งออก จาก 
โรงงานของยูนิวานิช และจากคู่ค้าจะ
ถูกจัดเก็บในถังเก็บน้ำามันทีนี่

 In 2018, a further two port 
tanks are under construction to 
handle the increasing surplus of 
palm oil production in southern 
Thailand.

 ในปี 2561 บริษัทจะก่อสร้างถัง
เกบ็น้ำามนัเพิม่อกี 2 ถงั เพือ่รองรบั น้ำามนั
ปาล์มส่วนเกินที่ได้จากการผลิตที่เพิ่มขึ้น
ในภาคใต้ของประเทศไทย

 In 2017 Univanich constructed palm oil storage tanks to improve the efficiency of exports from the 
Laemphong deep-water Port in Krabi.

 ในปี 2560 ยูนิวานิชได้สร้างถังเก็บน้ำามัน สำาหรับการส่งออก ที่ท่าเรือน้ำาลึกแหลมป่อง จ. กระบี่
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Development of Laemphong Port for Palm Oil Exports
ท่าเรือแหลมป่องเพื่อการส่งออกน้ำามันปาล์ม

Development of new oil palm nursery in Phang Nga Province
แปลงเพาะต้นกล้าปาล์ม ในจังหวัดพังงา 

2017  NEwS hIGhLIGhTS

 The recent development of Univanich shore tanks has made the Chean Vanich port of Laemphong into one 
of Thailand’s best west-coast ports for export of this region’s surplus palm oil to India, Middle East and to Europe.

 ถงัจดัเกบ็น้ำามนัของยนูวิานชิทีต่ัง้อยู ่ทีท่า่เรอืเจยีรวานชิ แหลมปอ่ง ซึง่นบัไดว้า่เปน็ทา่เรอืทีเ่หมาะทีด่ทีีส่ดุในชายฝัง่ภาคตะวนัตก
ของประเทศไทย สำาหรับการส่งออกน้ำามันปาล์มไปยังอินเดีย ตะวันออกกลาง และยุโรป

 In 2017, Univanich acquired a site of 125 rai (20 hectares) on the main Phang Nga highway at Bang Wan, 
between Phuket and Ranong.  It is planned to develop this in 2018 as an oil palm nursery to supply high-yielding 
Univanich seedlings to Phang Nga small farmers, in support of our new CVP crushing mill.

 ในปี 2560 ยูนิวานิชได้ซื้อที่ดิน จำานวน 125 ไร่ (20 เฮกตาร์) ตำาบลบางวัน ซึ่งตั้งอยู่ที่ริมถนนสายหลักของพังงา ระหว่าง 
จงัหวดัภเูกต็ และระนอง เพือ่พฒันาเปน็แปลงเพาะตน้กลา้ปาลม์ทีใ่หผ้ลผลติสงูของยนูวิานชิ สำาหรบัชาวสวนในพงังา เพือ่ปอ้นเขา้โรงงาน
ยูนิวานิช ซีวีพี
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ข่าวในรอบปี 2560

Univanich expansion in Philippines
ยูนิวานิชในฟิลิปปินส์

 The Univanich Carmen crushing mill in Mindanao, Philippines processed 84,000 tonnes of FFB in 2017. All this 
fruit was produced by local small-holders who have recently converted their family farms to grow oil palms.

 โรงงานยูนิวานิช คาร์เมน ในมินดาเนา สกัดน้ำามันปาล์มจากทะลายปาล์มสดจำานวน 84,000 ตัน ในปี 2560 ซึ่งทะลายปาล์ม เหล่า

นี้มาจากชาวสวนปาล์มท้องถิ่น ที่เปลี่ยนจากการทำาเกษตรกรรมอื่นมาปลูกปาล์มน้ำามัน

 A larger standby generator was 
recently installed in the Carmen factory 
to ensure an uninterrupted service to the 
small outgrowers who are experiencing 
much improved income from this new 
crop.

 เครื่องกำาเนิดไฟฟ้าสำารองได้ถูกติดตั้งใน
โรงงานยูนิวานิช คาร์เมน เพื่อสร้างความมั่นใจให้
กบัชาวสวนปาลม์ วา่จะมรีายไดจ้ากการขายทะลาย
ปาล์มในฤดูใหม่นี้ ให้กับโรงงานที่เดินเครื่องสกัด
น้ำามันปาล์มได้โดยไม่หยุดชะงัก

 The Univanich investment in 
Mindanao has become a leading example 
of successful economic development in 
rural Philippines.  This additional building 
now under construction at the Carmen site 
will become that regions first palm kernel 
crushing plant.
 การลงทุนของยูนิวานิชในมินดาเนา เป็น
แบบแผนที่ประสบความสำาเร็จในการพัฒนา
เศรษฐกจิในชนบทของฟลิปิปนิส ์บรษิทัจงึไดต้ดัสนิ
ใจกอ่สรา้งโรงงานสกดัน้ำามนัจากเมลด็ในปาลม์แหง่
แรกในภูมิภาคแห่งนี้
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2017  NEwS hIGhLIGhTS

Development of Univanich Clonal Seeds
เมล็ดพันธุ์ปาล์มจากการเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อของยูนิวานิช

Thailand’s Palm Oil Plantation Company of the Year 2017
รางวัลบริษัทปาล์มน้ำามันแห่งปี 2560

 In 2017 Univanich started marketing high-yielding and drought-tolerant oil palm seeds developed from the 
company’s long-term investment in oil palm tissue culture.

 ในปี 2560 ยูนิวานิช เริ่มทำาการตลาดเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่ให้ผลผลิตสูง และทนแล้ง ที่ผลิตมาจากโครงการการเพาะเลี้ยง

เนื้อเยื่อปาล์มของบริษัท

 In the Univanich clonal seed gardens elite clones of 
the company’s top 100 mother palms are now producing 
seeds for export and for supply to Thailand’s farmers

 ยูนิวานิช เริ่มส่งออกเมล็ดพันธุ์ปาล์ม และขายต้นกล้า

ปาล์ม ที่ได้จากต้นแม่พันธุ์ปาล์มชั้นเยี่ยมที่ปลูกจากเมล็ดพันธุ์

จากการเพาะเนื้อเยื่อ

 At the 2017 Frost  & Sull ivan 
Thailand Excellence Awards, General 
Manager Mr Howard Hill accepted the 
Palm Oil Plantations of the Year Award 
on behalf of Univanich Palm Oil PCL.

 มร.เฮาเวิร์ด ฮิลล์ เป็นตัวแทนของ ยูนิวานิช

เข้ารับรางวัล the Palm Oil Plantations of 

the Year Award ในงาน Frost & Sullivan

Thailand Excellence Awards ปี 2560
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 สภาพภูมิอากาศ

  ปัจจัยทางด้านสภาพภูมิอากาศสามารถส่งผลกระทบอย่างมีนัยสำาคัญต่ออุปสงค์และอุปทานของน้ำามันปาล์ม

  ความแปรปรวนของสภาพดินฟ้าอากาศ เช่น การเกิดสภาวะแห้งแล้งอย่างรุนแรง อาจทำาให้ผลผลิตโดยเฉลี่ยของปาล์มน้ำามัน
ลดลงมากกว่า 20% ผลกระทบจะเกิดขึ้นในปีที่เกิดสภาวะแล้งและในเวลาอย่างน้อยสองปีต่อมาโดยต้นปาล์มจะให้ทะลายปาล์มน้อยลง

Thailand’s Monthly CPO Production 2016-2017
ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย 2559-2560

  เขตการค้าเสรีอาเซียนและมาตรการกีดกันทางการค้า 

  ภายใต้ข้อตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน (AFTA)  ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2553 มีการเปิดตลาดเสรีสำาหรับน้ำามันพืชโดยไม่ต้อง
เสยีภาษศีลุกากรในภมูภิาคอาเซยีน แตป่จัจบุนัขอ้ตกลงนีย้งัไมม่ผีลบงัคบัเตม็ที ่การนำาเขา้น้ำามนัปาลม์มายงัประเทศไทยยงัอยูภ่ายใตก้าร
ควบคุมของรัฐบาลเพื่อรักษาเสถียรภาพของตลาดน้ำามันปาล์มในประเทศ ถ้าหากมีการนำามาตรการต่างๆ ทั้งกำาแพงภาษีและมาตรการ
กีดกันอื่นๆ มาควบคุมการค้าน้ำามันปาล์มอย่างเสรี อาจมีผลกระทบโดยตรงต่ออุตสาหกรรมปาล์มน้ำามันในประเทศ 

อุปสงค์และอุปทานน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทยในปี 2560

    อุปทาน  อุปสงค์

        (ตัน)  (ตัน)

สต็อคยกมาต้นปี 293,467 การบริโภคภายในประเทศ 1,165,634

ปริมาณการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ 2,626,006 ส่งออกน้ำามันปาล์ม 303,126

นำาเข้าน้ำามันปาล์มดิบ 0 อุตสาหกรรมไบโอดีเซล 971,177

นำาเข้าน้ำามันปาล์มบริสุทธิ์    5,843 สต็อคสิ้นปี 485,379

รวม   2,925,316 รวม 2,925,316

ที่ม� : กรมก�รค้�ภ�ยใน

Unit: tonnes
หน่วย: ตัน

ปัจจัยความเสี่ยง
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RISk FACTORS

 Climate

  Climatic factors have significant influence on palm oil production.

  Weather patterns, such as a severe drought, can affect average oil palm yields by more than 20%. This impact 
of climatic events will be experienced in the year of the drought and up to two years after the stress, when the palms 
produce fewer fruit bunches.

   Thailand’s annual CPO Production (tonnes)         ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย (ตัน)

  2011              1,832,000 2554          1,832,000

  2012              1,893,000 2555          1,893,000

  2013  2,135,183  2556 2,135,183

  2014          2,000,610 2557              2,000,610

  2015          2,068,475 2558           2,068,475

  2016          1,804,449 2559              1,804,449

  2017          2,626,006 2560              2,626,006

Source : Department of Internal Trade

 AFTA and Trade Barriers

  Under the ASEAN Free Trade Agreement (AFTA) with effect from 1st January 2010 there are no tariffs on the 
trade of vegetable oils within the ASEAN region. This measure has not yet been fully implemented and palm oil imports 
into Thailand are subject to some controls intended to stabilise the domestic market. If tariff or non-tariff barriers were 
imposed to restrict free trade in palm oil it may have a negative impact on Thailand’s oil palm industry.   

Thailand’s Supply & Demand of Palm Oil in 2017

    Supply  Demand

              (Tonnes)  (Tonnes)

Opening Stock 1/01/2017 293,467 Local Consumption 1,165,634

CPO Production in 2017 2,626,006 Exported CPO 303,126

Imported crude palm oil 0 Biodiesel                                       971,177

Imported refined palm oil 5,843 Ending Stock 31/12/2017 486,379

Total   2,925,316  Total 2,925,316

Source : Department of Internal Trade
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 การแข่งขันจากน้ำามันถั่วเหลือง น้ำามันเรปซีด และน้ำามันทานตะวัน 

  น้ำามันถั่วเหลืองจัดเป็นคู่แข่งที่สำาคัญของน้ำามันปาล์มทั้งในตลาดโลกและในประเทศ การแข่งขันกับน้ำามันถั่วเหลืองอาจรุนแรง
ขึน้ เนือ่งจากมกีารปลกูถัว่เหลอืงเพิม่ขึน้ในอเมรกิาใต ้ซึง่เปน็ผลมาจากความตอ้งการกากถัว่เหลอืงทีส่งูขึน้ เพือ่นำาไปใชใ้นอตุสาหกรรม
อาหารสัตว์และผลผลิตที่สูงขึ้นจากการตัดแต่งพันธุกรรม   

  แต่อย่างไรก็ตามปาล์มน้ำามันสามารถผลิตน้ำามันได้โดยเฉลี่ย 4.16 ตันต่อเฮคแทร์ ในขณะที่ถั่วเหลืองสามารถผลิตได้น้อยกว่า 
0.5 ตันต่อเฮคแทร์ ด้วยเหตุผลนี้สัดส่วนของน้ำามันปาล์มในตลาดโลกจึงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

Palm Oil vs Other Oil Seed Crops
เปรียบเทียบผลผลิตน้ำามันปาล์มกับน้ำามันพืชอื่น

 Average Oil Yield (Tonnes/Hectare/Year)
ปริมาณน้ำามันเฉลี่ย (ตัน/เฮคแทร์/ปี)

 
                  

  Source:  Oil World (2017)

  
  ในปัจจุบันน้ำามันปาล์มเป็นสินค้าที่มีความสามารถในการแข่งขันด้านราคาสูงสุดเมื่อเปรียบเทียบกับน้ำามันพืชอื่นๆ และน้ำามัน
ปาล์มมีผลผลิตสูงสุดและเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม เมื่อเปรียบเทียบกับการปลูกพืชน้ำามันอื่นๆ     

  พืน้ทีป่ลกูปาลม์น้ำามนัทัว่โลกรวมกนัมสีดัสว่นนอ้ยกวา่ 1% จากจำานวนพืน้ทีเ่กษตรกรรมทัง้หมด 5 พนัลา้นเฮคแทร ์แตส่ามารถ
ผลิตน้ำามันได้ถึงร้อยละ 30 ของปริมาณผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ทั่วโลก

ปัจจัยความเสี่ยง
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 Competition from Soybean Oil, Rape Seed Oil and Sunflower Oil

  The main competitor for palm oil in world markets and in Thailand’s domestic market is soybean oil.  Competition 
from soybean oil may increase as a result of increased plantings in South America, encouraged by growing demand for 
soybean meal as an animal feed and by the higher yields from genetically modified soy crops (GMOs)

  However, oil palms produce an average of 4.16 tonnes oil per hectare, compared to less than 0.5 tonnes per hectare 
from soybeans.  For this reason palm oil’s share of world production is steadily increasing.

Palm Oil’s Share of World Production
ส่วนแบ่งปริมาณน้ำามันปาล์มในผลผลิตน้ำามันพืชทั่วโลก

  Palm Oil Share of World Production
  Million tonnes of 17 main oils & fats

 ปี / Year ผลผลิตน้ำามันปาล์ม (ล้านตัน) ส่วนแบ่งในผลผลิตของ 17 น้ำามันพืชและไขสัตว์หลักทั่วโลก

 1980 4.6 8%

 1990 11.0 14%

 2000 21.9 19%

 2010 47.5 27%

 2017 67.8 30%

 2020 forecast 78.0 estimated minimum requirement to meet consumption demand

Source:  Oil World (2017)

  At the present time, palm oil is the most price competitive of the main oils competing for a share of the world 
market. Palm oil is easily the most efficient and environmentally sustainable of the main oil crops.

Palm Oil’s Share of World Trade
International Trade Volume of Vegetable Oils
ส่วนแบ่งน้ำามันปาล์มในตลาดซื้อขายน้ำามันพืชระหว่างประเทศทั่วโลก

Source:  Oil World (2017)

  World oil palm plantings occupy less than 1% of the 5 billion hectares used for agriculture today.  But in return, 
oil palms produce 30% of the world’s supply of edible oils and fats.

RISk FACTORS
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 ความต้องการที่เพิ่มขึ้นทั่วโลก

  ความตอ้งการของน้ำามนัและไขสตัวใ์นโลกขึน้อยูก่บัการเพิม่ขึน้ของจำานวนประชากร  การเตบิโตทางเศรษฐกจิ และแนวโนม้ของ
ราคาที่มีความไม่แน่นอนขึ้นอยู่กับอุปสงค์และอุปทาน

  ผลผลิตต่อปีของน้ำามันพืชและไขสัตว์หลัก 17 ชนิดในโลกเพิ่มขึ้นจาก 80.7 ล้านตันในปี 2533 เป็น 221.1 ล้านตันในปี 2560 

  ตัง้แตป่ ี2543 อตัราการเตบิโตเฉลีย่สะสมของการบรโิภคน้ำามนัพชืไดเ้พิม่ขึน้รอ้ยละ 5.2 ตอ่ป ีโดยทีอ่ตัราการเตบิโตเฉลีย่สะสม
ของการบริโภคน้ำามันปาล์มได้เพิ่มขึ้นร้อยละ 8.1 ต่อปี และเป็นแหล่งน้ำามันพืชที่สำาคัญของโลก 

  สภาวะเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งในประเทศที่กำาลังพัฒนาขนาดใหญ่ คือ อินเดียและจีน นับว่าเป็นปัจจัยสำาคัญต่อการบริโภคที่สูงขึ้น 
หากการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศอินเดียและประเทศจีนลดลงอย่างต่อเนื่องอาจส่งผลกระทบต่ออัตราการขยายตัวความ
ต้องการน้ำามันพืชของโลกด้วย

 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น

  ปริมาณการใช้น้ำามันพืชได้เพิ่มขึ้นในอุตสาหกรรมเชื้อเพลิงชีวภาพและการผลิตน้ำามันไบโอดีเซล กว่า 13 ปีที่ผ่านมา ได้มีการ
ใช้น้ำามันพืชในการผลิตไบโอดีเซลเพิ่มขึ้นจาก 4 ล้านตันในปี 2547 เป็น 35.1 ล้านตันในปี 2560 

Thailand’s Use of Crude Palm Oil for Biodiesel
ปริมาณการใช้น้ำามันปาล์มดิบเพื่อการผลิตไบโอดีเซลในประเทศ

 

Source: Internal Trade Department

  การใช้ไบโอดีเซลจะสามารถลดผลกระทบจากใช้น้ำามันปิโตรเลียซึ่งมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก และการ
เพาะปลูกปาล์มน้ำามันสามารถลดความยากจนในประเทศด้อยพัฒนาหลายแห่ง โดยเหตุผลนี้ในบางประเทศรวมทั้งประเทศไทยได้ออ
กกฏหมายบงัคบัใหผ้สมน้ำามนัไบโอดเีซลในน้ำามนัดเีซล ซึง่นัน่หมายความวา่การเตบิโตของการใชไ้บโอดเีซลในอนาคตไมไ่ดอ้ยูก่บัปจัจยั
ด้านราคาแต่เพียงอย่างเดียว และในขณะนี้ราคาน้ำามันพืชได้มีความสัมพันธ์โดยตรงกับราคาน้ำามันปิโตรเลียม

ปัจจัยความเสี่ยง
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 World Demand Growth

  World demand growth for edible oils and fats will depend on world population growth, world economic growth 
and price trends which will fluctuate according to supply and demand.

  The world’s annual production of the 17 main edible oils and fats has grown from 80.7 million tonnes in 1990 
to 221.1 million tonnes in 2017.

Growth in world production of main Oils & Fats
การเพิ่มขึ้นของผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ในตลาดโลก

Source:  Oil World (2017)

  Since year 2000, world consumption of vegetable oils grew at a compound annual growth rate of 5.2%.  During 
this period consumption of palm oil increased at an average annual rate of 8.1% to become the world’s leading source 
of vegetable oil.

  One factor driving this consumption increase has been the strong economic growth in large developing countries 
such as India and China. With the economies of India and China continuing to experience slower growth this has reduced 
the rate of growth in the world’s demand for vegetable oils.

 Biofuels Demand Growth

  Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels and for the manufacture of biodiesel. Over the past 13 years 
the world consumption of biodiesel has increased from around 4.0 million tonnes in 2004 to 35.1 million tonnes in 2017.

  Biodiesel is seen to reduce the effect of fossil fuel on world climate change and oil palm cultivation has been 
a very successful crop for the alleviation of rural poverty in some of the world’s underdeveloped regions.  For these 
reasons, and for reasons of energy security, some countries including Thailand, have legislated to mandate the use of 
biodiesel in diesel blends.  This mandated use means that future consumption growth of biodiesel may not depend on 
price alone, and that vegetable oil prices are now linked to petroleum prices.

1990 : 80.7 mil tonnes 2017 : 221.1 mil tonnes

RISk FACTORS
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 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น (ต่อ)

  ถ้าความต้องการของผู้ผลิตไบโอดีเซล ทำาให้ราคาน้ำามันพืชอยู่ในระดับที่สูงเกินไป อาจจะมีรัฐบาลบางประเทศยกเลิกการใช้
กฎหมายบังคับการใช้ไบโอดีเซล หรือยกเลิกเงินอุดหนุนการใช้ไบโอดีเซล ซึ่งอาจเป็นสาเหตุทำาให้การใช้ไบโอดีเซลลดลงและทำาให้มี
ปริมาณน้ำามันพืชส่วนเกินในตลาดโลกและราคาที่ลดต่ำาลงสำาหรับผู้ปลูกปาล์มน้ำามัน 

  ในปี 2560 17.8% ของปริมาณการใช้น้ำามันปาล์มทั้งหมดถูกใช้ในการผลิตไบโอดีเซล ถ้าหากผู้ใช้น้ำามันไบโอดีเซลมีความ
ห่วงใยเรื่องสภาวะแวดล้อมที่ยั่งยืนของการผลิตน้ำามันปาล์มในอาเซียน อาจทำาให้ความต้องการใช้น้ำามันไบโอดีเซลจากน้ำามันปาล์ม
ลดลง ในระหว่างปี 2533 - 2553 มีการโค่นป่าในโลกจำานวน 300 ล้านเฮคแทร์ และเป็นการใช้เพื่อการปลูกปาล์มน้ำามันเพียง 3% 
(ไม่รวมพื้นที่ซึ่งเปลี่ยนจากพืชอื่นมาปลูกปาล์มน้ำามัน) (ที่มา: องค์การอาหารและการเกษตรแห่งสหประชาชาติ) แต่อย่างไรก็ตามการ
ปลูกปาล์มน้ำามันก็ยังเป็นประเด็นที่อยู่ในความสนใจและเป็นที่จับตามองขององค์กรพัฒนาเอกชนเพื่อสิ่งแวดล้อมหลายองค์กร อีกทั้ง
ราคาน้ำามันดิบที่ลดต่ำาลงตั้งแต่ช่วงปลายปี 2557 อาจส่งผลให้มีการลดใช้น้ำามันพืชเพื่อการผลิตไบโอดีเซลลดลงในปีต่อไป ทำาให้ราคา
น้ำามันปาล์มและน้ำามันพืชลดต่ำาลงด้วย

  ยูนิวานิชเป็นสมาชิกของสมาคมการผลิตน้ำามันปาล์มอย่างยั่งยืน (RSPO) และบริษัทได้รับใบรับรองของการเป็นผู้ผลิตน้ำามัน
ปาลม์ทีย่ัง่ยนื ขณะทีก่ารไดม้าซึง่ใบรบัรองการเปน็ผูผ้ลติน้ำามนัปาลม์อยา่งยัง่ยนืทำาใหต้น้ทนุการผลติสงูขึน้ แตเ่ปน็โอกาสสำาหรบับรษิทั
อย่างยูนิวานิชที่ได้แสดงให้เห็นถึงการตระหนักและใส่ใจในการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม เศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืนมายาวนาน

 อัตราแลกเปลี่ยน

  การทำาธรุกจิคา้ขายน้ำามนัปาลม์ระหวา่งประเทศจะซือ้ขายเปน็เงนิดอลลารส์หรฐัอเมรกิา ผูน้ำาเขา้และผูส้ง่ออกในประเทศไทยอาจ
จะได้รับผลกระทบจากค่าเงินบาทเมื่อเทียบกับค่าเงินดอลลาร์สหรัฐอเมริกา

  ยนูวิานชิใชส้ญัญาอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้เพือ่ปอ้งกนัความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา
ในสัญญาซื้อขายแต่ละราย
  
 การต่ออายุสัมปทานที่ดิน

  บริษัทฯ มีพื้นที่ปลูกปาล์มบางส่วนเป็นพื้นที่สัมปทาน ซึ่งสวนไทยอุตสาหกรรมได้รับการต่อสัมปทานในปี 2536 เป็นระยะเวลา
อีก 30 ปี จนถึงปี 2566 ในขณะที่สวนเจียรวานิชได้รับสัมปทานในปี 2526 เป็นระยะเวลา 30 ปี ปัจจุบันได้หมดอายุลงแล้วเมื่อวันที่ 
21 เมษายน พ.ศ. 2556 โดยอยู่ระหว่างการยื่นคำาขอเข้าทำาประโยชน์ต่อบนพื้นที่เดิมเนื้อที่ 10,849-1-60 ไร่ บริษัทฯ ยังคงเดินหน้า
ในสว่นของการฟอ้งรอ้งสทิธคิรอบครองทีด่นิสมัปทานทีม่ปีญัหา ตามรายละเอยีดทีร่ะบไุวใ้น สาสน์จากประธานกรรมการหนา้ 16  ทัง้นี ้ 
การไมไ่ดร้บัสมัปทานในทีด่นิสวนเจยีรวานชิตามคำาขอ จะสง่ผลกระทบตอ่บรษิทัโดยพืน้ทีป่ลกูปาลม์ของบรษิทัจะลดลงและโครงการวจิยั
ของบริษัทหลายโครงการจะต้องถูกยกเลิกไป

 การแข่งขันของโรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม

  ในประเทศไทยมีการแข่งขันอย่างรุนแรงในการรับซื้อผลปาล์มสดระหว่างโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มขนาดใหญ่มากกว่า 50 แห่ง 
ยูนิวานิชมีส่วนแบ่งในตลาดประมาณ 7.2% เมื่อมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นจึงส่งผลกระทบต่อการรับซื้อผลปาล์มสดกับโรงงานที่มี
อยู่เดิมในระดับหนึ่ง

  แม้ว่าจะมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นในอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มทุกปี แต่ยูนิวานิชยังสามารถบรรลุแผนระยะยาวในการรักษา
อัตราการเติบโตไว้ได้ โดยที่บริษัทอาจขยายกำาลังการผลิตและจากการขยายพื้นที่ปลูกปาล์มน้ำามันในประเทศไทย โดยพื้นที่ปลูกปาล์ม
ได้เพิ่มขึ้นจาก 320,000 เฮคแทร์ (2 ล้านไร่) ในปี 2546 เป็น 1,040,000 เฮคแทร์ (6.5ล้านไร่)ในปี 2560 (ที่มา: สำานักงานเศรษฐกิจ
การเกษตร) ทั้งนี้ ประเทศไทยจะต้องมีการขยายกำาลังการผลิตของโรงงานสกัดในอัตราที่ใกล้เคียงกัน แต่บางครั้งการขยายพื้นที่เพาะ
ปลูกอาจไม่สมดุลกับกำาลังการผลิตที่เพิ่มขึ้นของโรงงาน

ปัจจัยความเสี่ยง
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 Biofuels Demand Growth (Cont’d)

  If the manufacture of biodiesel is perceived to cause the price of vegetable oils to rise to an unacceptably high level 
some governments may withdraw their biodiesel mandates and biodiesel subsidies. This may cause a reduction in the use 
of biodiesel and a surplus of vegetable oils on world markets and lower prices for oil palm farmers.

  In 2017, 17.8% of total palm oil usage was used in biodiesel production. If international biodiesel consumers 
become concerned about the environmental sustainability of Asian palm oil production, there may be reduced demand 
for palm oil biodiesel. Of the 300 million hectares deforested in the world from 1990 to 2010 about 3% was planted with 
oil palms (not taking crop conversion into account). (Source:  FAO)  Despite this fact, oil palms have become a target for 
some environmental NGOs. Furthermore, the decline in crude petroleum oil price since late 2014 may reduce the use of 
vegetable oil in the biodiesel industry in the year ahead, resulting in the decline in palm oil prices.  

  Univanich is a member of the Roundtable on Sustainable Palm Oil (RSPO) and the company is a certified supplier 
of sustainable palm oil. While sustainability certification increases production costs it also presents an opportunity for a 
company like Univanich, which can demonstrate a proven track record of environmental, economic and social sustainability.

 Exchange rates

  International trade in palm oil is conducted in US dollars.  Importers and Exporters from Thailand can therefore be 
affected by the value of the Thai Baht relative to the US dollar.
  In the short term Univanich hedges any currency risk on individual sales contracts which are denominated in US 
dollars.

 Renewal of Land Concessions

  Parts of the Univanich oil palm plantations are planted on land leased under concession from the Government.
  The Topi concession was renewed in 1993 and runs for a further 30 years to 2023.
  The Chean Vanich concession was issued in 1983 and ran for 30 years to 2013.
  The Chean Vanich concession expired on April 21st, 2013. In 2010 the company submitted a renewal application 
to continue utilizing 10,849-1-60 rai of the concession area. The company is continuing to persue legal action to gain 
long term access  to this land, as noted in the chairman’s report page 17. Loss of this land would mean a reduction in the 
company’s plantation area and  many of the company’s research programmes would be terminated.

  Competition from new crushing mills

  In Thailand there is strong competition for purchased fruit amongst at least 50 major crushing mills. Univanich has 
about 7.2% share of this market.  New crushing mills and expanded existing mills can affect the level of competition for 
purchased fruit.

  Although new crushing capacity is entering the industry every year, Univanich has achieved a good long term 
growth rate. This has been made possible by the company’s continuing investment in new processing capacity and by the 
expansion of Thailand’s oil palm planted area which is reported to have increased from 320,000 hectares (2.0 million rai) 
in 2003 to 1,040,000 hectares (6.5 million rai) in 2017. (source: Department of Agriculture). At this rate of planting growth, 
Thailand will require a similar rate of expansion of crushing capacity but expansion of new planting and expansion of new 
crushing capacity will not always match.

RISk FACTORS
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คณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร

รายชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต่ำากว่าร้อยละ 50 ของกำาไรสุทธิในแต่ละปี ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับสถานะทางการเงินและแผนการลงทุน
ของบริษัทในอนาคต

 ผู้ถือหุ้น จำานวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ

1. นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420  18.71
2.   นางจันทร์ทิพย์ วานิช 91,116,300 9.69
3.   บริษัท เจียรวานิช จำากัด  55,966,620 5.95
4.   นางสาวอมรรัตน์ เกษมศักดากร  43,316,900 4.60
5.   UBS AG SINGAPORE BRANCH  39,000,000 4.15
6.   นายนรุตม์  จิตฤดีอำาไพ 27,100,320 2.88
7.   นางสาวอังคณา  วานิช 23,634,990 2.51
8.   บริษัท กรุงเทพประกันชีวิต จำากัด (มหาชน) 23,527,200 2.50
9.   นางสาวรจนา  วานิช 23,294,820 2.48
10.  นางสาวอรนุช วานิช 22,554,980 2.40

 คณะกรรมการบริษัท   จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง
  31 ธันวาคม 2559 31 ธันวาคม 2560

 คณะผู้บริหารบริษัท จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง 
  31 ธันวาคม 2559 31 ธันวาคม 2560

1. นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420 175,910,420 0
2.   นางพจนา มาโนช 6,952,840 6,952,840 0
3.   นางสาวกาญจนา วานิช 0 0 0
4.   นางจันทร์ทิพย์ วานิช* n/a 91,116,300 0
5.   ดร. พรต ซอโสตถิกุล 0 0 0
6.   ดร. พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน 290,000 290,000 0
7.   มร. จอห์น เคลนดอน 9,947,000 9,947,000 0
8.   นายสุชาติ เจียรานุสสติ 0 0 0
9.   นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร 0 0 0
10.  นายปราโมทย์ พรประภา** 0 0 0

* นางจันทร์ทิพย์ วานิช ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 10 พฤศจิกายน 2560 แทนคุณอังคณา วานิช 
 ซึ่งลาออกเมื่อวันที่ 14 พฤศจิกายน 2559
** นายปราโมทย์ พรประภา ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ เมื่อวันที่ 30 กันยายน 2560 แทน มร.ชอง โท ซึ่งลออก
 เมื่อวันที่ 29 กันยายน 2560

1. มร. จอห์น เคลนดอน 9,947,000 9,947,000 0
2.  ดร. พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน 290,000 290,000 0
3.  มร. เฮาเวิร์ด ฮิลล์ 74,200 174,200 100,000
4.  นายธนพล ลีลางามวงศ์ 0 0 0
5.  นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ 30,000 30,000 0
6.  นายพิพิธ  คล้ายสมบัติ 0 0 0
7.  นายสันติ  สวนยศ 60,000 60,000 0

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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Board of Directors and Management

Shareholding Structure : The 10 largest shareholders as at 31st December 2017

The Company’s Board of Directors No of Shares No of Shares Change
  31st December 2016 31st December 2017

 Management Committee No of Shares No of Shares Change
  31st December 2016 31st December 2017

1. Mr. Apirag Vanich 175,910,420 175,910,420 0
2. Mrs. Phortchana Manoch 6,952,840 6,952,840 0
3. Ms. Kanchana Vanich 0 0 0
4. Mrs. Chantip  Vanich* n/a 91,116,300 0
5. Dr. Prote Sosothikul 0 0 0
6. Dr. Palat  Tittinutchanon 290,000 290,000 0
7. Mr. John Clendon 9,947,000 9,947,000 0
8. Mr. Suchad Chiaranussati 0 0 0
9. Ms. Supapang Chanlongbutra 0 0 0
10. Mr. Pramoad Phornprapha** 0 0 0
    
*  Mrs. Chantip Vanich was appointed to the Board of Directors on 10th November 2017 to take the place 
 of  Ms. Aungkhana Vanich who resigned on 14th November 2016
**  Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director on 30th September 2017 to take the 
 place of Mr. Chong Toh who resigned on 29th September 2017

1. Mr. John Clendon 9,947,000 9,947,000 0
2. Dr. Palat Tittinutchanon 290,000 290,000 0
3. Mr. Howard Hill 74,200 174,200 100,000
4. Mr. Thanaphol Leelangamwong 0 0 0
5. Mr. Nattapong Dachanabhirom 30,000 30,000 0
6. Mr. Phiphit Khlaisombat 0 0 0
7. Mr. Santi Suanyot 60,000 60,000 0

Dividend Policy
The Company has a policy to pay cash dividends of not less than 50% of its net profit after taxation. However, whether 
the Company will pay a dividend and the amount thereof will depend, amongst other things, on the Company’s 
financial condition and future plans.

 Shareholders Number Of Shares Percent

1.   Mr. Apirag Vanich 175,910,420  18.71
2.   Mrs. Chantip Vanich 91,116,300 9.69
3. Chean Vanich Co.,Ltd.   55,966,620 5.95
4.   Ms. Amornrat Kasemsakdakorn 43,316,900 4.60
5.   UBS AG Singapore, Branch 39,000,000 4.15
6.   Mr. Narut  Chitrudiamphai 27,100,320 2.88
7.   Ms. Aungkhana Vanich 23,634,990 2.51
8. Bangkok Life Assurance Public Co.Ltd. 23,527,200 2.50
9. Ms. Rojana  Vanich 23,294,820 2.48
10. Ms. Oranutch  Vanich 22,554,980 2.40

ShAREhOLdING STRuCTuRE
ANd MANAGEMENT
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นายอภิรักษ์ วานิช

ประธ�นกรรมก�ร
อายุ 53 ปี

การศึกษา: ปริญญาโทบริหารธุรกิจ
มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยอินเดียน่า, 
สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิชตั้งแต่ปี 2533 และ
เปน็ประธานกรรมการบรษิทัในกลุม่วานชิในป ี2535 บรษิทัในกลุม่
วานิชมุ่งเน้นการทำาธุรกิจในประเทศ นอกเหนือจากธุรกิจน้ำามัน
ปาลม์ ยงัทำาธรุกจิทางดา้นเหมอืงแร ่ขนสง่ พฒันาอสงัหารมิทรพัย์
และโรงพยาบาลอีกด้วย 

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นายอภิรักษ์ วานิช  ผ่านการ
อบรมหลักสูตรกรรมการของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP)  ครั้งที่ 37/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 60/2548
• หลักสูตรพ้ืนฐานการเงินสำาหรับกรรมการ (FND) คร้ังท่ี 19/2548
• หลักสูตรประธานกรรมการ (RCP) ครั้งที่ 13/2549
• หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน
 (หลักสูตร วตท.) รุ่นที่ 11

นางพจนา มาโนช

กรรมก�ร
อายุ 63 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีนิติศาสตร์บัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ ปริญญาตรี
สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, 
สหรัฐอเมริกา ปริญญาโทสาขาการบริหาร

โรงพยาบาล มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: ประธานกรรมการบริหารบริษัท โรงพยาบาลเอกชล 
จำากัด (มหาชน) จังหวัดชลบุรี และเป็นกรรมการของบริษัท ยูนิวานิช
น้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) มานานกว่า 15 ปี รวมท้ังเป็นกรรมการ
บริษัทในกลุ่มวานิช

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางพจนา มาโนช ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) คร้ังท่ี 25/2548 ของสมาคมส่งเสริม
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตรพ้ืนฐานด้านการเงินและการบัญชี คร้ังท่ี 13/2554 ของ
 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• อบรมหลักสูตร ธรรมาภิบาลทางการแพทย์ (ปธพ.) รุ่น 1 ของ
 สถาบันพระปกเกล้า

Mr Apirag Vanich

Chairman
Age 53

Education: Master’s degree in Business Administration 
from Indiana University and a degree in Agricultural 
Economics from Purdue University in the United States

Experience: Director of the Vanich group of companies 
in 1990 and Executive Chairman of the group since 1992.  
The Vanich group of companies is concentrated mainly in 
Thailand and in addition to the Univanich palm oil business 
the group has interests in mining, transport, property 
development and hospital services.  

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #37/2005
• Director Certification Program (DCP) #60/2005
• Finance for Non-Finance Director (FND) #19/2005
• The Role of Chairman (RCP) #13/2006
• Leader Program, Capital Market Academy

Mrs Phortchana Manoch

Director
Age 63

Education: Bachelor of Laws from Dhurakij Pundit 
University. Bachelor of Science in Business Administration 
from the University of Wisconsin, Green Bay, the United 
States. Master’s degree in Hospital Administration from 
the University of Wisconsin, Green Bay, the United States.

Experience: Currently Chief Executive of Aikchol 
Hospital Public Co., Ltd., a group of private hospitals in 
Chonburi Province.  Mrs Manoch has been a director of the 
Univanich business for more than fifteen years and is also 
a director of other companies in Vanich group.

IOD Program:
• Director Certification Program (DCP) #25/2005
• Financial Statements for Directors (FSD) #13/2011
• Good Governance for Medical Executive Course -
 Class 1 from King Prajadhipok’s Institute

คณะกรรมการบริษัท
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นางสาวกาญจนา วานิช

กรรมก�ร
อายุ 60 ปี

การศึกษา: ปริญญาสาขาการเงิน
มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการของบริษัท 
ตัง้แตป่ ี2526 และเปน็กรรมการบรษิทัในกลุม่วานชิ รวมทัง้บรษิทั 
โรงพยาบาลเอกชล จำากัด (มหาชน)

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางสาวกาญจนา วานิช
ผ่านการอบรม
• หลกัสตูรกรรมการเบือ้งตน้ (DAP) ครัง้ที ่36/2548 ของสมาคม
 ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Ms Kanchana Vanich

Director
Age 60

Education: A degree in finance from the University of 
Wisconsin, in the United States.

Experience: Ms. Kanchana Vanich has been a Director in 
the Univanich business since 1983 and is also a director 
of other companies in the Vanich group, including Aikchol 
Hospital Public Company Limited.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #36/2005

BOARd OF dIRECTORS

ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน

กรรมก�ร
อายุ 71 ปี

การศึกษา :  ปริญญา เอก ด้ าน
ปฐพีวิทยาและพืชศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ฟลอรดิา้ สหรฐัอเมรกิา ปรญิญาโท จาก
มหาวิทยาลัย นอร์ธ แคโรไลน่า สเต็ท 

สหรฐัอเมรกิา ปรญิญาตร ีจากมหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์บางเขน

ประสบการณ:์ กอ่นมารว่มงานกบัยนูวิานชิในป ี2531 ดร.พลฏัฐ ์
ฐิติณัฐชนน เป็นนักวิชาการอาวุโส ด้านปาล์มน้ำามันกรมวิชาการ
เกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ดร.พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน รับ
ผิดชอบด้านงานวิจัยและพัฒนาปาล์มน้ำามันของยูนิวานิชตั้งแต่ปี 
2531 ในปี 2537 ปฏิบัติงานในประเทศมาเลเซียภายใต้ยูนิลิเวอร์
เป็นเวลา 2 ปี ในตำาแหน่งผู้จัดการสวนปาล์ม บริษัท Pamol 
Plantations Sdn.Bhd. เดินทางกลับประเทศไทยในปี 2539 ได้
รบัแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการฝา่ยสวนยนูวิานชิ รบัผดิชอบการดำาเนนิงาน
ทั้งในด้านดูแลสวนปาล์มและงานวิจัยและพัฒนาของบริษัท ในปี 
2555 ได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการของบริษัท โดยดำารงตำาแหน่ง
ผู้อำานวยการฝ่ายสวนและหัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
-

Dr Palat  Tittinutchanon

Director
Age 71

Education: Ph.D. (Soil and Plant Science) University of 
Florida, U.S.A., a Master’s degree from North Carolina 
State University, USA. and a Bachelor degree from 
Kasetsart University in Thailand

Experience: Before joining Univanich in 1988, Dr Palat 
Tittinutchanon was Senior Oil Palm Agronomist in 
Thailand’s Department of Agriculture. In 1988 he was 
appointed Research Officer responsible for the Univanich 
R&D programme. From 1994 he was seconded overseas 
by Unilever for two years as Estate Manager in Pamol 
Plantations Sdn Bhd in Malaysia. Upon his return to 
Thailand in 1996, he was appointed as Plantations Manager, 
responsible for operations in Univanich oil palm estates.  

In April 2012, Dr Palat was appointed to the Board as 
Plantations Director and Head of Oil Palm Research.

IOD Program:
-
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คณะกรรมการบริษัท

นางจันทร์ทิพย์  วานิช

กรรมก�ร
อายุ 52 ปี

การศึกษา: นางจันทร์ทิพย์ วานิช
จบการศึกษาปริญญาโทบริหารธุรกิจ
ด้านการเงินและการธนาคาร
จากมหาวทิยาลยัซานฟรานซสิโก  และ

ปริญญาตรีด้านวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ จากมหาวิทยาลัย
เรดแลนด์ แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: นางจันทร์ทิพย์ วานิช มีประสบการณ์ด้านการ
เงนิและการธนาคารในฐานะนกัวเิคราะหห์ลกัทรพัยอ์าวโุสและ
นกัพฒันาอสงัหารมิทรพัย ์ในป ี2534 ดำารงตำาแหนง่ผูอ้ำานวย
การฝ่ายการเงินและบัญชีให้กับกลุ่มบริษัทในเครือวานิชซึ่งมี
ธุรกิจครอบคลุมธุรกิจการเกษตร การทำาเหมืองแร่, การขนส่ง
และธุรกิจพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ นอกจากนี้ยังดำารงตำาแหน่ง
กรรมการบริหารในบริษัท เอ็น.ซี. พรอพเพอตี้ จำากัด และ
บริษัท ปริ๊นเซสเฮลท์ แอนด์ สปา บีช รีสอร์ท จำากัด และใน
ปี 2534 นางจันทร์ทิพย์ วานิช ได้ดำารงตำาแหน่งกรรมการให้
กบัมลูนธิเิจยีร-วรรณ ีวานชิ ทีม่วีตัถปุระสงคห์ลกัในการใหท้นุ
การศึกษาแก่เด็กและการดูแลสุขภาพแก่ชุมชนท้องถิ่น

นางจันทร์ทิพย์ วานิช ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการของ
บมจ. ยูนิวานิชน้ำามันปาล์มเมื่อวันที่ 10 พฤศจิกายน 2560

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางจันทร์ทิพย์ วานิช
ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 29/2547
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 53/2548 
• หลักสูตรกรรมการตรวจสอบ (ACP) ครั้งที่ 5/2548
• Fellow Member, Diploma (DCP) เมษายน 2548

Mrs Chantip   Vanich

Director
Age 52

Education: Mrs. Chantip Vanich graduated MBA in 
Finance from University of San Francisco, and has 
a Bachelor of Science Degree from University of 
Redlands, California, USA

Experience: Mrs. Chantip Vanich has a background 
in banking and finance, as senior Business Analyst and 
in property development. Since 1991 she has been the 
Director of Finance and Accounting for the Vanich 
Group of Companies with interests in Agriculture, 
Mining, Transport and Property development. She 
serves on the Boards of a number of other companies 
including N.C. Property Co.,Ltd. and the Princess 
Health and Spa Beach Resort Co.,Ltd. Since 1991 
Mrs. Chantip Vanich has also served as a Director 
of the Chean Wannee Vanich Charitable Foundation 
providing education scholarships and healthcare 
assistance to local communities.

Mrs. Chantip Vanich was appointed to the Univanich 
Board of Directors on 10th November 2017

IOD Program:
• Director Accreditation Program 29/2004
• Director Certification Program # 53/2005 
• Audit Committee Program # 5/2005
• Fellow Member, Diploma, Director Certification
 Program # April 2005
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มร.จอห์น เคลนดอน

กรรมก�ร/กรรมก�รผู้จัดก�ร
อายุ 69 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี เกษตรศาสตร์
บัณฑิต  มหาวิทยาลั ยลินคอล์น , 
นิวซีแลนด์

ประสบการณ์: ในช่วงปี 2523 ถึง 2541 มร.จอห์น เคลนดอน 
ทำางานกับ The Unilever Plantations and Plant Science 
Group ของประเทศอังกฤษ ดูแลรับผิดชอบงานในภาคพื้นเอเชีย
แปซิฟิก รวมทั้งเป็นกรรมการผู้จัดการ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามัน
ปาล์ม จำากัด ในช่วงที่ร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ตั้งแต่ปี 2534 ถึง 
ปี 2539 เป็นประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ Unipamol 
Malaysia Sdn Bhd. ในประเทศมาเลเชีย เป็นกรรมการของ 
Unifield PLC ของประเทศอังกฤษ และได้กลับมาร่วมงานกับ
บริษัท อีกในปี 2541

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: มร.จอห์น เคลนดอน ผ่านการ
อบรมหลักสูตรกรรมการของสมาคมส่งเสิรมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 57/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 95/2550

Mr John Clendon

Managing Director
Age 69

Education: Diplomas in Agriculture and in Valuation 
and Farm Management, from Lincoln University in New 
Zealand.

Experience: From 1980 to 1998 John Clendon was 
employed by Unilever Plantations and Plant Science Group 
of the UK, holding various management positions in the 
Asia - Pacific region, including that of Managing Director 
of the Univanich joint venture in Thailand from 1991 
to 1996. Prior to re-joining Univanich in October 1998,
Mr Clendon was Director of Unilever’s oil palm operations 
in East Asia, Chairman and Managing Director of Unipamol 
Malaysia Sdn Bhd. and director of  Unifield PLC in the UK

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #57/2005
• Director Certification Program (DCP) #95/2007

ดร.พรต ซอโสตถิกุล

กรรมก�ร
อายุ 50 ปี

การศึกษา:  ปริญญาเอก (สาขา
บริหารธุรกิจ) American University 
of Hawaii 

ประสบการณ์: กรรมการและรองกรรมการผู้จัดการสำานักพัฒนา
ธุรกิจของบริษัท ซีคอนดีเวลลอปเมนท์ จำากัด (มหาชน) และเป็น
กรรมการของบริษัท ตั้งแต่ปี 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: ดร.พรต ซอโสตถิกุล ผ่านการ
อบรม
• หลกัสตูรกรรมการ (DCP)  ครัง้ที ่40/2547 ของสมาคมสง่เสรมิ
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย

Dr Prote Sosothikul

Director
Age 50

Education: Doctorate in Business Administration from 
the American University of Hawaii and Master of Science 
degree from Boston University, USA.

Experience: Currently Vice President of Business 
Development for Seacon Development Public Company 
Limited, the developer and operator of the largest retail 
shopping complex in Thailand. Dr Prote Sosothikul was 
appointed as a non-executive director on the Univanich 
Board in 2000.

IOD Program:
• Director Certification Program (DCP) #40/2004

BOARd OF dIRECTORS
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คณะกรรมการบริษัท

นายสุชาติ เจียรานุสสติ

ประธ�นกรรมก�รตรวจสอบ/ 
กรรมก�รอิสระ
อายุ 54 ปี

การศึกษา: ปริญญาโทสาขาการ
จัดการ จากวิทยาลัยอิมพีเรียล 
มหาวิทยาลัยลอนดอน

ประสบการณ์: ในระหว่างปี พ.ศ.2534 ถึง 2541 นายสุชาติ
รับตำาแหน่งรองประธานฝ่ายวาณิชธนกิจ ที่ เจ พี มอร์แกน 
พรอพเพอรต์ี ้แอนด ์อนิเวสตเ์มนท ์แบงกิง้ ยนูติ ซึง่ทา่นมคีวาม
ชำานาญด้านธุรกิจอสังหาริมทรัพย์และด้านสถาบันการเงิน ใน
ปลายปี พ.ศ. 2541 ได้รับแต่งตั้งเป็นที่ปรึกษาของธนาคารแห่ง
ประเทศไทย ทางด้านการปรับโครงสร้างหนี้ รวมทั้งการให้คำา
แนะนำากองทนุเพือ่การพฒันาสถาบนัการเงนิ และดำารงตำาแหนง่
กรรมการผู้จัดการของเวสต์บรูค พาร์ตเนอร์ จนถึงต้นปี 2548   
ปัจจุบันนายสุชาติเป็นกรรมการผู้จัดการของรีแคบ พาร์ตเนอร์ 
รบัผดิชอบธรุกจิการลงทนุอสงัหารมิทรพัยใ์นเอเซยีทัง้หมด และ
ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระของยูนิวานิช เมื่อวันที่  
12 กุมภาพันธ์ 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นายสุชาติ เจียรานุสสติ
ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP)  ครั้งที่ 37/2548
 ของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Mr Suchad Chiaranussati

Chairman of the Audit Committee /
Independent Director
Age 54

Education: Master’s degree in Management Science 
from Imperial College, University of London and an 
honours degree in economics and political science 
from the London School of Economics.

Experience: Between 1991 and 1998, Mr Chiaranussati 
was a vice-president of Investment Banking at JP 
Morgan’s Proprietary Investment and Investment 
Banking Unit. In late 1998 he was appointed as an 
advisor to the Bank of Thailand on matters relating to 
corporate sector debt restructuring, and the Financial 
Institutions Development Fund.  Mr Chiaranussati 
was the Managing Principal of Westbrook Partners 
till early 2005.
Today, Mr Chiaranussati is the Managing Principal 
of RECAP Partners and is responsible for RECAP 
Partners’ real estate investment operations for Asia. 
Mr Chiaranussati was appointed to the Univanich 
Board as an Independent Director on 12th February, 
2000.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #37/2005
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BOARd OF dIRECTORS

นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร

กรรมก�รตรวจสอบ / กรรมก�รอสิระ
อายุ 61 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีทางการบัญชี 
จากมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์ปรญิญา
โทสาขาบริหารรัฐกิจ จากสถาบัน
บัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ (นิด้า)

ประสบการณ์: นางสาวศุภภางค์ เข้าทำางานที่บริษัท ยูนิวานิชฯ
ระหว่างปี พ.ศ.2528 จนถึงปี 2543 จึงได้ลาออกจากบริษัทฯ
เพื่อดูแลกิจการของครอบครัว ได้แก่ สวนยาง สวนปาล์ม และ
โรงงานยางพารา นางสาวศุภภางค์เข้าทำางานบริษัท ยูนิวานิชฯ 
ในปี พ.ศ.2528 รับตำาแหน่งสมุห์บัญชีตั้งแต่ปี พ.ศ.2537 ถึงปี 
2540 กอ่นไดเ้ลือ่นตำาแหนง่เปน็ผูจ้ดัการฝา่ยพาณชิย ์มหีนา้ทีร่บั
ผดิชอบการเงนิและการบญัชขีองบรษิทัทัง้หมด ในเวลา 15 ปทีี่
ทำางาน ทีย่นูวิานชิ เธอไดเ้ขา้รบัการอบรมในหลกัสตูรการบรหิาร
ของยนูลิเิวอรใ์นหลายประเทศ ในป ีพ.ศ.2533 ไดร้บัมอบหมาย
ใหไ้ปทำางานในฝา่ยตรวจสอบภายในของบรษิทั ยนูลิเิวอร ์ซึง่รบั
ผิดชอบงานตรวจสอบบริษัทต่าง ๆ ในเครือ

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร
ผ่านการอบรมหลักสูตรกรรมการของ สมาคมส่งเสิรมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP)  ครั้งที่ 38/2548
• หลักสูตรกรรมการตรวจสอบ (ACP) ครั้งที่ 7/2548 

Ms Supapang Chanlongbutra

Audit Committee / Independent Director
Age 61

Education:  A degree in Accounting from 
Thammasart University and Master’s degree in 
Public Administration from the National Institute of 
Development Administration.

Experience: Ms Chanlongbutra joined Univanich 
as a Management Trainee in 1985 and was the 
Company’s Financial Controller from 1994 to 1997 
before being promoted to the position of Commercial 
Manager in charge of the Company’s financial and 
accounting activities. During her 15 years with the 
Company she participated in Unilever’s commercial 
and management training activities in several 
countries, and in 1990 was seconded as an overseas 
auditor in Unilever’s Internal Audit Department. In 
2000 Ms Chanlongbutra resigned her management 
position with Univanich to take up management 
responsibility for her family’s business interests in 
plantations, rubber manufacturing and exporting. Ms 
Chanlongbutra was appointed to the Univanich Board 
as an Independent Director on 27th July 2003.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #38/2005
• Audit Committee Program (ACP) #7/2005
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คณะกรรมการบริษัท

นายปราโมทย์  พรประภา

กรรมก�รตรวจสอบ / กรรมก�รอสิระ
อายุ 51 ปี

การศึกษา: นายปราโมทย์ พรประภา
จบการศึกษาระดับปริญญาโท
(เกียรตินิยม) MPA, Kennedy 
School of Government, Harvard 

University, ปริญญาโท (เกียรตินิยม) MBA (Marketing), 
Kellogg School of Management, Northwestern University, 
และปริญญาตรีด้านวิศวกรรมไฟฟ้าจาก Northwestern 
University

ประสบการณ์: นายปราโมทย์ พรประภา ปัจจุบันดำารงตำาแหน่ง
กรรมการผู้จัดการและผู้ก่อตั้งบริษัท แคลริส จำากัด และเคยดำารง
ตำาแหนง่ Partner ของ The Boston Consulting Group (BCG) 
มีประสบการณ์ด้านงานที่ปรึกษามาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2538 โดย
ครอบคลุมในหลากหลายอุตสาหกรรมทั้งในประเทศ และประเทศ
ตา่ง ๆ  ในเอเชยี มคีวามเชีย่วชาญดา้นยทุธศาสตรอ์งคก์ร, กลยทุธ์
การขยายตัวของบริษัท, การปรับโครงสร้างองค์กร, การออกแบบ
กระบวนการ / การปรับโครงสร้างการทำางานใหม่, และกลยุทธ์
และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ ระยะเวลา 9 ปีที่ทำางานที่ BCG ได้รับ
การแต่งตั้งเป็น Partner ในปี พ.ศ. 2544 ซึ่งเป็นชาวเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้คนแรกที่ได้รับตำาแหน่งนี้
นอกจากนี้ นายปราโมทย์ พรประภา ยังเป็นกรรมการของบริษัท
จดทะเบยีน และบรษิทัมหาชนหลายแหง่ รวมถงึ บรษิทั เสรมิสขุ จำากดั 
(มหาชน) และ บรษิทั ไทยซมัมทิ ฮารเ์นส จำากดั (มหาชน) อกีดว้ย

นายปราโมทย์ พรประภา ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ
ตรวจสอบ/กรรมการอิสระของ บมจ. ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม เมื่อ
วันที่ 30 กันยายน 2560

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นายปราโมทย์ พรประภา 
ผ่านการอบรม ผ่านการอบรม
• หลักสูตร Directors Certification Program (DCP) รุ่นที่ 
 55/2548 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
• หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง รุ่นที่ 10 วิทยาลัยตลาดทุน (วตท.)

Mr PRAMOAD PHORNPRAPHA

Audit Committee / Independent Director
Age 51

Education: Mr. Pramoad Phornprapha has a MPA in 
Business and Government, Kennedy School of Government, 
Harvard University (Honours), MBA in Marketing, 
Kellogg School of Management,  Northwestern University  
(Honours), and BS in Electrical Engineering, Northwestern 
University (Honours)

Experience: Mr. Pramoad Phornprapha is the founding 
partner of consulting firm Claris Co.,Ltd. and an ex-partner 
at The Boston Consulting Group (BCG). He has been 
advising leading companies in a number of industries across 
different functional areas in many Asian countries since 
1995.  His specific expertise is in strategic planning and 
corporate restructuring.  He accumulated his experience 
during his nine years at BCG where he was the first South 
East Asian to be elected partner in 2001. He has been 
involved on topics ranging from strategy, operational 
effectiveness, to organisational improvement primarily in 
financial services, industrial goods, and consumer product 
industries. His recent focus has been on growth strategies 
and restructuring of large companies, particularly family 
owned conglomerates in Thailand. 
Mr. Pramoad serves on the boards of a number of private 
and public companies including Sermsuk Public Company 
Limited and Thai Summit Harness Public Company 
Limited. 

Mr. Pramoad Phornprapha was appointed to the Univanich 
Board as an Audit Committee/Independent Director on 
30th September 2017

IOD Program:
• Directors Certification Program, DCP 55/2005,
 Thai Institute of Directors (IOD) 
• Leader Program, CMA10, Capital Market Academy
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คณะผู้บริหาร

1.	 มร.	จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ	
 Mr. John Clendon Managing Director

2.	 ดร.	พลัฏฐ์	ฐิติณัฐชนน		 ผู้อำานวยการฝ่ายสวน	หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน	
 Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3.	 นายณัฐพงศ์	ดัชณาภิรมย์	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน
	 Mr.	Nattapong	Dachanabhirom	 Chief	Financial	Officer

4.	 มร.	เฮาเวิร์ด		ฮิลล์	 ผู้จัดการทั่วไป	(ยูนิวานิช)
 Mr. Howard Hill Ganeral Manager (UVAN)

5.	 นายพิพิธ	คล้ายสมบัติ	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม
 Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

6.	 นายสันติ		สวนยศ	 ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน
 Mr. Santi Suanyot Senior Plantations Manager

7.	 นายธนพล		ลีลางามวงศ์	 ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์	
 Mr. Thanaphol Leelangamwong Senior Commercial Manager

1
2

3
4

5

6
7
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 Mr Howard Hill

General Manager (UVAN)
Age 60

Education: Bachelor of Agricultural Science, Post 
Graduate Diploma in Commerce (Marketing and 
Management) Lincoln University, New Zealand

Experience: Howard Hill joined Univanich in 2015 
following 10 years working in Thailand and throughout 
the Southeast Asian region with Seed Asia Company 
Limited and AgriSource Consultants Ltd. After a year 
Business Development Manager for  development of new 
univanich business opportunities in Thailand and overseas, 
on 1st  April 2016 he was  promoted to General Manager 
of  Univanich operations in Thailand.

	 มร.	เฮาเวิร์ด	ฮิลล์

ผู้จัดการทั่วไป
อายุ	60	ปี

การศึกษา:	ปรญิญาตรเีกษตรศาสตรบ์ณัฑติ,		ประกาศนยีบตัรการ
พาณชิยช์ัน้สงู	(การตลาดและการบรหิาร)		มหาวทิยาลยัลนิคอลน์,	
นิวซีแลนด์

ประสบการณ์:	มร.	 เฮาเวิร์ด	 ฮิลล์	 เข้าร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	
2558	 โดยผ่านการทำางานที่	 Seed	 Asia	 Company	 Limited	
and	AgriSource	Consultants	Ltd	สำานักงานในประเทศไทย	
และในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์	เป็นเวลา	10	ปี	หลังจาก	ได้เข้ารับ
ตำาแหนง่ผูจ้ดัการฝา่ยพฒันาธรุกจิ	รบัผติชอบดา้นการขยายธรุกจิ
ของบริษัทฯ	ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ		เป็นเวลา	1	ปี	จึง
ไดร้บัการแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการทัว่ไปของยนูวิานชิประเทศไทยตัง้แต่
วันที่	1	เมษายน	2559

มร.จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ	(สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Mr. John Clendon	 Managing	Director	(please	refer	Board	of	Directors	for	personal	profile)

ดร.	พลัฏฐ์	ฐิติณัฐชนน	 ผู้อำานวยการฝ่ายสวน	หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน	(สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Dr.	Palat	Tittinutchanon	 Plantations	Director,	Head	of	Oil	Palm	Research	(please	refer	Board	of	Directors	for	
	 	 	 personal	profile)

 Mr Nattapong Dachanabhirom

Chief Financial Officer
Age 48

Education: Master of Business Administration, Prince of 
Songkla University.
B.A. (Accounting) The University of the Thai Chamber 
of	Commerce.	Certified	Public	Accountant	(Thailand).		

Experience: Nattapong Dachanabhirom worked as 
an Audit Supervisor with Coopers & Lybrand (TH) 
Company Limited for 5 years from 1992. In 1997 he joined 
Univanich as Financial Controller and was promoted 
to Accounting Manager in 2000, responsible for the 
company’s	accounting	and	finance	operations.		In	January	
2016	 he	was	 promoted	 to	 be	Chief	 Financial	Officer	
responsible	 for	 financial	 operations	 and	 new	business	
development  throughout the Univanich Group

	 นายณัฐพงศ์	ดัชณาภิรมย์์

ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน
อายุ	48	ปี

การศึกษา	: ปริญญาโท	บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต	มหาวิทยาลัย
สงขลานครินทร์
ปริญญาตรี	บัญชีบัณฑิต	มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

ประสบการณ์:	 หัวหน้าตรวจสอบ	 บริษัท	 คูเปอร์สแอนด์ไลย์
แบรนด์	(ประเทศไทย)	จำากัด	ช่วง	เมษายน	2535	-	พฤษภาคม	
2540	ต่อมาเข้าร่วมงานกับบริษัท	ตั้งแต่เดือน	พฤษภาคม	2540	
ในตำาแหน่งสมุห์บัญชี	และในปี	2543	ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้จัดการ
ฝ่ายบัญชีรับผิดชอบงานบัญชีและการเงินของบริษัท	 ในเดือน
มกราคม	2559	คุณณัฐพงศ์	 ดัชณาภิรมย์	 ได้รับการแต่งตั้งเป็น
ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน	ดูแลรับผิดชอบงานด้านการเงิน	และ
การขยายธุรกิจของกลุ่มบริษัทยูนิวานิช	

ManageMent CoMMittee
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คณะผู้บริหาร

 Mr Santi  Suanyot

Senior Plantations Manager
Age 55

Education: Bachelor of Science (Agriculture) from 
Chiang Mai University in Thailand

Experience: Prior to joining Univanich, as an Estate 
Manager in 1993, Santi  Suanyot had been employed in 
the government’s Horticulture Research Centre and as an 
assistant estate manager elsewhere in the oil palm industry.  
Since 1993 he has managed several Univanich estates 
and in 2006 was appointed as the company’s District 
Manager in LamThap District, Krabi Province and in Cha 
Uat District, Nakhon Sri Thammarat Province. In January 
2016 he was promoted to be Senior Plantations Manager 
with responsibility for management of all Univanich’s 
plantations  in Thailand. 

 Mr Phiphit Khlaisombat

Chief Engineer
Age 47

Education: BE in Industrial/Production Engineering, 
King Mongkut’s University of Technology Thonburi

Experience: Before joining Univanich, Phiphit 
Khlaisombat worked as a Project Manager in Berli Jucker 
Public Company Limited. He joined Univanich in 2005 as 
a Factory Engineer and in 2008 was appointed as Factories 
Manager responsible for the operation of the company’s 
three palm oil crushing mills in Thailand. In January 
2016 he was promoted to  Chief Engineer responsible  for 
factory operations and new capital projects throughout 
Univanich group.

	 นายสันติ		สวนยศ

ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน		
อายุ	55	ปี

การศึกษา:	ปริญญาตรี	 วิทยาศาสตร์บัณฑิต	 (เกษตรศาสตร์)	
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่่่่

ประสบการณ์:	ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	2536	นายสันติ		
สวนยศ	เป็นนักวิชาการที่ศูนย์วิจัยพืชสวนของรัฐบาล	และเป็นผู้
ชว่ยผูจ้ดัการสวนทีบ่รษิทัน้ำามนัปาลม์แหง่หนึง่	และเขา้รว่มงานกบั
ยูนิวานิชในตำาแหน่งผู้จัดการสวน	รับผิดชอบงานด้านการจัดการ
สวนปาลม์น้ำามนัหลายแหง่ของบรษิทัและในป	ี2549	ไดร้บัการแตง่
ตัง้เปน็ผูจ้ดัการเขต	ดแูลรบัผดิชอบธรุกจิของบรษิทัในเขตอำาเภอ
ลำาทับ	จังหวัดกระบี่	 และอำาเภอชะอวด	จังหวัดนครศรีธรรมราช	
ในเดือนมกราคม	2559	คุณสันติ	 สวนยศ	 ได้รับการแต่งตั้งเป็น
ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน	 ดูแลรับผิดชอบด้านการบริหารจัดการ
สวนทั้งหมดในประเทศไทยของบริษัท

	 นายพิพิธ	คล้ายสมบัติิ

ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม
อายุ	47	ปี

การศึกษา:	 ปรญิญาตร	ีวศิวกรรมศาสตร	์สาขา	วศิวกรรมอตุสาหการ
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้า	ธนบุรี

ประสบการณ์:	 ก่อนที่จะร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิช	 คุณพิพิธ	
คล้ายสมบัติ	ทำางานเป็นผู้จัดการโครงการ	บริษัท	เบอร์ลี่	ยุคเกอร์	
จำากัด	 (มหาชน)	 และได้เข้าร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	 2548	 ใน
ตำาแหน่งวิศวกรโรงงาน	 และในปี	 2551	 ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้
จัดการโรงงาน	 ดูแลรับผิดชอบโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มทั้งสาม
แห่งของบริษัท	ในปี	2552	คุณพิพิธ	คล้ายสมบัติ	ได้รับการแต่ง
ตั้งเป็นวิศวกรประจำาเครือ	 โดยดูแลรับผิดชอบโรงงานสกัดน้ำามัน
ปาล์มของบริษัทในประเทศไทย	และในเดือนมกราคม	2559	ได้
รับการแต่งตั้งเป็นผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม	 ดูแลรับผิดชอบ
การดำาเนินงานของโรงงาน	 และโครงการลงทุนใหม่	 ของกลุ่ม
บริษัทยูนิวานิช
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 Mr Thanaphol  Leelangamwong

Senior Commercial  Manager
Age 46

Education: Bachelor of Arts (Business English) from 
Assumption University (ABAC)  

Experience: Prior to joining Univanich, Thanaphol  
Leelangamwong had 23 years experience in agricultural 
products having worked  in  Thailand’s leading  rice exporting 
company as Deputy General Manager (Cambodia), Rice 
Purchasing  Manager,  and  Foreign Trade Manager.  He joined   
the company in July 2016 as Senior Commercial Manager  
responsible for fruit purchasing operations in Thailand and  
marketing operations throughout the Univanich Group.

	 นายธนพล		ลีลางามวงศ์

ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์		
อายุ	46	ปี

การศึกษา:	ปริญญาตรี	 ศิลปศาสตร์บัณฑิต	 (อังกฤษธุรกิจ)
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ		(ABAC)	

ประสบการณ:์	กอ่นมารว่มงานกบัยนูวิานชิ	นายธนพล		ลลีางามวงศ	์
มีประสบการณ์ทางด้านสินค้าเกษตร	 ประมาณ	 23	 ปี	 โดยผ่านงาน
ในตำาแหน่งรองผู้จัดการทั่วไป(สาขากัมพูชา)	 ผู้จัดการฝ่ายจัดซื้อ
วัตถุดิบ	 และผู้จัดการฝ่ายการค้าต่างประเทศ	 ในบริษัทส่งออกข้าว
อันดับต้นๆ	 ของประเทศไทย	 และได้เข้าร่วมทำางานกับยูนิวานิช
ในเดือนกรกฏาคม	 ปี	 2559	 ในตำาแหน่ง	 ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
รับผิดชอบงานด้านการรับซื้อผลปาล์มสด	ในประเทศไทย	การตลาด
ผลิตภัณฑ์น้ำามันปาล์มของกลุ่มบริษัทยูนิวานิช

ManageMent CoMMittee
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	 โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท

	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2560	โครงสร้างกรรมการบริษัท	ประกอบด้วยกรรมการ	10	ท่านซึ่งได้รวมคณะกรรมการตรวจสอบซึ่ง
ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำานวน	3	ท่าน	

 คณะกรรมการบริษัท

  *	 นางจันทร์ทิพย์	 วานิช	 ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที	่ 10	 พฤศจิกายน	 2560	 แทนนางอังคณา	 วานิช
	 	 	 ซึ่งลาออกเมื่อวันที่	14	พฤศจิกายน	2559
								**	 นายปราโมทย์	พรประภา	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	30	กันยายน	2560	แทน	มร.ชอง	โท	ซึ่งลาออก
	 	 	 เมื่อวันที่	29	กันยายน	2560

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
1.	 คณะกรรมการมีอำานาจหน้าที่จัดการบริษัทมหาชนให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัดที่กำาหนดไว้ในหนังสือ
	 บริคณห์สนธิ	และข้อบังคับของบริษัท
2.	 คณะกรรมการมีอำานาจหน้าที่จัดการบริษัทให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์	และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น
3.	 รายการที่กรรมการที่มีส่วนได้เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดกับบริษัท	กรรมการท่านนั้นไม่มีสิทธิออกเสียง
	 ลงคะแนนในเรื่องนั้น
4.	 กรรมการผู้มีอำานาจในการลงนามจะต้องประกอบด้วยกรรมการสองคนลงนามร่วมกัน	และประทับตราสำาคัญของบริษัท	จึงจะ
	 กระทำาการผูกพันบริษัทได้
5.	 คณะกรรมการจะมอบอำานาจให้บุคคลใดหรือหลายคน	 หรือนิติบุคคลให้กระทำาการร่วมกันหรือแยกกันเพื่อกระทำาการแทน
	 บรษิทัตามหนงัสอืบรคิณหส์นธแิละขอ้บงัคบัของบรษิทักไ็ด้	รวมทัง้การแตง่ตัง้ถอดถอนพนกังานของบรษิทั	และคณะกรรมการ
	 มีสิทธิที่จะเปลี่ยนแปลงหรือถอดถอนอำานาจที่ได้มอบแก่บุคคลใดๆ	 นั้นแล้วก็ได้	 ทั้งนี้	 การมอบอำานาจนั้นต้องไม่มีลักษณะ
	 เป็นการมอบอำานาจที่ทำาให้กรรมการผู้จัดการ	 ผู้บริหารสามารถพิจารณาและอนุมัติรายการที่กรรมการผู้จัดการ	 ผู้บริหารหรือ
	 บคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มสีว่นไดเ้สยีหรอืมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนก์บับรษิทั	ยกเวน้เปน็การอนมุตัริายการทีเ่ปน็ลกัษณะ
	 การดำาเนินธุรกิจการค้าปกติโดยทั่วไปของบริษัทที่คณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้ชัดเจนแล้ว
6.	 กิจการต่อไปนี้	 จะกระทำาได้เมื่อได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการโดยเสียงข้างมากของจำานวนกรรมการทั้งหมด	 โดยที่
	 กรรมการหนึ่งคนมีสิทธิลงคะแนนเสียงได้หนึ่งเสียง
	 6.1		 การอนุมัติงบประมาณ	และแผนการดำาเนินการประจำาปีของบริษัท
	 6.2		 การกู้ยืมเงินหรือให้กู้ยืมเงินเป็นจำานวนเกินกว่า	 70	 ล้านบาท	 ไม่ว่าเป็นการกู้ยืมเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราว
	 	 	 รวมกันในการกู้ยืมรายเดียวกัน
	 6.3		 การค้ำาประกันในวงเงินเกินกว่า	70	ล้านบาท	ไม่ว่าเป็นการค้ำาประกันเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกันในการ
	 	 	 ค้ำาประกันรายเดียวกัน
7.	 กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า	
	 7.1		 หากมีส่วนได้เสียในสัญญาใด	ๆ	ที่บริษัททำาขึ้นไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม	
	 7.2		 ถือหุ้น	หรือหุ้นกู้	เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัท	หรือบริษัทในเครือ
8.	 คณะกรรมการบรษิทัมหีนา้ทีต่ดิตามใหบ้รษิทัปฏบิตัติามหลกัเกณฑ์	และวธิกีารทีก่ำาหนดในเรือ่งทีบ่รษิทัตกลงเขา้ทำารายการที่
	 เกี่ยวโยงกัน	 หรือรายการเกี่ยวกับการได้มาหรือจำาหน่ายไปของบริษัทตามความหมายที่กำาหนดตามประกาศตลาดหลักทรัพย์
	 แห่งประเทศไทย	 หรือสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ที่ใช้บังคับกับรายการที่เกี่ยวโยงกันของ
	 บริษัทจดทะเบียนหรือการได้มาหรือจำาหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนแล้วแต่กรณี

โครงสร้างการจัดการ

											ชื่อ																																																	ตำาแหน่ง
1.	 นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ
2.	 นางพจนา	มาโนช	 กรรมการ
3.	 นางสาวกาญจนา	วานิช	 กรรมการ
4.	 นางจันทร์ทิพย์	วานิช	*	 กรรมการ
5.	 ดร.	พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
6.	 ดร.	พลัฎฐ์	ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ
7.	 มร.จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ
8.	 นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ	
9.	 นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ
10.	นายปราโมทย์		พรประภา	**	 กรรมการอิสระ
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 Board of Directors

  As at 31st December  2017 ,  the Company had ten Directors, including three Independent Directors, who make 
up the Audit Committee.

 The Company’s Board of Directors at 31st December 2016

  * Mrs. Chantip Vanich was appointed to the  Board of Directors on 10th November 2017 to take the place of 
   Ms. Aungkhana Vanich who resigned  on 14th November 2016
        ** Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director on 30th September 2017 to take
   the place of Mr. Chong Toh who resigned on 29th September 2017
Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors 
1. The Board of Directors is responsible for managing the public company to be in compliance with the Public Companies 
 Act and in accordance with the Company’s Memorandum and Articles of Association.
2. The Board of Directors is responsible for managing the Company to be in line with the objectives and resolutions 
 of the shareholders’ meetings.
3.	 In	a	transaction	in	which	a	director	has	a	personal	interest	or	may	have	some	other	conflict	of	interest	with	the	
 Company, that director will not have the right to vote on the matter.
4. Authorized directors must comprise two directors co-signing together with the Company’s seal in order to bind the 
 Company to its obligations.
5. The Board of Directors can assign power of attorney to any one or more persons or juristic persons to act jointly 
 or severally on behalf of the Company according to the Memorandum and Articles of Association of the Company, 
 including appointment or removal of Company employees. The Board of Directors has the right to change or 
 withdraw such power of attorney already assigned to such persons. The assignment of the power of attorney must 
	 not	be	in	such	a	way	that	it	will	cause	the	Managing	Director	or	management,	or	potentially	conflicting	persons,	to	
	 have	a	conflict	of	interest	with	the	Company.	Such	approval	is	granted	in	a	case	of	normal	business	and	when	the	
	 Board	of	Directors	has	already	defined	the	scope	of	approval	clearly.
6. The following activities can be done with the majority approval from the Board of Directors in which one director 
 possesses one vote:
 6.1 Budget approval and the annual business plan
 6.2 Borrowing or lending the amount of more than Baht 70 million including borrowing at one time or several 
  times from the same lender 
 6.3 Provision of guarantee of an amount over Baht 70 million, whether at one time or several times for the same 
  borrower
7. The director must inform the Company immediately if:
 7.1 He or she has an interest in a contract whether directly or indirectly involving the Company, or
 7.2 He or she increases or decreases his/her holding in both shares or debentures of the Company or group companies
8. The Board of Directors is responsible for monitoring the Company in compliance with the rules and regulations of 
 both the SET and SEC regarding connected transactions as well as acquisition and disposal of assets of listed 
 companies.

ManageMent StruCture

  Name  Position

1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Mrs. Phortchana Manoch Director
3. Ms. Kanchana Vanich Director
4. Mrs. Chantip Vanich * Director
5. Dr. Prote Sosothikul Director
6. Dr. Palat Tittinutchanon Director
7. Mr. John Clendon Managing Director
8. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
9. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
10. Mr. Pramoad  Phornprapha ** Independent Director
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	 กรรมการอิสระ

	 	 บริษัทมีกรรมการอิสระ	3	ท่านซึ่งประวัติของแต่ละท่านรวมอยู่ในประวัติกรรมการบริษัทในรายงานประจำาปีเล่มนี้

คุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท	มีดังนี้
	 	 •	 ไม่ได้ถือหุ้นของบริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง	ทั้งทางตรงและทางอ้อม
	 	 •	 ไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงานในบริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง	และไม่ได้รับเงินเดือนประจำาจาก
	 	 	 บริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม	 ทั้งในด้านการเงินและบริหารงานของบริษัท	 บริษัทในเครือ
	 	 	 บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไม่ใช่เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของผู้บริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	 บริษัทในเครือ	 บริษัทร่วม	 หรือบริษัท
	 	 	 ที่เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไมไ่ดร้บัการแตง่ตัง้ขึน้เปน็ตวัแทนเพือ่รกัษาผลประโยชนข์องกรรมการของบรษิทั	ผูถ้อืหุน้รายใหญ่	หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เปน็ผูท้ี่
	 	 	 เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 	 •	 มีความรู้	 ความสามารถปฏิบัติหน้าที่ในฐานะกรรมการอิสระ	 สามารถปฏิบัติหน้าที่และแสดงความเห็นหรือรายงานผลการ
	 	 	 ปฏบิตังิานตามหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการของบรษิทัไดโ้ดยอสิระ	โดยไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุของผูบ้รหิาร
	 	 	 หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

	 คณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2560	คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระทั้งสามท่าน	ดังต่อไปนี้

 
	 	 *	 นายปราโมทย์	พรประภา	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ	เมื่อวันที่	30	กันยายน	2560	แทน	
	 	 	 มร.ชอง	โท	ซึ่งลาออกเมื่อวันที่	29	กันยายน	2560

	 ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

(1)		 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ
(2)		 สอบทานใหบ้รษิทัมรีะบบการควบคมุภายใน	(Internal	Control)	และระบบการตรวจสอบภายใน	(Internal	Audit)	ทีเ่หมาะสม
	 	 และมีประสิทธิผล	 และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน	 ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณา
	 	 แต่งตั้งโยกย้าย	เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน	หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน	
(3)		 สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์	 และกฎหมาย
	 	 ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
(4)		 พิจารณา	 คัดเลือก	 เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อทำาหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท	 และเสนอค่าตอบแทนของ
	 	 บุคคลดังกล่าว	รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ	1	ครั้ง
(5)		 พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการอื่นที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์	 ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำาหนดของ
	 	 ตลาดหลักทรัพย์	ทั้งนี้	เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

โครงสร้างการจัดการ

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

1.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 ประธานกรรมการตรวจสอบ	

2.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการตรวจสอบ	

3.	นายปราโมทย์		พรประภา	*	 กรรมการตรวจสอบ	
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 Independent Directors

  The	company	has	three	Independent	Directors	whose	personal	profiles	are	included	with	the	Board	of	Directors	
in this Annual Report.

All three Independent Directors fulfill the following criteria;
	 	 •		 They	are	not	shareholders	of	the	company	or	of	any	related,	affiliated	or	associated	company,	either	directly	
   or indirectly.
	 	 • They are not involved in the management of the company or of any related, or associated company, and
   do not receive a regular salary from any such company.
	 	 •	 They	have	no	direct	or	indirect	beneficial	interest	in	the	finance	or	management	of	the	company	or	of	any	
   related or associated company.
	 	 • They are not related in any way to a member of management or to the majority shareholders of the company 
   or of a related or associated company.
	 	 • They have not been appointed as a representative to safeguard interests of the company’s directors, majority 
   shareholders or shareholders who are related to the company’s majority shareholders.
	 	 • They are skilled and highly capable of performing the duties of Independent Directors, including giving opinions 
	 	 	 and	reporting	on	the	financial	performance	of	the	company,	and	to	carry	out	other	duties	delegated	to	them	by	
   the Board of Directors, free of the control of management, major shareholders or the close relatives of such 
   connected persons.

 Audit Committee 
 
  As at 31st December 2017, the Company’s Audit Committee comprises three Independent Directors, as follows:

  * Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director  and Member of Audit Committee on
   30th September 2017 to take the place of Mr. Chong Toh who  resigned  on 29th September 2017 

 Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee

(1)		 To	review	the	company’s	financial	reporting	process	to	ensure	that	it	is	accurate	and	adequate.
(2)  To review the company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable and
	 	 efficient,	to	determine	an	internal	audit	unit’s	independence,	as	well	as	to	approve	the	appointment,	transfer	and	
  dismissal of the chief of an internal audit unit or any other unit in charge of an internal audit.
(3)  To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, and 
  the laws relating to the Company’s business.
(4)  To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose such person’s 
  remuneration, as well as to attend a non-management meeting with an auditor at least once a year.
(5)		 To	review	the	Connected	Transactions,	or	the	transaction	that	may	lead	to	conflicts	of	interests,	to	ensure	that	
	 	 they	are	in	compliance	with	the	laws	and	the	Exchange’s	regulations,	and	are	reasonable	and	for	the	highest	benefit	
  of the Company.

  Name  Position

1. Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of the Audit Committee
2. Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee member
3. Mr. Pramoad  Phornprapha * Audit Committee member

ManageMent StruCture
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	 ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ	(ต่อ)

(6)			 จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ	โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัท	ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดย
	 	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้
	 	 (ก)	ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง	ครบถ้วน	เป็นที่เชื่อได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
	 	 (ข)	ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
	 	 (ค)	ความเหน็เกีย่วกบัการปฏบิตัติามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย์	ขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัย์	หรอื
	 	 	 กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 	 (ง)	ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
	 	 (จ)	ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
	 	 (ฉ)	จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ	และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
	 	 (ช)	ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร	(charter)
	 	 (ซ)	รายการอืน่ทีเ่หน็วา่ผูถ้อืหุน้และผูล้งทนุทัว่ไปควรทราบภายใตข้อบเขตหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบทีไ่ดร้บัมอบหมายจาก
	 	 	 คณะกรรมการบริษัท
(7)		 ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

	 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์

	 	 คณะอนกุรรมการกำากบักลยทุธไ์ดร้บัการแตง่ตัง้โดยมตคิณะกรรมการบรษิทั	ในป	ี2547	ปจัจบุนัประกอบดว้ยกรรมการ	8	ทา่น	ดงันี้

	 	 *	 นายปราโมทย์	พรประภา	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	30	กันยายน	2560	แทน	มร.ชอง	โท	ซึ่งลาออก
	 	 	 เมื่อวันที่	29	กันยายน	2560	

	 	 คณะอนุกรรมการข้างต้นจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวและอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง	 มีหน้าที่หลักในการพิจารณาทบทวน
กลยทุธข์องบรษิทัเพือ่รองรบัการเตบิโตของธรุกจิในอนาคต	แผนธรุกจิในระยะยาวของบรษิทั	และกลยทุธอ์ืน่ๆ	ทีเ่กีย่วกบัโครงการระยะ
ยาว	รวมถึงการพิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง

	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน

	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท	เมื่อวันที่	11	สิงหาคม	
2548	ปัจจุบันประกอบด้วยสมาชิกที่ไม่ได้เป็นกรรมการบริหาร	จำานวน	4	ท่าน	ดังนี้

	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวและอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง	 เพื่อ
พจิารณาทบทวนและใหค้ำาปรกึษาตอ่คณะกรรมการบรษิทัในการแตง่ตัง้และกำาหนดกรอบคา่ตอบแทนให้แกผู่บ้ริหารระดบัสงูของบริษทั
รวมทัง้มัน่ใจวา่มแีผนการสบืทอดตำาแหนง่ผูบ้รหิารระดบัสงู	เนือ่งจากกรรมการบรหิารไมไ่ดเ้ปน็สมาชกิในคณะอนกุรรมการชดุนี้	ดงันัน้
กรรมการบริหารจึงไม่มีบทบาทในการพิจารณาผลตอบแทนให้กับตนเอง

โครงสร้างการจัดการ

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

1.	นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ
2.	นางพจนา	มาโนช	 กรรมการ
3.	ดร.พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
4.	ดร.พลัฎฐ์	ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ
5.	มร.จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ
6.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ
7.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ
8.	นายปราโมทย์		พรประภา	*	 กรรมการอิสระ

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

1.	นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ
2.	ดร.	พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
3.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ
4.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ	
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 Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee (Cont’d)

(6)  To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report which must be signed by 
  the audit committee’s chairman and consist of at least the following information;
	 	 (a)	An	opinion	on	the	accuracy,	completeness	and	creditability	of	the	Company’s	financial	report.
  (b) An opinion on the adequacy of the Company’s internal control system.
  (c) An opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, or the 
   laws relating to the Company’s business.
  (d) An opinion on the suitability of an auditor.
	 	 (e)	An	opinion	on	the	transactions	that	may	lead	to	conflicts	of	interests.
  (f) The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each committee member.
  (g) An opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in accordance 
   with the charter.
  (h) Other transaction which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the shareholders and 
   general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by the Company’s board of 
   directors.
(7)  To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit committee.

 Strategic Planning Subcommittee
 
  The Strategic Planning Subcommittee was established by the Board in 2004. Currently it comprises eight Directors, 
as follows:

       * Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director on 30th September 2017 to take the place 
   of Mr. Chong Toh who  resigned  on 29th September 2017

  The Strategic Planning Subcommittee meets as required and at least once each year, to review the Company strategy 
for long-term growth, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession of 
senior management.

 Nominating and Remuneration Subcommittee

  The Nominating and Remuneration Subcommittee, whose members comprise Non-Executive Directors was 
established by the Board on 11st August 2005. Currently the Subcommittee comprises four Directors, as follows:

  The Nominating and Remuneration Subcommittee meets as required and at least once each year, to review and 
recommend to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there 
is a succession plan. As the Executive Directors are not members of the Subcommittee, they do not play any part in the 
decisions of their own remuneration. 

ManageMent StruCture

   Name     Position

1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Dr. Prote Sosothikul Director
3. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
4. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

  Name     Position

1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Mrs. Phortchana Manoch Director
3.  Dr. Prote Sosothikul Director
4.  Dr. Palat Tittinutchanon Director
5.  Mr. John Clendon Managing Director
6.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
7.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
8.  Mr. Pramoad  Phornprapha * Independent Director
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	 ผู้บริหาร

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2560	บริษัทมีผู้บริหารทั้งหมดจำานวน	7	ท่าน	ประกอบด้วย

อำานาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ
	 	 กรรมการผู้จัดการมีอำานาจดำาเนินการเป็นผู้บริหารจัดการการดำาเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท	 รวมถึงการจัดซื้อจัดหาวัตถุดิบ	
เครือ่งจกัรอปุกรณ	์และการขายผลติภณัฑข์องบรษิทั	การแตง่ตัง้พนกังานและการพฒันาธรุกจิของบรษิทั	ตามขอบเขตและอำานาจหนา้ที่
ในการดำาเนินงานที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ

	 	 แตท่ัง้นี	้การอนมุตัริายการของกรรมการผูจ้ดัการขา้งตน้	จะไมร่วมถงึการอนมุตัริายการทีท่ำาใหก้รรมการผูจ้ดัการหรอืบคุคลทีม่ี
สว่นไดเ้สยีอาจมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนใ์นลกัษณะอืน่ใดกบับรษิทั	รวมทัง้รายการทีก่ำาหนดใหต้อ้งขอความเหน็ชอบจากผูถ้อืหุน้
ในการทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซึง่สนิทรพัยข์องบรษิทั	เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัย์
ในเรื่องดังกล่าว	 ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

อำานาจหน้าที่ของผู้บริหาร
	 	 1)	 ร่วมกันตัดสินใจในเรื่องที่สำาคัญของบริษัท	กำาหนดภารกิจ	วัตถุประสงค์	แนวทาง	นโยบายของบริษัท	รวมถึงการกำากับดูแล
	 	 	 การดำาเนินงานโดยรวม	ผลผลิต	ชุมชน	ความสัมพันธ์กับลูกค้า	และต้องรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษัท
	 	 2)	 มีอำานาจอนุมัติค่าใช้จ่าย	หรือการจ่ายเงินตามโครงการ	หรือการลงทุนตามขอบเขตและอำานาจหน้าที่ในการดำาเนินงานที่ได้
	 	 	 รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท
	 	 3)	 มีอำานาจจ้าง	 แต่งตั้ง	 ปลดออก	 ให้ออก	 ไล่ออก	 กำาหนดอัตราค่าจ้าง	 ให้บำาเหน็จรางวัล	 ปรับขึ้นเงินเดือน	 ค่าตอบแทน
	 	 	 เงินโบนัส	สำาหรับพนักงานในสายงาน	ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
	 	 4)	 มีอำานาจกระทำาการ	 และแสดงตนเป็นตัวแทนบริษัท	 ต่อบุคคลภายนอกในกิจการที่เกี่ยวข้องและเป็นประโยชน์ต่อบริษัท
	 	 5)	 ดำาเนินกิจการที่เกี่ยวข้องกับการบริหารงานทั่วไปของบริษัท

	 	 แต่ทั้งนี้	การอนุมัติรายการของผู้บริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการที่ทำาให้ผู้บริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	มีส่วนได้
เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัท	รวมทั้งรายการที่กำาหนดให้ต้องขอความเห็นชอบจากผู้ถือหุ้นใน
การทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซึง่สนิทรพัยข์องบรษิทั	เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัยใ์น
เรื่องดังกล่าว	ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

โครงสร้างการจัดการ

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

1.	มร.	จอห์น		เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ

2.	ดร.	พลัฎฐ์		ฐิติณัฐชนน	 ผู้อำานวยการฝ่ายสวนและหัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน

3.	มร.	เฮาเวิร์ด		ฮิลล์	 ผู้จัดการทั่วไป

4.	นายณัฐพงศ์		ดัชณาภิรมย์	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน

5.	นายธนพล		ลีลางามวงศ์	 ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์

6.	นายพิพิธ		คล้ายสมบัติ	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม

7.	นายสันติ		สวนยศ	 ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน
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 Management

As of 31st December 2017, the Company’s Management Committee of senior managers comprises seven members as follows:

 

Duties and Responsibilities of the Managing Director
  The Managing Director has the authority to manage the Company’s normal business activities, including 
procurement of raw materials, machinery and sale of the company’s products, engagement of employees, and development 
of the Univanich business, within the scope of authority and responsibility granted by the Board of Directors.

  The Managing Director’s authority does not include approval of any transaction that may involve the Managing 
Director	or	other	connected	persons	which	may	cause	any	conflict	of	interest	within	the	Company.		In	compliance	with	
SET regulations, connected transactions or transactions involving the acquisition or disposal of Company assets for which 
require shareholders’ approval, unless such transactions are in the normal course of business and for which the Board of 
Directors	has	already	clearly	defined	the	scope	of	approval.

Duties and Responsibilities of the Management
  1. Collectively decide on the Company’s operational issues including establishing duties, objectives, guidelines, 
   policies, corporate governance, production, community and customer relations as being responsible to the 
   Board of Directors.
  2. Authority to approve general expenses, project expenses or investments according to the scope of authorities 
   and responsibilities assigned by the Board of Directors.
	 	 3.	 Authority	to	hire,	appoint,	dismiss,	define	the	salary,	offer	reward,	raise	the	salary	and	compensate	bonus	for	
   employees in the various departments of the company, according to the authorities assigned by the Board of 
   Directors
	 	 4.	 Authority	to	act	for	and	on	behalf	of	the	Company	in	any	business	that	is	relevant	and	beneficial	to	the	Company.	
  5. Act on the Company’s behalf for general management affairs.

  The Management’s authority does not include approval of any transactions that may involve Management interest 
that	may	cause	any	conflict	of	interest	within	the	Company,	including	connected	transactions	or	transactions	involving	the	
acquisition or disposal of Company assets, unless such transactions are in the normal course of business and for which 
the	Board	of	Directors	has	already	clearly	defined	the	scope	of	approval.

ManageMent StruCture

   Name Position

1.  Mr. John Clendon Managing Director

2.  Dr. Palat Tittinutchanon  Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3.  Mr. Howard Hill General Manager UVAN

4.		Mr.	Nattapong	Dachanabhirom	 	Chief	Financial	Officer	

5.  Mr. Thanaphol Leelangamwong  Senior Commercial Manager

6.  Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

7.  Mr. Santi Suanyot  Senior Plantations Manager
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	 การสรรหากรรมการและผู้บริหาร

การสรรหากรรมการบริษัท
  •	 คณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อยห้าคน	โดยให้ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้พิจารณาเลือกตั้ง	
  •	 ใหค้ณะกรรมการเลอืกตัง้กรรมการดว้ยกนัเปน็ประธานกรรมการ	รองประธานกรรมการ	กรรมการผูจ้ดัการ	และตำาแหนง่อืน่
	 	 	 ตามที่เห็นเหมาะสมด้วยก็ได้	
  •	 ในการประชุมสามัญประจำาปีทุกครั้ง	 กรรมการจะต้องออกจากตำาแหน่งอย่างน้อยจำานวนหนึ่งในสามโดยอัตรา	 ถ้าจำานวน
	 	 	 กรรมการแบ่งออกเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้เคียงที่สุดกับส่วนหนึ่งในสาม	
  •	 ทั้งนี้ในข้อบังคับของบริษัทไม่ได้กำาหนดวิธีการเลือกตั้งคณะกรรมการของบริษัทไว้	 ดังนั้นการเลือกตั้งคณะกรรมการของ
	 	 	 บรษิทัจะเปน็ไปตามพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจำากดั	ซึง่ในบรษิทัมหาชนนัน้ไดก้ำาหนดวธิกีารไวเ้ปน็พเิศษเรยีกวา่การลง
	 	 	 คะแนนเสียงสะสม	(cumulative	voting)	โดยมีหลักเกณฑ์ว่า	
	 	 	 1.	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง	มีคะแนนเสียงเท่ากับจำานวนหุ้นที่ตนถือคูณด้วยจำานวนกรรมการที่จะเลือกตั้ง
	 	 	 2.	 ผู้ถือหุ้นแต่ละคน	 จะใช้คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ	 1.	 เลือกตั้งบุคคลเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได	้ ใน
	 	 	 	 กรณีที่เลือกตั้งหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้	
	 	 	 3.	 บคุคลซึง่ไดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุตามลำาดบัลงมาเปน็ผูไ้ดร้บัการเลอืกตัง้เปน็กรรมการเทา่จำานวนกรรมการ	ทีพ่งึจะม	ีถา้
	 	 	 	 ผู้ได้รับการเลือกตั้งในลำาดับถัดมามีคะแนนเสียงเท่ากันก็จะใช้วิธีจับฉลากเพื่อให้ได้กรรมการที่บริษัทพึงจะมี

การแต่งตั้งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง
	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนของคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้ทำาหน้าที่พิจารณาทบทวน	และให้คำาเสนอ
แนะในการแต่งตั้งผู้บริหารระดับสูงและวางแผนการสืบทอดตำาแหน่ง

ค่าตอบแทนผู้บริหาร
ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
ค่าตอบแทนคณะกรรมการจำานวน	10	ท่าน

	 	 *รวมค่าตอบแทนระหว่างปีของมร.ชอง	โท	ที่ได้ลาออกเมื่อวันที่	29	กันยายน	2560	

	 	 ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญครั้งที่	48	ประจำาปี	2560	วันที่	28	เมษายน	2560	ได้มีมติให้ค่าตอบแทนของคณะกรรมการแต่ละ
ท่านเท่าเดิม	เป็นปีละ	406,000.00	บาท	และค่าตอบแทนของประธานกรรมการเป็นปีละ	609,000.00	บาทและค่าใช้จ่ายของประธาน
กรรมการอีก	ปีละ	2,196,150	บาท
	 	 กรรมการตรวจสอบจะได้รับเบี้ยประชุมครั้งละ	30,000	บาท	และประธานกรรมการตรวจสอบ	ครั้งละ	37,500บาท

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี

ค่าตอบแทนผู้บริหารจำานวน		7	ท่าน

	 	 *เกณฑ์เงินสด		

ค่าตอบแทนอื่น	
	 	 บรษิทัมกีารตัง้กองทนุเพือ่การเกษยีณอายใุหแ้กพ่นกังาน	โดยพนกังานประจำาทีเ่กษยีณอายจุะไดค้า่ชดเชยตามทีก่ฎหมายกำาหนด	
และผลประโยชน์อีกจำานวนหนึ่งเมื่อตอนเกษียณอายุ	ซึ่งเป็นไปตามระเบียบของบริษัท

โครงสร้างการจัดการ

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2560

	 เบี้ยประชุมและเงินพิเศษ	 6.41	ล้านบาท*

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2560

	 ค่าสอบบัญชี	 1,550,000	บาท

	 ค่าตรวจสอบบัตรส่งเสริมการลงทุน	 65,000	บาท/ฉบับ

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2560

	 เงินเดือน	และค่าตอบแทนอื่น	 43.59	ล้านบาท*
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 Appointment of Directors and Management

Appointment of Directors
  •	 The	Board	of	Directors	comprises	at	least	five	directors	appointed	by	the	shareholders.
  • The Board of Directors shall elect the directors to be Chairman, Vice-Chairman, Managing Director and any 
   other positions as deemed appropriate.
  • At each annual general meeting, at least one-third of the total number of directors must resign. If the number 
   of directors cannot be divided evenly into threes, the number of directors to resign must be close to one-third.
  • Since the Company’s Articles of Association do not specify the method for electing the Board of Directors, 
   therefore, the election of the Board of Director will be done according to the Public Companies Act which 
   sets out an election method known as a “cumulative voting” that has the following principles:
   1. One shareholder has a total number of votes equal to the number of shares held multiplied by the number 
    of directors to be elected.
   2. Each shareholder can cast the total number of votes according to clause (1) above to elect one or more 
    candidate to become directors.  In case of voting for many candidates, the shareholder can divide votes 
    in proportion among the candidates.
   3. Candidates will be ranked in descending number of votes, and those with the highest number of votes 
    will be elected to become directors according to the number of vacant positions.  In the event of a tie, the 
    decision will be made by drawing lots.

Appointment of the Managing Director
  The Board’s Nominating and Remuneration Subcommittee has responsibility to review and recommend senior 
management appointment and succession planning.

Remuneration
Remuneration in terms of money
Remuneration for ten directors

  * includes the remuneration for Mr.Chong Toh  who resigned on 29th  September 2017

  At the Annual General Meeting of Shareholders No. 48 on 28th April 2017, shareholders voted to maintain 
Director’s remuneration without change. The remuneration for individual directors is Baht 406,000 per annum, with 
the Chairman’s fee set at Baht 609,000 per annum. In addition, the Chairman receives expenses totaling Baht 2,196,150 
per annum.
  Only the Audit Committee receives meeting expenses amounting to Baht 30,000 per meeting in the case of Audit 
Committee members, and Baht 37,500 per meeting in the case of Audit Committee Chairman.

Remuneration for Auditors

Remuneration for seven  senior managers

  * Cash basis
Other compensation
  The Company has established a retirement fund for its employees.  Retiring employees will receive retirement 
benefits	according	to	the	labour	law	and	other	benefits	according	to	the	Company’s	retirement	regulations.

ManageMent StruCture

 Remuneration Type 2017 (Baht million)

 Fees and  compensation 6.41*

 Remuneration Type 2017

 Audit Fees 1,550,000  Baht
	 Audit	for	Profit	per	BOI	Certificate	 65,000	Baht/Certificate

 Remuneration Type 2017 (Baht million)

 Salary, awards and compensation 43.59*
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	 การกำากับดูแลกิจการ	

	 	 ทีผ่า่นมาบรษิทัมไิดเ้ปน็บรษิทัจดทะเบยีน	แตไ่ดด้ำาเนนิการในเรือ่งการกำากบัดแูลกจิการทีด่ตีามอยา่งยนูลิเิวอรอ์ยา่งครบถว้น	หลงั
เขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยบรษิทัไดน้ำาหลกัการกำากบัดแูลกจิการทีด่	ี15	ขอ้	(Principles	of	Good	Corporate	
Governance)	ของตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยเปน็แนวทางปฏบิตัิ	นอกจากนีท้างคณะกรรมการบรษิทัฯ	ไดจ้ดัพมิพ์	หลกัการทาง
ธุรกิจ	ของบมจ.	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	ไว้ใน	หน้า	6-9	ใน	รายงานประจำาปี	ฉบับนี้อีกด้วย
  
	 	 บริษัทได้เปิดเผยการปฏิบัติตามแนวทางดังกล่าวในแบบแสดงรายการข้อมูลประจำาปี	 (แบบ	 56-1)	 และรายงานประจำาปี
(แบบ	56-2)	รวมทั้งเอกสารที่ยื่นจดทะเบียน	

	 	 โดยบริษัทมีหลักการของการกำากับดูแลกิจการที่ดี	15	ข้อที่บริษัทใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ	มีดังนี้

1.	 	 นโยบายเกี่ยวกับการกำากับดูแลกิจการ	
	 	 •		 ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียมกัน
	 	 •	 คณะกรรมการต้องบริหารงานด้วยความรอบคอบและระมัดระวัง	รับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความสามารถ
	 	 •	 สนับสนุนให้ผู้บริหารและพนักงานปฏิบัติงานอย่างมีจริยธรรม
	 	 •	 บริษัทได้จัดโครงสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ	 มีการกำาหนดอำานาจการตัดสินใจในระดับต่างๆ	 ทำาให้การวางแผนการ
	 	 	 สั่งการ	และการควบคุมการปฏิบัติงานได้อย่างถูกต้อง	รวดเร็ว	และมีประสิทธิภาพ
	 	 •	 จัดให้มีการประเมินปัจจัยเสี่ยง	 ทั้งมาจากภายนอก	 และภายใน	 โดยมีการจัดประชุมอย่างสม่ำาเสมอระหว่างฝ่ายบริหารเพื่อ
	 	 	 พิจารณาปัจจัยเสี่ยงต่างๆ	ที่มีผลกระทบต่อผลประกอบการของธุรกิจ	และประมาณการที่จัดทำาไว้ล่วงหน้า

2.	 	 สิทธิและความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น
	 	 ในป	ี2560	บรษิทัไดม้กีารจดัประชมุผูถ้อืหุน้จำานวน	1	ครัง้	โดยไดอ้ำานวยความสะดวกใหก้บัผูถ้อืหุน้ทัง้สถานทีจ่ดัประชมุซึง่ตัง้
อยู่ใจกลางเมือง	สะดวกต่อการเดินทาง	บริษัทแจ้งการประชุมผ่านทางเว็บไซด์ของบริษัทล่วงหน้า	1	เดือนและจัดส่งหนังสือเชิญประชุม
ให้กับผู้ถือหุ้นล่วงหน้า	 7	 วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท	 และได้จัดทำารายงานการประชุมผู้ถือหุ้นให้แล้วเสร็จ
ภายใน	 14	 วันหลังการประชุมผู้ถือหุ้นและจัดเก็บรายงานดังกล่าวอย่างเป็นระเบียบ	 สามารถให้ผู้ถือหุ้นตรวจสอบได้เมื่อต้องการทาง
เว็บไซด์ของบริษัท

3.	 	 สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ	
	 	 บริษัทให้ความสำาคัญของสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ	ดังนี้
	 	 • พนักงาน		 :		 บริษัทปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน
	 	 •	 คู่ค้า		 	 :		 บริษัทได้กำาหนดนโยบายและการปฏิบัติงานต่างๆ	กับคู่ค้าอย่างเป็นธรรม
	 	 •	 เจ้าหนี้	 	 :		 บริษัทปฏิบัติตามเงื่อนไขการกู้ยืมเงิน
	 	 •	 ลูกค้า	 	 :		 บริษัทจำาหน่ายสินค้าที่มีคุณภาพให้แก่ลูกค้าในราคาที่เหมาะสม
	 	 •	 คู่แข่งขัน	 :		 บริษัทไม่ดำาเนินธุรกิจที่ทำาร้ายคู่แข่งขัน
	 	 •	 สังคม	 	 :		 บริษัทดำาเนินธุรกิจที่ไม่ก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

4.	 	 การประชุมผู้ถือหุ้น	
	 	 บรษิทัใหค้วามสำาคญักบัการเลอืกสถานทีจ่ดัประชมุผูถ้อืหุน้	โดยใหต้ัง้อยูใ่จกลางเมอืง	เพือ่ความสะดวกในการเดนิทาง	และแจง้
การประชมุผา่นทางเวบ็ไซดข์องบรษิทัลว่งหนา้	1	เดอืนรวมทัง้ไดจ้ดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุใหก้บัผูถ้อืหุน้ลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่	7	วนักอ่น
วันประชุม	 โดยปกติกรรมการทุกท่านรวมถึงกรรมการอิสระจะเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น	 ประธานในที่ประชุมจะจัดให้มีเวลาดำาเนินการ
ประชุมอย่างเหมาะสมและเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีโอกาสแสดงความเห็นและตั้งคำาถามเมื่อมีข้อสงสัย

โครงสร้างการจัดการ
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 Corporate Governance

  Before becoming a listed company in 2003, Univanich followed the Unilever Code of Corporate Governance. 
Since listing, the company has adopted the Stock Exchange of Thailand (SET) guidelines on Good Corporate Governance.
The board of Directors has also published a Univanich Code of Business Principles to be seen on pages 6-9 of this 
Annual Report.

  Disclosure of the company’s Code of Corporate Governance is included in the Annual SET Filings (Form 56-1), 
Annual Report (Form 56-2) and in the listing documents.

  The 15 principles of Corporate Governance adopted by Univanich are as follows;

1.    Policy on corporate governance
  •  Treat all shareholders and other stakeholders equally.
  • The Board of Directors must manage the Company with diligence and care and be fully responsible for their 
   duties. 
  • Support the management and employees to work with ethical conduct.
  •	 Set	up	an	efficient	organization	structure	with	the	delegation	of	decision-making	authority	to	different	levels	
	 	 	 to	allow	the	correct	planning,	quick	delegation	and	efficient	supervision	of	the	work.
  • Arrange for risk assessment from both internal and external sources through regular meetings between 
   management and internal auditors to consider various risk factors that could affect the Company’s operation 
   and projections.

2.    Right and equality of shareholders
  In 2017, the Company organized an Annual General Meeting of shareholders at a venue in central Bangkok for 
shareholders convenience. Notice of the meeting was posted on the company’s website one month before the meeting 
and the company sent invitation letters to the shareholders at least seven days prior to the meeting date, in accordance 
with the Company’s Articles of Association, and also prepared the minutes of the meeting within 14 days after the 
meeting	date.	The	minutes	are	filed	and	can	be	reviewed	by	shareholders	on	the	company’s	website.

3.  Right of other stakeholders
  The Company places great importance on the rights of various groups of stakeholders as follows:
  • Employees :  The Company treats all its employees equally. 
  • Trading partners :  The Company establishes fair policy and operational procedures with its trading 
     partners.
  • Creditors :  The Company conforms with the terms and conditions of any loan.
  • Clients :  The Company sells quality products to its clients at fair prices.
  • Competitors :  The Company does not conduct business in a way that damages its competitors.
  • Society :  The Company conducts business that does not negatively affect society or the 
     environment.   
4.  Shareholders’ Meeting
  The Company emphasises the importance of selecting a convenient central location for shareholders’ meetings and 
posting the notice of the meeting on the company’s website one month before the meeting. The company will circulate 
the notice and agenda to all shareholders not less than seven days before the meeting. Every director and Independent 
Director will normally attend such meetings and the Chairman will allocate appropriate time and opportunity for 
shareholders to ask questions and express their view.

ManageMent StruCture
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	 การกำากับดูแลกิจการ	(ต่อ)

5.	 	 ภาวะผู้นำาและวิสัยทัศน์
	 	 คณะกรรมการบรษิทัมสีว่นรว่มในการกำาหนดและเหน็ชอบนโยบายการดำาเนนิธรุกจิของบรษิทั	รวมถงึแผนงานทางธรุกจิและงบ
ประมาณ	คณะกรรมการบรษิทัจะคอยตดิตามดแูลการดำาเนนิธรุกจิใหเ้ปน็ไปตามแผนงานทางธรุกจิและงบประมาณบรษิทัอยา่งสม่ำาเสมอ	
รวมถงึมอบหมายใหฝ้า่ยจดัการดำาเนนิการตามนโยบายทีไ่ดร้บัมอบหมายอยา่งมปีระสทิธภิาพเพือ่เพิม่มลูคา่กจิการและสรา้งผลตอบแทน
ที่ดีให้แก่ผู้ถือหุ้น	รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลให้แก่ผู้ถือหุ้นอย่างมีมาตรฐาน	โปร่งใส	ตามกำาหนดเวลา

	 	 คณะกรรมการได้มีการมอบหมายอำานาจหน้าที่บางเรื่องให้แก่กรรมการผู้จัดการ	 โดยที่อำานาจการอนุมัติสูงสุดยังคงเป็นของ
กรรมการทั้งนี้ตามที่ระบุไว้ในข้อบังคับของบริษัท

6.	 	 ความขัดแย้งทางผลประโยชน์	
	 	 บริษัทจัดให้มีมาตรการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์	 โดยบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	และข้อบังคับ	ประกาศ	คำาสั่ง	หรือข้อกำาหนดของ
ตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยอยา่งเครง่ครดั	โดยทีร่ายการทีก่รรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูถ้อืหุน้	หรอืบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มสีว่นไดเ้สยี	
บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการนั้นๆ	 ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท	 โดยมี
นโยบายการกำาหนดราคาและเงื่อนไขต่างๆ	ในราคาตลาด	ซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม
	 	 นอกจากนี	้บรษิทัจะจดัใหม้มีาตรการคุม้ครองผูล้งทนุทีส่ามารถตรวจสอบไดภ้ายหลงักลา่วคอื	บรษิทัจะเปดิเผยรายการระหวา่ง
กันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี	 และบริษัทจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการ
ตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำาเป็นและสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกันในงบการเงินที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี
บรษิทัไดจ้ดัการใหม้กีารดแูลเรือ่งการใชข้อ้มลูภายใน	กลา่วคอืบรษิทัหา้มมใิหก้รรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูจ้ดัการและพนกังานของบรษิทัใชข้อ้มลู
ภายในของบรษิทัทีย่งัไมไ่ดเ้ปดิเผยตอ่ประชาชนอนัเปน็สาระสำาคญัตอ่การเปลีย่นแปลงราคาหลกัทรพัยข์องบรษิทัไปใชเ้พือ่ประโยชนส์ว่น
ตนซึง่รวมถงึเพือ่การซือ้ขายหลกัทรพัย์	หากบรษิทัพบวา่ผูถ้อืหุน้	กรรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูจ้ดัการและพนกังานของบรษิทักระทำาผดิขอ้หา้ม
ตามประกาศฉบับนี้	บริษัทจะดำาเนินการตามกฎหมายและลงโทษแก่ผู้กระทำาความผิดโดยเด็ดขาด

7.	 	 จริยธรรมธุรกิจ	
	 	 บริษัทแจ้งให้กรรมการบริษัทปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติที่ดีสำาหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน	 (Code	 of	 Best	 Practices)
ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

8.	 	 การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
	 	 ในปี	2560	บริษัทมีกรรมการที่มิใช่ผู้บริหารจำานวน	8	ท่านจากจำานวนกรรมการทั้งสิ้น	10	ท่าน	และในกรรมการ	8	ท่าน	ที่มิใช้
ผู้บริหาร	มีกรรมการอิสระจำานวน	3	ท่านซึ่งเป็นกรรมการตรวจสอบ

9.	 	 การรวมหรือแยกตำาแหน่ง	
	 	 ประธานกรรมการเป็นอิสระและไม่มีความสัมพันธ์ใดๆ	กับฝ่ายบริหาร	โดยประธานกรรมการคือนายอภิรักษ์	วานิช	เป็นตัวแทน
ของกลุ่มวานิชซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	 และประธานกรรมการมิใช่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการทั้งนี้เพื่อเป็นการแบ่ง
อำานาจหน้าที่ในการกำาหนดนโยบายการบริหารงานประจำาให้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

10.		 ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร	
	 	 บรษิทัจดัใหม้คีา่ตอบแทนทีจ่งูใจใหแ้กก่รรมการและผูบ้รหิารในระดบัทีเ่หมาะสม	ไมม่กีารจา่ยคา่ตอบแทนทีเ่กนิควร	นอกจากนี้
คา่ตอบแทนจา่ยในระดบัทีเ่ปรยีบเทยีบไดก้บัอตุสาหกรรม	และเหมาะสมกบัหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบของกรรมการและผูบ้รหิารแตล่ะ
ท่าน	
	 	 บรษิทักำาหนดใหม้กีารเปดิเผยคา่ตอบแทนทีจ่า่ยใหแ้กก่รรมการและผูบ้รหิารตามแบบทีส่ำานกังานคณะกรรมการกำากบัหลกัทรพัย์
และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด
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5.  Leadership and Vision
  The Board of Directors participates in establishing and approving the Company’s policies including the business 
plan, and budgets. The Board constantly monitors the Company’s progress according such business plan and budgets. 
This	also	involves	assigning	responsibility	to	Management	to	implement	such	policies	efficiently	in	order	to	increase	
the enterprise’s value and to generate expected returns to the shareholders, as well as to disclose accurate information 
to shareholders in a transparent and timely manner.
  
  Although the Board of Directors has delegated management authority to the Managing Director, the Board of 
Directors still retains the highest approval authority according to the Company’s Articles of Association.

6.  Conflicts of Interest
	 	 The	Company	has	implemented	measures	to	prevent	potential	conflicts	of	interest.	The	Company	will	strictly	
comply with the SEC Act and SET rules and regulations. In any transactions in which directors, management or 
shareholders	are	persons	whose	personal	interest	may	conflict	with	the	Company’s	interest,	such	persons	will	not	be	
eligible to vote approval of such transactions.  Any such transactions will be conducted according to the Company’s 
normal practice under which the market price will be regarded as a key benchmark and to be comparable to prices in 
transactions conducted with unrelated third parties.
  The Company publicly discloses its connected party transactions in order to safeguard investors’ interests.  
Details	can	be	found	in	the	notes	to	the	audited	financial	statements.	These	connected	transactions	also	have	to	have	
Audit Committee approval regarding the necessity and reasonableness of the transactions.
  In order to prevent exploitation of inside information, the Company strictly prohibits its directors, management 
and employees from using any undisclosed inside information that can affect the share price. The Company shall seek 
litigation	against	any	person	who	is	found	to	use	such	inside	information	for	personal	benefit.	

7.  Code of Best Practice
  The Company’s directors comply with the code of best practice as set out by SET guidelines.

8.  Directors’ Roles
  In 2017, eight directors of the Company are not members of the management team. Three of these eight directors 
are Independent Directors who make up the Audit Committee.

9.  Separation of Responsibilities
  Currently, the Chairman of the Board of Directors, Mr. Apirag Vanich, does not hold a management position in 
the Company. Although Mr. Apirag Vanich is a representative of the Vanich Group, the major shareholder, he is not the 
Managing Director.  Therefore, there is added assurance that the company’s management and policies are independent.

10.  Director and Management Remuneration
  Compensations and incentives provided to directors and management are comparable to other companies in the 
same	industry	and	therefore,	are	justifiable.		
  The Company agrees to disclose information concerning director and management remuneration according to 
the requirement from the SEC.

ManageMent StruCture
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11.		 การประชุมคณะกรรมการ
	 	 บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อย	3	เดือนต่อครั้ง	โดยมีการนำาส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูลประกอบ
การประชุมวาระต่างๆ	ให้คณะกรรมการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า	7	วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท	โดยในปี	2560	
ที่ผ่านมามีการประชุมทั้งสิ้น	4	ครั้ง	และมีกรรมการเข้าร่วมประชุมสรุปได้ดังนี้

 

	 	 *	 นางจันทร์ทิพย์	 วานิช	 ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	 10	 พฤศจิกายน	 2560	 แทนนางอังคณา	 วานิช	 ซึ่ง
	 	 	 ลาออกเมื่อวันที่	14	พฤศจิกายน	2559
	 	**	 นายปราโมทย์	พรประภา	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	30	กันยายน	2560	แทน	มร.ชอง	โท	ซึ่งลาออกเมื่อ
	 	 	 วันที่	29	กันยายน	2560

12.		 คณะอนุกรรมการ
	 	 ในปี	2560	คณะอนุกรรมการในคณะกรรมการบริษัทมีดังต่อไปนี้ 
	 	 กรรมการตรวจสอบ
	 	 บริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่	 29	 กรกฎาคม2546	 โดยมีวาระการดำารงตำาแหน่งคนละ	 3	 ปี	 ในปี	 2560
คณะกรรมการตรวจสอบมีการจัดประชุมขึ้นทั้งหมด	4	ครั้งเพื่อพิจารณาเกี่ยวกับระบบตรวจสอบของบริษัท 
	 	 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์
	 	 บรษิทัจดัใหม้คีณะอนกุรรมการกำากบักลยทุธ	์เมือ่วนัที	่13	พฤศจกิายน	2547	เพือ่ทำาหนา้ทีพ่จิารณาทบทวนกลยทุธข์องบรษิทั
เพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจในอนาคต	แผนธุรกิจในระยะยาวของบริษัท	และกลยุทธ์อื่น	ๆ	ที่เกี่ยวกับโครงการระยะยาว	รวมถึงการ
พิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง 
	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน
	 	 บริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน	เมื่อวันที่	11	สิงหาคม	2548	เพื่อพิจารณาทบทวนและ
ให้คำาปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั้งและกำาหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท	 รวมทั้งมั่นใจว่ามี
แผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง 
13.		 ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
	 	 บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในเมื่อวันที	่ 29	 กรกฎาคม2546	 ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ	 โดยหน่วยงาน
ตรวจสอบภายในรวมถึงบริษัทผู้ตรวจสอบภายในที่บริษัทจ้างมาเพื่อช่วยในการจัดตั้งและติดตามดูแลการควบคุมภายในของบริษัท 
14.		 รายงานของคณะกรรมการ
	 	 คณะกรรมการจัดใหม้คีณะกรรมการตรวจสอบซึง่จะเปน็ผูใ้หค้วามเหน็ในรายการระหวา่งกนั	ทีเ่ปดิเผยในหมายเหตปุระกอบงบ
การเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี	 โดยจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความ
จำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกัน	 และหากเกิดกรณีที่กรรมการตรวจสอบไม่มีความชำานาญในการพิจารณารายการ
ระหวา่งกนัทีอ่าจเกดิขึน้	จะใหบ้รษิทัจดัหาผูเ้ชีย่วชาญทีเ่ปน็อสิระจากบรษิทั	เปน็ผูใ้หค้วามเหน็เกีย่วกบัรายการระหวา่งกนัดงักลา่ว	เพือ่
ประกอบการตัดสินใจของคณะกรรมการหรือผู้ถือหุ้น

	 	 ชื่อ	 	 	 	 	 ตำาแหน่ง	 	 	 จำานวนครั้งที่เข้าร่วมประชุม

1.	 นายอภิรักษ์		วานิช	 ประธานกรรมการ	 4
2.	 นางพจนา		มาโนช	 กรรมการ	 4
3.	 นางสาวกาญจนา		วานิช	 กรรมการ	 4
4.	 นางจันทร์ทิพย์		วานิช*	 กรรมการ	 -
5.	 ดร.	พรต		ซอโสตถิกุล	 กรรมการ	 4
6.	 มร.จอห์น		เคลนดอน	 กรรมการ	 4
7.	 นายพลัฎฐ์		ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ	 4
8.	 นายสุชาติ		เจียรานุสสติ	 ประธานกรรมการตรวจสอบ		 3
9.	 นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการตรวจสอบ		 4
10.	นายปราโมทย์		พรประภา**	 กรรมการตรวจสอบ		 1
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11.  The Board of Directors’ Meeting
  The Company organises Board of Directors’ meeting at least once every three months.   Invitations are sent out to 
all directors not less than seven days prior to the meeting, according to the Company’s Articles of Association.  During 
2017, the Company organized four Board of Directors’ meetings with directors’ participation as follows:

  * Mrs. Chantip Vanich was appointed to the  Board of Directors on 10th November 2017 to take the place of 
   Ms. Aungkhana Vanich who  resigned  on 14th November 2016
  ** Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director on 30th September 2017 to take the 
   place of Mr. Chong Toh who  resigned  on 29th September 2017

12.  Subcommittees of the Board 
  In 2017 there were three Board Subcommittees

  Audit Committee:
  The Board created the Audit Committee on 29th July 2003. Members of the Audit Committee have tenure of three 
years.  During 2017, the Audit Committee conducted four meetings to consider the implementation of the Company’s 
Internal Audit system.

  Strategic Planning Subcommittee:
  On 13th November 2004 the Board created the Strategic Planning Subcommittee to consider the Company’s’
long-term growth options, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession 
of senior management.

  Nominating and Remuneration Subcommittee:
  On 11th August 2005 the Board created the Nominating and Remuneration Subcommittee to review and recommend 
to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there is a succession 
plan.

13.  Internal Control System and Internal Audit
  The Company set up an internal audit system on 29th July 2003 to be supervised by the Audit Committee.  This team may 
include	an	internal	audit	firm	employed	by	the	company	from	time	to	time	to	help	set	up	and	monitor	the	internal	control	system.

14.  Report of the Board of Directors
  The Board of Directors appointed the Audit Committee for the purpose of seeking opinions regarding the necessity 
and	reasonableness	of	connected	transactions,	which	were	certified	and	documented	in	the	notes	of	the	financial	statement.		
In the case where the Audit Committee cannot or does not have the capability to assess transactions in a reasonable 
manner,	the	Company	will	be	responsible	for	finding	an	independent	specialist	to	provide	opinions	on	the	transaction	
on the Audit Committee’s behalf in order to provide the Board of Directors and shareholders with the best information 
for their consideration.

   Name  Position 2017 Meeting Attended

1. Mr.Apirag  Vanich Chairman 4
2. Mrs.Phortchana  Manoch Director 4
3. Ms.Kanchana  Vanich  Director 4
4. Mrs.Chantip  Vanich* Director -
5. Dr.Prote  Sosothikul Director 4
6. Mr.John  Clendon Director 4
7. Mr.Palat  Tittinutchanon Director 4
8. Mr.Suchad  Chiaranussati Chairman of Audit Committee 3
9. Ms.Supapang  Chanlongbutra Audit Committee 4
10. Mr.Pramoad  Phornprapha** Audit Committee 1

ManageMent StruCture



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

70

	 การกำากับดูแลกิจการ	(ต่อ)

15.		 ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน
	 	 เพื่อปฏิบัติตามเกณฑ์ที่สำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด	บริษัทได้เปิดเผยข้อมูลต่างๆ	ใน
แบบแสดงรายการขอ้มลูการเสนอขายหลกัทรพัยแ์ละรา่งหนงัสอืชีช้วนอยา่งถกูตอ้งครบถว้น	ทัง้นีบ้รษิทัมนีโยบายทีจ่ะเปดิเผยสารสนเทศ
ทีส่ำาคญัของบริษทัอย่างถูกต้อง	ครบถว้น	ทนัเวลา	โดยบริษัทมอบหมายให้กรรมการผูจ้ัดการและผูจ้ัดการฝ่ายพาณิชย์เป็นผู้รับผิดชอบ
ในการสื่อสารกับนักลงทุน	นักวิเคราะห์	ผู้ลงทุนและผู้ที่สนใจทั่วไป

	 	 การควบคุมภายใน
	 	 ในระหว่างปี	พ.ศ.	2526	-	พ.ศ.	2541	ภายใต้การบริหารของบริษัทยูนิลิเวอร์	บริษัทมีระบบการควบคุมภายในซึ่งจะถูกตรวจ
สอบเป็นระยะจากฝ่ายตรวจสอบภายในของยูนิลิเวอร์	ในปีพ.ศ.2546บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในของบริษัท	รายงานตรง
ต่อคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระของบริษัทสามท่าน

	 	 ในช่วงปี	2547-2548	คณะกรรมการตรวจสอบได้แต่งตั้ง	บริษัท	บีดีโอ	ริชฟิลด์	จำากัด	ในกรุงเทพฯ	ให้ดำาเนินการประเมินความ
เสี่ยง	และงานตรวจสอบในหน่วยงานที่สำาคัญ	ๆ	เพื่อพัฒนางานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท

	 	 ในชว่งป	ี2553-2560	คณะกรรมการตรวจสอบไดแ้ตง่ตัง้	บรษิทั	เคพเีอม็จ	ีภมูไิชย	ทีป่รกึษาธรุกจิ	จำากดั	เปน็ผูต้รวจสอบภายใน
ของบริษัท	เพื่อพัฒนาและปรับปรุงงานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท	โดยมุ่งเน้นการประเมินความเสี่ยงและงานตรวจสอบภายใน
หน่วยงานที่สำาคัญ	รายละเอียดของงานตรวจสอบภายในได้อยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 การกำากับดูแลการดำาเนินงานของบริษัทย่อย
	 	 เพือ่ใหเ้ปน็ไปตามกลไกในการกำากบัดแูลทีท่ำาใหส้ามารถควบคมุดแูลการจดัการดำาเนนิงานของบรษิทัยอ่ย	และดแูลรกัษาผลประโยชน์
ของเงินลงทุนบริษัทคณะกรรมการบริษัทได้ส่งบุคคลเพื่อเป็นตัวแทนบริษัทไปเป็นกรรมการในบริษัทย่อยโดยเป็นไปตามระเบียบปฎิบัติของ
บริษัทซึ่งได้รับมติเห็นชอบจากที่ประชุมกรรมการบริษัทโดยตัวแทนดังกล่าวมีรายชื่อดังต่อไปนี้

	 *	 นางจันทร์ทิพย์	วานิช	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	10	พฤศจิกายน	2560	แทนนางอังคณา	วานิช	ซึ่งลาออก
	 	 เมื่อวันที่	14	พฤศจิกายน	2559
	 **	 นายปราโมทย์	พรประภา	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	30	กันยายน	2560	แทน	มร.ชอง	โท	ซึ่งลาออกเมื่อ
	 	 วันที่	29	กันยายน	2560

โครงสร้างการจัดการ

	 	 																													ตำาแหน่ง

													ชื่อ-นามสกุล	 บมจ.	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	 บริษัท	ยูนิวานิช	อะกรี	 บรษิทั	ยนูวิานชิ	คารเ์มน		
	 	 (ประเทศไทย)	 บิซิเนส	คอร์ปอเรชั่น		 ปาล์มออย	คอร์ปอเรชั่น
   (ประเทศฟิลิปปินส์)	 (ประเทศฟิลิปปินส์)

1.	 นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ	 ประธานกรรมการ	 กรรมการ

2.	 นางพจนา	มาโนช	 กรรมการ	 	

3.	 นางจันทร์ทิพย์	วานิช*	 กรรมการ	 	

4.	 นางสาวอังคณา	วานิช	 กรรมการ	 	

5.	 ดร.	พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ	 	

6.	 มร.จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการ	 กรรมการ	 กรรมการ

7.	 นายพลัฎฐ์ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ	 	 กรรมการ

8.	 นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 ประธานกรรมการตรวจสอบ		 	

9.	 นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการตรวจสอบ		 	

10.	 นายปราโมทย์	พรประภา**	 กรรมการตรวจสอบ		 	
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 Corporate Governance (Cont’d)

15.  Investor Relations
	 	 In	compliance	with	SEC	requirements,	the	Company	has	provided	sufficient	information	in	the	filing	report	and	
prospectus.  The Company will continue to disclose relevant information to the public in a timely and correct manner 
with respect to the SEC and SET regulations. The Company has appointed the Managing Director and the Commercial 
Manager as the persons responsible for investor relations affairs.

  Internal Control
  Under the management of Unilever PLC, during the years 1983 - 1998, the company established systems of internal 
controls which were periodically reviewed by Unilever’s Internal Audit Department. In 2003 the company established 
its own Internal Audit function, reporting to the Audit Committee which comprises three Independent Directors.

  During 2004 – 2005, in order to further develop the Company’s internal audit skills the Audit Committee appointed 
BDO	Richfield	Ltd,	of	Bangkok,	to	carry	out	risk	assessments	and	audits	of	key	business	activities.

  During 2010 - 2017, the Audit Committee appointed KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd., to develop an 
internal audit plan based on the results of risk assessment and conducting the internal audit execution of key business 
activities. Details of current internal audit activities are recorded in the Report of the Audit Committee Chairman.

  Governance for subsidiaries
  In order to manage and monitor the company’s oversea subsidiaries, the Board of Directors has appointed 
representatives to be directors in these subsidiaries as  shown below :

 * Mrs. Chantip  Vanich was appointed to the  Univanich Board of Directors on 10th November 2017 to take the 
  place of  Ms. Aungkhana Vanich who  resigned  on 14th November 2016
 ** Mr. Pramoad Phornprapha was appointed as an Independent Director on 30th September 2017 to take the place 
  of Mr. Chong Toh who  resigned  on 29th September 2017

ManageMent StruCture

                                                               Position

                  Name  Univanich  Univanich   Univanich 
   Palm Oil PCL  Agribusiness  Carmen Palm Oil 
   (Thailand)   Corporation   Corporation
     (Philippines)  (Philippines)

1. Mr.Apirag Vanich Chairman Chairman Director
2. Mrs.Phortchana Manoch Director  
3. Ms.Kanchana Vanich Director  
4. Mrs.Chantip Vanich* Director  
5. Dr.Prote Sosothikul Director  
6. Mr. John Clendon Director Director Director
7. Mr.PalatTittinutchanon Director  Director
8. Mr.Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee  
9. Ms.Supapang Chanlongbutra Audit Committee  
10. Mr.Pramoad Phornprapha** Audit Committee
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บรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	มุง่มัน่พฒันาธรุกจิปาลม์น้ำามนัและธรุกจิตอ่เนือ่งอืน่ๆ	โดยควบคูไ่ปกบัความรบัผดิชอบตอ่สงัคม,	
ใส่ใจดูแลสิ่งแวดล้อม	และปฏิบัติตามข้อกำาหนดกฎหมายอย่างต่อเนื่อง	เพื่อให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน	โดยมีนโยบายความรับผิดชอบต่อสังคม	
รายละเอียดดังนี้

	 1.	 การกำากับดูแลกิจการที่ดี	
	 	 มุ่งเน้นพัฒนาระบบการบริหารจัดการที่เป็นสากล	เพื่อสร้างความสามารถในการแข่งขัน	และนำาไปสู่ความเจริญเติบโตและเพิ่มมูลค่าให้
	 	 แก่ผู้ถือหุ้นในระยะยาวโดยคำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียอื่นประกอบกัน

	 2.	 การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม	
	 	 บริษัทมีการกำากับดูแลค่าจ้างอยู่ให้ระดับที่เหมาะสมตามที่กฏหมายกำาหนด	ไม่ใช้แรงงานเด็ก	ไม่แบ่งแยกเพศและชนชั้น	ส่งเสริมความ
	 	 เสมอภาค	เคารพตอ่สทิธแิละเสรภีาพของพนกังานและ	พยายามสรา้งสภาพแวดลอ้มการทำางานทีป่ลอดภยัและถกูสขุลกัษณะตอ่พนกังาน	

	 3.	 การดำาเนินธุรกิจที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและมีความปลอดภัย		
	 	 ปัจจุบันสวนปาล์มน้ำามันและโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มของบริษัทได้รับการรับรองมาตรฐาน	 RSPO	 ซึ่งเป็นสิ่งยืนยันว่าบริษัทสามารถ
	 	 ปฏิบัติตามข้อกำาหนดที่เคร่งครัดของ	RSPO	อีกทั้งบริษัทได้จัดทำาบ่อดักจับก๊าซชีวภาพมีเทนเพื่อใช้ในการผลิตกระแสไฟฟ้าต่อชุมชน
	 	 และยังช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโครงการดักจับก๊าซมีเทนของบริษัทได้รับการรับรองจากองค์การสหประชาชาติว่าเป็นกลไกที่
	 	 สะอาด	และสามารถจำาหน่ายเป็นคาร์บอนเครดิตระดับทอง(	Gold	Standard	CERs)ได้อีกด้วย	

	 4.	 ความรับผิดชอบต่อลูกค้าและเกษตรกรชาวสวนปาล์มน้ำามัน	
	 	 บริษัทมุ่งเน้นผลิตสินค้าที่มีคุณภาพสูง	สร้างสรรค์บริการที่ดีเพื่อความพึงพอใจสูงสุดต่อลูกค้า	มีความจริงใจต่อการจัดการข้อร้องเรียน
	 	 ของลูกค้าและพยายามแก้ไขข้อบ่งพร่องต่างๆที่เกิดขึ้น	 นอกจากนี้บริษัทมีการจัดซื้อผลปาล์มสดอย่างยุติธรรม	 โปร่งใส	 มีหลักการ
	 	 ชัดเจน	สามารถตรวจสอบได้	อีกทั้งที่ศูนย์วิจัยปาล์มน้ำามันยูนิวานิชได้ส่งเสริมให้ความรู้ต่อเกษตรกรเพื่อสามารถจัดการสวนปาล์มได้
	 	 อย่างมีประสิทธิภาพ	ลดต้นทุนการปลูก	ปัจจุบันบริษัทสามารถช่วยให้กลุ่มเกษตรยูนิวานิช	ปลายพระยา	จำานวน	170	ราย	ได้รับการ
	 	 รับรองมาตรฐานการปลูกปาล์มน้ำามันที่ยังยืนตามมาตรฐาน	RSPO	ได้อีกด้วย	

	 5.	 มีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน	
	 	 บริษัทมุ่งเน้นที่จะพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชนให้ดีขึ้น	 ทั้งทางด้านการศึกษา	 วัฒนธรรมและสังคม	 ในแต่ละปีบริษัทได้ให้ความช่วย
	 	 เหลือต่อหน่วยงานต่างๆ	ในรูปแบบต่างๆ	เช่น	การฝึกอบรม	การบริจาคเงิน	และอุปกรณ์	ให้แก่ชุมชน	อาทิ	เช่น	โรงเรียน	โรงพยาบาล	
	 	 วัด	และหน่วยงานต่างๆ

โดยในรอบปีที่ผ่านมาทางบริษัทได้โครงการต่างๆที่สำาคัญดังนี้

โครงการ:	ส่งเสริมการปลูกปาล์มน้ำามันแบบยั่งยืนตามมาตรฐาน	RSPO	ให้แก่กลุ่มเกษตรกร	อำาเภออ่าวลึก	จังหวัดกระบี่
 •	 หลงัจากประสบความสำาเรจ็ในการชว่ยใหก้ลุม่เกษตรกรรายยอ่ย	170	รายทีอ่ำาเภอปลายพระยา	ไดร้บัการรบัรองมาตรฐานการปลกูปาลม์
	 	 ทีย่ัง่ยนืตามมาตราฐาน	RSPO	เปน็รายแรกของโลก	บรษิทัรว่มกบัมหาวทิยาลยัสงขลานครนิทรด์ำาเนนิการโครงการที่	2	ทีอ่ำาเภออา่วลกึ	
	 	 โดยมุง่หวงัใหก้ลุม่เกษตรกรรายยอ่ยอำาเภออา่วลกึไดร้บัการรองมาตรฐานการปลกูปาลม์ทีย่ัง่ยนืตามมาตรฐาน	RSPO	เชน่กนั	มาตรฐาน	
	 	 RSPO	นี้มุ่งเน้นให้เกษตรกรไม่ทำาลายสิ่งแวดล้อม	ไม่เผาป่า	ไม่ใช้แรงงานเด็ก	มีการจัดการสวนปาล์มที่ดี	ลดการใช้สารเคมี	ปัจจุบันมี
	 	 เกษตรกรเข้าร่วมโครงการ	78	ราย	ครอบคลุมพื้นที่เพาะปลูกปาล์มน้ำามัน	3,187	ไร่	

โครงการ:	ชุมชนสัมพันธ์
 •	 ในปี	2560	บมจ.	ยูนิวานิช	น้ำามันปาล์ม	ได้บริจาคเงิน	และสิ่งของ	มูลค่า	380,000	บาท	ให้กับภาคส่วนต่างๆ		49	ราย	เพื่อนำาไปใช้
	 	 สำาหรับโครงการต่างๆ	ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสุขภาพ	และคุณภาพการศึกษา	ในชุมชน

ความรับผิดชอบต่อสังคม
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Univanich is committed to operating its palm oil business and related businesses sustainably and in an environmentally and socially 
responsible manner. The company has established its CSR policy as follows:

 1. Good Corporate Governance
  In order to generate growth and increase value for shareholders, the company will follow best management practices to ensure 
  good corporate governance.  This will provide the framework to achieve the company’s objectives while balancing the interests 
  of all stakeholders.

 2. Treating Employees Fairly and Equally
  The company provides fair compensation to its employees at levels which are comparable to other companies in the same 
  industry and which comply with local labour laws. The company will not employ illegal child labour, and will not discriminate 
  on the grounds of race, gender, disability, nationality and sexual orientation. The company respects the right of its employees 
  and will always strive to provide a safe working environment.

 3. Care for the Environment and Health & Safety
	 	 Currently,	Univanich’s	oil	palm	plantations	and	palm	oil	mills	are	certified	to	Roundtable	on	Sustainable	Palm	Oil	(RSPO)	
	 	 standard.		The	RSPO	certification	ensures	that	the	company	follows	the	principles	and	criteria	of	RSPO	sustainable	practices.		
  In addition, the company operates methane capture projects to generate renewable energy and reduce greenhouse gas emissions. 
  The Univanich methane capture projects are registered by the United Nations FCCC as a clean development mechanism 
	 	 (CDM).	Univanich	Certified	Emission	Reductions	(CER)	issued	by	the	UNFCCC	has	qualified	as	Gold	Standard	CERs,	sold	
  as carbon credits. 

 4. Customer and Supplier Relationships
  To recognize the importance of its customer and supplier relationships, the company is committed to interacting with all 
  customers and suppliers in an ethical and fair manner.  The company will consider customer feedback in order to best meet 
  their requirements and improve customer satisfaction.  Further, the company offers fair and equitable prices to suppliers of 
  its oil palm fruits.  The company’s purchasing process emphasises transparency and traceability.  Through  the Univanich Oil 
  Palm Research Centre the company provides knowledge and training in best practice agricultural methods to smallholder oil 
	 	 palm	farmers	to	help	them	increase	yield	and	profitability.		The	company	has	assisted	170	smallholder	farmers	in	successfully	
	 	 obtaining	RSPO	certification.

 5. Community Development 
  The company is actively involved in improving the quality of life in the local communities in which it works.  Each year, the 
  company provides support in the form of farmer training , donations or equipment to local schools, hospitals, and community 
  groups.

In 2017, Univanich performed key CSR activities as follows:

Project: Assist oil palm smallholder group in Aoluk area to become RSPO certified
 •	 After	successful	assisting	170	smallholders	 in	Plai	Phraya	District	area	 to	become	the	 	world	first	group	of	 independent	
	 	 smallholders		become		RSPO	certified	,	Univanich	is	cooperating	with	Prince	of	Songkla	University	to	assist	another	smallholder	
	 	 group	in	Aoluk	area	to	become	RSPO	certified.		The	Roundtable	on	Sustainable	Palm	Oil	(RSPO)	standard	is	a	global	standard	
  for sustainable palm oil. The RSPO standard ensures that oil palm plantations apply best practices and that no new primary 
	 	 forest	are	sacrificed	for	oil	palm.		Currently,	the	smallholder	group	in	Aoluk	has	78	members	and	covers	oil	palm	plantations	
  of 3,187 rai.

Project: Community Relations
 • During 2017 Univanich donated baht 380,000 to more than 49 organizations, mostly to community health & education projects 

CorPorate SoCiaL reSPonSiBiLitY (CSr)
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	 ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ

	 	 บริษัทคำานึงถึงความจำาเป็นและความเหมาะสมเพ่ือประโยชน์สูงสุดของบริษัทและผู้ถือหุ้นของบริษัท	 โดยบริษัทได้รับและจ่ายค่า
ตอบแทนในราคาตลาดท่ียุติธรรมท่ีแสดงในตารางข้างต้น

	 มาตรการหรือข้ันตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน

1.	 	 บริษัทมีการทำารายการระหว่างกันกับบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง	โดยบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมิได้มีส่วนร่วมในการอนุมัติรายการ
	 	 ดังกล่าว	ท้ังน้ีรายการดังกล่าวเป็นไปเพ่ือการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท	โดยมีนโยบายการกำาหนดราคาและเง่ือนไขต่างๆ	ในราคา
	 	 ตลาด	ซ่ึงสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาท่ีเกิดข้ึนกับบุคคลท่ีสาม	ตามท่ีได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัท	และ
	 	 ตามท่ีคณะกรรมการตรวจสอบได้แสดงความเห็นไว้
2.	 	 บริษัทมีมาตรการท่ีจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	และข้อบังคับ	ประกาศ	คำาส่ัง	หรือข้อกำาหนดของ
	 	 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด	โดยท่ีรายการท่ีกรรมการ	ผู้บริหาร	ผู้ถือหุ้น	หรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย	
	 	 บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการน้ันๆ

รายการระหว่างกัน

 
บริษัทที่เกี่ยวข้อง

  ความสัมพันธ์กับ  
ลักษณะรายการ	

														มูลค่ารายการสำาหรับปี 
   บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม		 	 	 																			(ล้านบาท)	 	
	 	 	 	 	 	 2559	 2560

รายการระหว่างกันสำาหรับปีสิ้นสุด	31	ธันวาคม

บริษัท	ภูเก็ตโรงงานยาง	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 6.29	 5.91	
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	เอกอุตสาหกรรมหิน	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 0.14	 0.00
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	สวนสุราษฏร์	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 13.05	 13.74
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	เจียรวานิช	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 4.00	 4.00
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด
บริษัท	เจียรวานิชการขนส่ง	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทใช้บริการท่าเรือขนส่ง	 0.55	 4.38
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท	 	 สินค้าในราคาตลาด

Univanich	Carmen	Palm	Oil	 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทคิดค่าบริการในการ	 2.11	 4.81
Corporation	(UCPOC)		 ฟิลิปปินส์ซึ่งเกิดจากการร่วม	 	 บริหารงาน	จาก	UCPOC
	 	 ทุนระหว่าง	UAC	ที่เป็นบริษัท	 	 ที่เป็นบริษัทย่อย
	 	 ย่อยของ	บมจ.ยูนิวานิชน้ำามัน	 •	 บริษัทคิดดอกเบี้ยอัตรา		 0.00	 0.45
	 	 ปาล์ม	ถือหุ้นร้อยละ	51		 	 ร้อยละ	2	ต่อปี	จากเงิน
	 	 	 	 	 ให้กู้ยืมระยะสั้น	จำานวน
	 	 	 	 	 1	ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา

ลูกหนี้/เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม

Univanich	Agribusiness		 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทให้กู้ยืมเงินจำานวน	 106.98	 97.54
Corporation	(UAC)	 ฟิลิปปินส์ที่		 	 	 3	ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา
	 	 บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	 	 เป็นการให้กู้ยืมประเภทไม่มี
	 	 ถือหุ้น	ร้อยละ99.99	 	 หลักประกัน	และไม่คิด
	 	 	 	 	 ดอกเบี้ย	และมีกำาหนดเริ่ม
	 	 	 	 	 รับชำาระคืนในปีที่	5	นับ
	 	 	 	 	 จากวันที่บริษัทให้เงินกู้ยืม
	 	 	 	 	 งวดแรก

Univanich	Carmen	Palm	Oil	 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทจ่ายล่วงหน้าเพื่อ	 8.66	 3.76
Corporation	(UCPOC)		 ฟิลิปปินส์ซึ่งเกิดจากการร่วม	 	 UCPOC	และค่าบริการใน
	 	 ทุนซึ่ง	UAC	ที่เป็นบริษัท	 	 การบริหารงาน	จาก
	 	 ย่อยของ	บมจ.ยูนิวานิชน้ำามัน	 	 UCPOC	ที่เป็นบริษัทย่อย
	 	 ปาล์ม	ถือหุ้นร้อยละ	51	 •	 บริษัทให้กู้ยืมเงินจำานวน	 0.00	 32.51
	 	 	 	 	 1	ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	มี
	 	 	 	 	 อัตราดอกเบี้ยร้อยละ	2	ต่อปี
	 	 	 	 	 เป็นการให้กู้ยืมประเภทไม่มี
	 	 	 	 	 หลักประกัน	มีกำาหนด
	 	 	 	 	 ชำาระคืนภายใน	1	ปี
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 The Necessity and appropriateness of related transactions

	 	 The	Company	has	carefully	considered	the	necessity	and	the	appropriateness	in	order	to	obtain	the	greatest	benefit	
for the Company and its shareholders. The Company has received and paid the compensation at fair market prices as 
shown in the above table.

 Measures or procedures to approve related transactions

1.  Connected persons were excluded from the approval process whenever the Company entered into connected 
  transactions.  Former connected transactions were proven to be normal business of the Company and the pricing 
  policy of those transactions were based on prices comparable to other transactions conducted with other unrelated 
	 	 parties	as	described	by	the	Company’s	Auditor	in	the	notes	to	financial	statements	as	well	as	in	the	opinion	of	
  the Company’s Audit Committee.
2.  The process for approval of connected transactions must comply with rules and regulations of SET.  The Company 
	 	 clearly	defines	rules	and	process	for	approval	of	the	connected	transactions.	Conflicted	parties	have	no	voting	
  rights in approving such connected transactions.

reLated tranSaCtionS

 Name  Relationship  Transaction Description 
       Amount (Baht million)

      2016 2017
Related Transactions for the year ended 31st December

Phuket	Rubber	Co.,	Ltd	 Common	directors	and	(or),		 •	Purchase	palm	fruit	at		 6.29	 5.91
  shareholders    market price
Aik	Rock	Industry	Co.,	Ltd	 Common	directors	and	(or),		 •	Purchase	palm	fruit	at		 0.14	 0.00
  shareholders    market price
Suan	Surat	Co.,	Ltd	 Common	directors	and	(or),		 •	Purchase	palm	fruit	at		 13.05	 13.74
  shareholders    market price
Chean	Vanich	Co.,	Ltd	 Common	directors	and	(or),		 •	Purchase	palm	fruit	at		 4.00	 4.00
  shareholders    market price
Chean	Vanich	Transport	 Common	directors	and	(or),		 •	Port	charge	for	export		 0.55	 4.38
Co., Ltd  shareholders    shipping
Univanich	Carmen	Palm	Oil	 Univanich’s	indirect		 •	Univanich	charges	 2.11	 4.81
Corporation (UCPOC)  subsidiary in the Philippines  service fee for managing   
  where UAC owns 51% of   subsidiary UCPOC.   
	 	 UCPOC	shares.	 •	Univanich charges interest 0.00 0.45
     expense 2% per annum for
     loan of USD 1 million
     to UCPOC.

Amount due from/amount due to related as at 31st December
Univanich	Agribusiness		 Univanich’s	subsidiary	in	the	 •	Univanich	provided	the	 106.98	 97.54
Corporation (UAC) Phillipines.  Univanich owns  loan of USD 3 million to
  99.99% shares.   UAC. This loan is 
     non-collateral and 
     interest-free. 
	 	 	 	 	 The	first	repayment	is	
     due after 5 years, 
     commencing from the 
	 	 	 	 	 first	draw-down	date.
Univanich	Carmen	Palm	Oil	 Univanich’s	indirect		 •	Univanich	advanced	 8.66	 3.76
Corporation (UCPOC)  subsidiary in the Philippines   payments for UCPOC   
  where UAC owns 51% of   and service fee payable 
  UCPOC shares.  to Univanich for managing
     subsidiary UCPOC.
    •	Univanich	provided	the	 0.00	 32.51
     loan of USD 1 million to
     to UCPOC with interest
     2% per annum. This loan
     is non-collateral.
     The repayment will be due
     within one year. 
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เสนอผู้ถือหุ้นของบริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

	 	 ความเห็น
	 	 ข้าพเจ้าเห็นว่า	 งบการเงินรวมของบริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	 (มหาชน)	 (บริษัท)	และบริษัทย่อย	 (กลุ่มกิจการ)	และ
งบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	แสดงฐานะการเงินรวมของกลุ่มกิจการและแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	ณ	วันที่	31	
ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 และผลการดำาเนินงานรวมและผลการดำาเนินงานเฉพาะกิจการ	 และกระแสเงินสดรวมและกระแสเงินสดเฉพาะ
กิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน	โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำาคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน	

	 	 งบการเงินที่ตรวจสอบ
	 	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการประกอบด้วย
	 •	 งบแสดงฐานะการเงินรวมและงบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560
	 •	 งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน	
	 •	 งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของรวม	 และงบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวัน
	 	 เดียวกัน	
	 •	 งบกระแสเงินสดรวมและงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน	และ
	 •	 หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการซึ่งรวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำาคัญ

	 	 เกณฑ์ในการแสดงความเห็น
	 	 ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี	ความรบัผดิชอบของขา้พเจา้ไดก้ลา่วไวใ้นสว่นของความรบัผดิชอบ
ของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการในรายงานของข้าพเจ้า	 ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระจากกลุ่ม
กิจการและบริษัทตามข้อกำาหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการ
เงนิเฉพาะกจิการทีก่ำาหนดโดยสภาวชิาชพีบญัชใีนพระบรมราชปูถมัภ	์และขา้พเจา้ไดป้ฏบิตัติามความรบัผดิชอบดา้นจรรยาบรรณอืน่	ๆ 	
ซึง่เปน็ไปตามขอ้กำาหนดเหลา่นี	้ขา้พเจา้เชือ่วา่หลกัฐานการสอบบญัชทีีข่า้พเจา้ไดร้บัเพยีงพอและเหมาะสมเพือ่ใชเ้ปน็เกณฑใ์นการแสดง
ความเห็นของข้าพเจ้า
 
	 	 เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ
	 	 เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบคือเรื่องต่าง	ๆ	ที่มีนัยสำาคัญที่สุดตามดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพของข้าพเจ้าในการตรวจสอบ
งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการสำาหรับงวดปัจจุบัน	 ข้าพเจ้าได้นำาเรื่องเหล่านี้มาพิจารณาในบริบัทของการตรวจสอบงบการ
เงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวมและในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า	 ทั้งนี้	 ข้าพเจ้าไม่ได้แสดงความเห็นแยกต่างหาก
สำาหรับเรื่องเหล่านี้

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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To the shareholders of Univanich Palm Oil Public Company Limited

  My opinion
  In	my	opinion,	 the	 consolidated	financial	 statements	 of	Univanich	Palm	Oil	Public	Company	Limited	 (the	
Company)	and	its	subsidiaries	(the	Group)	and	the	separate	financial	statements	of	the	Company	present	fairly,	in	all	
material	respects,	the	consolidated	and	separate	financial	position	of	the	Group	and	of	the	Company	as	at	31st December 
2017,	and	its	consolidated	and	separate	financial	performance,	and	its	consolidated	and	separate	cash	flows	for	the	year	
then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRSs).

  What I have audited
	 	 The	consolidated	financial	statements	and	the	separate	financial	statements	comprise:
	 •	 the	consolidated	and	separate	statements	of	financial	position	as	at	31st December 2017;
	 • the consolidated and separate statements of comprehensive income for the year then ended;
	 • the consolidated and separate statements of changes in equity for the year then ended;
	 •	 the	consolidated	and	separate	statements	of	cash	flows	for	the	year	then	ended;	and
	 •	 the	notes	to	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	which	include	a	summary	of	significant	accounting	
  policies.

  Basis for opinion
  I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing (TSAs). My responsibilities under those 
standards	are	further	described	in	the	Auditor’s	responsibilities	for	the	audit	of	the	consolidated	and	separate	financial	
statements section of my report. I am independent of the Group and the Company in accordance with the Federation of 
Accounting Professions under the Royal Patronage of his Majesty the King’s Code of Ethics for Professional Accountants 
together	with	the	ethical	requirements	that	are	relevant	to	my	audit	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	
and	I	have	fulfilled	my	other	ethical	responsibilities	in	accordance	with	these	requirements.	I	believe	that	the	audit	
evidence	I	have	obtained	is	sufficient	and	appropriate	to	provide	a	basis	for	my	opinion.	
 
  Key audit matters
	 	 Key	audit	matters	are	those	matters	that,	in	my	professional	judgment,	were	of	most	significance	in	my	audit	of	
the	consolidated	and	separate	financial	statements	of	the	current	period.		These	matters	were	addressed	in	the	context	
of	my	audit	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements	as	a	whole,	and	in	forming	my	opinion	thereon,	and	I	
do not provide a separate opinion on these matters.

indePendent auditor’S rePort



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

78

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ วิธีการตรวจสอบ

การวัดมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ

	 อา้งถงึหมายเหตปุระกอบงบการเงนิขอ้	2.8	เรือ่งนโยบายการ
บัญชีเกี่ยวกับสินทรัพย์ชีวภาพ	และข้อ	10	เรื่องสินทรัพย์ชีวภาพ	
กำาหนดใหส้นิทรพัยช์วีภาพวดัดว้ยมลูคา่ยตุธิรรมหกัตน้ทนุในการ
ขาย

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	ผู้บริหารได้ประมาณการ
มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพของบริษัท	 เป็นจำานวนเงิน	
113.51	 ล้านบาท	 ซึ่งได้บันทึกในงบการเงินนี้	 ในการประเมิน
มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ทางชีวภาพ	ต้องใช้การประมาณการ
และดุลยพินิจที่สำาคัญของผู้บริหารเกี่ยวกับ
ข้อสมมติฐานที่สำาคัญดังต่อไปนี้:

	 -	 มลูคา่ยตุธิรรมของผลปาลม์บนตน้	จะถกูกำาหนดโดยการ
อ้างอิงความสัมพันธ์ของปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น
ที่เพิ่มมากขึ้นอย่างเด่นชัดในช่วงหนึ่งเดือนก่อนทำาการเก็บเกี่ยว	
รวมถึงการประมาณการอัตราผลผลิตของปาล์มน้ำามัน	 และการ
ประมาณการกระแสเงนิสดสทุธทิีค่าดวา่จะไดร้บั	โดยการประมาณ
การราคาตลาดของผลปาลม์	หกัตน้ทนุการเกบ็เกีย่ว	และคา่ขนสง่	

	 -	 มูลค่ายุติธรรมของการเพาะเมล็ดพันธุ์ปาล์มเพื่อขาย	จะ
ขึน้อยูก่บัจำานวนของเมลด็พนัธุป์าลม์ทีค่าดวา่จะขายได้	และการ
ประมาณราคาตลาด	หักด้วยต้นทุนในการขาย

	 -	 มูลค่ายุติธรรมของต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ
ปลูกเพื่อขาย	จะถูกกำาหนดโดยจำานวนต้นกล้าปาล์มจำาแนกตาม
อายุต้นกล้า	 โดยคำานึงถึงอัตราต้นกล้าคัดทิ้ง	การประมาณการก
ระแสเงินสดสุทธิที่คาดว่าจะได้รับ	 จากการประมาณการราคา
ตลาดของต้นกล้าปาล์มในแต่ละช่วงอายุที่คาดว่าจะขายได	้ หัก
ด้วยต้นทุนในการขาย

	 ข้าพเจ้าให้ความสำาคัญในเรื่องนี้	 เนื่องจากขนาดของมูลค่า
ยตุธิรรมของสนิทรพัยช์วีภาพมสีาระสำาคญัตอ่งบการเงนิ	นอกจาก
นีก้ารประมาณมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยช์วีภาพของบรษิทัใชว้ธิี
ข้อมูลระดับที่	3	ของลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรม	ตามที่กล่าวใน
หมายเหตปุระกอบงบการเงนิขอ้	3.2.3	ขอ้มลูทีส่ำาคญัทีใ่ชใ้นการ
ประเมินมูลค่ายุติธรรม	 เช่น	อัตราผลผลิตของปาล์มน้ำามัน	และ
ราคาตลาดของผลปาลม์บนตน้	เปน็ราคาทีไ่มม่รีาคาตลาดสำาหรบั
การอา้งองิ	การประมาณการนีต้อ้งอาศยัดลุยพนิจิของผูบ้รหิารใน
การเลือกใช้ข้อสมมติฐานในการประเมินมูลค่ายุติธรรม

	 ข้าพเจ้าได้ทำาการ	ประเมินความเหมาะสมของข้อสมมติฐาน
ที่สำาคัญที่ผู้บริหารใช้ในการประมาณการมูลค่ายุติธรรมของ
สินทรัพย์ชีวภาพ	โดยมีวิธีปฏิบัติดังนี้

	 -	 ประเมนิความเหมาะสมของวธิกีารกำาหนดมลูคา่ยตุธิรรม
ของสินทรัพย์ชีวภาพแต่ละประเภทตามความเข้าใจในธุรกิจของ
ข้าพเจ้า

	 -	 สอบถามผู้บริหารในเชิงทดสอบ	 ถึงความสมเหตุสมผล
ของข้อสมมติฐานที่สำาคัญที่ผู้บริหารใช้	 เช่น	 การประมาณการ
ปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น	 การประมาณการจำานวน
เมล็ดปาล์มและต้นกล้าที่จะขายได้ปรับปรุงด้วยอัตราการคัดทิ้ง	
ว่ามีความสอดคล้องกันกับข้อมูลในอดีต	และปัจจุบัน

	 -	 ทดสอบความสมเหตสุมผลของการประมาณการปรมิาณ
น้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น	กับปริมาณที่เก็บเกี่ยวได้จริงภาย
หลังวันสิ้นรอบบัญชี	

	 -	 เขา้รว่มสงัเกตการณต์รวจนบัเมลด็พนัธุป์าลม์ทีค่าดวา่จะ
ขายได	้และตน้กลา้ปาลม์ทีอ่ยูร่ะหวา่งการเพาะปลกูเพือ่ขาย	ณ	วนั
สิ้นรอบบัญชี	

	 -	 ทดสอบราคาตลาดที่ใช้ในการคำานวณมูลค่ายุติธรรม	กับ
ราคาขายที่เกิดขึ้นจริงหลังวันสิ้นรอบบัญชี

	 จากการปฏิบัติงานตามวิธีการดังกล่าว	 ข้าพเจ้าพบว่าข้อ
สมมตุฐิานทีใ่ชใ้นการประมาณ	และการคำานวณมลูคา่ยตุธิรรมของ
สนิทรพัยช์วีภาพ	มคีวามสมเหตสุมผลตามประเภทของธรุกจิ	และ
อยู่บนพื้นฐานของหลักฐานและสภาพแวดล้อมที่เป็นอยู่
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Key audit matter
How my audit addressed

the key audit matter

Valuation of biological assets

 As described in Note 2.8 ‘Accounting policies for 
biological assets’ and Note 10 “Biological assets” to the 
financial	statements	determined	that	biological	assets	are	
measured at fair value less costs to sell.

 The Management had estimated the fair value of 
the Company’s biological assets at Baht 113.51 million 
as at 31st	December	2017,	 as	 recorded	 in	 the	financial	
statements. In assessing the fair value of biological assets, 
management estimates and judgements are required 
including	the	following	significant	assumptions	;

	 •	 The	 fair	 value	 of	 fresh	 fruit	 bunches	 (“FFB”)	
growing on palm trees is determined the assumption that 
measurable value of FFB growing on palm trees is related 
to the increase in oil content, which accrues exponentially 
one month prior to harvest, as well as of the estimated oil 
palm	content	yield.	Net	cash	flows	are	estimated	using	the	
estimated market price of the FFB growing on palm trees 
less costs to harvest and transport. 

	 •	 The	fair	value	of	palm	seeds	for	sale	is	based	on	
the number of palm seeds expected to be sold and the 
estimated market prices less the estimated costs to sell.

	 •	 The	fair	value	of	seedlings	for	sale	is	determined	by	
the number of seedlings by age and culling rates. Net cash 
flows	are	estimated	using	the	expected	output	method	and	
the estimated market price for each age group expected 
to be sold, less estimated costs to sell.

 I focused on this area because the estimated fair value 
of	biological	assets	are	material	to	the	financial	statements.	
In addition, the estimated fair value of biological assets 
are categorised within Level 3 of the fair value hierarchy 
as	described	in	Note	3.2.3.	The	significant	inputs	to	the	
valuation model are unobservable, as they comprise the 
estimated oil palm content yield and their market prices 
are unobservable data. This management’s estimation also 
involves	significant	judgement	on	the	assumptions	used	
in estimating the fair value.

 

 I assessed the appropriateness of the key assumptions 
that management used to estimate the fair value of 
biological assets by performing the following procedures:

	 •	 assessed	 the	 suitability	 of	 the	 methods	 of	
determining the fair value of biological assets each 
category based on my understanding the business.

	 •	 challenged	management	on	the	reasonableness	of	
key assumptions that the management used, for example, 
the estimated volume of palm oil of  FFB, growing on palm 
trees, the estimated number of palm seeds and seedlings 
to be sold adjusted by culling rates and considered that 
these assumptions were in line with historical and current 
information.

	 •	 tested	the	reasonableness	of	the	estimated	volume	
of palm oil of FFB growing on palm trees with the volume 
harvested after year-end.

	 •	 observed	the	physical	counts	of	seeds	for	sales	and	
seedlings for sales at the year-end.

	 •	 Tested	 the	market	prices	used	 in	 the	calculation	
the fair value with the actual prices after year-end.

 Based on my procedures performed, I found that 
the assumptions used in estimating and calculation the 
fair value of biological assets were reasonable based 
on the type of business including its evidence and its 
circumstances.

indePendent auditor’S rePort
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ วิธีการตรวจสอบ

การซื้อธุรกิจ

	 ตามที่กล่าวในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	28	เรื่องการ
ซื้อธุรกิจ	

	 เมื่อวันที่	2	พฤษภาคม	พ.ศ.	2560	กลุ่มกิจการได้ทำาสัญญา
ซื้อขายสินทรัพย์ดำาเนินงานซึ่งเป็นโรงงานผลิตน้ำามันปาล์มกับ
บริษัทที่ไม่เกี่ยวข้องกันแห่งหนึ่ง	 ซึ่งประกอบด้วยรายการตามที่
เปิดเผยในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	 28	 โดยมีมูลค่าสิ่ง
ตอบแทนทั้งหมดที่จ่ายจากการซื้อธุรกิจเป็นจำานวน	 524	 ล้าน
บาท	 ผู้บริหารของกลุ่มกิจการประเมินว่ารายการดังกล่าวถือ
เป็นการซื้อธุรกิจ	 ตามคำานิยามที่ระบุไว้ในมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงินฉบับที่	3	เรื่องการรวมธุรกิจ

	 สินทรัพย์ที่ระบุได้ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจที่สำาคัญประกอบ
ดว้ย	ทีด่นิ	อาคารและอปุกรณ	์ทีใ่ชใ้นการผลติน้ำามนัปาลม์	สญัญา
ส่วนแบ่งรายได้จากการจำาหน่ายกระแสไฟฟ้าตามโครงการโรง
ไฟฟ้าขนาดเล็กมาก	และสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริม
การลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน	 โดยจะได้รับสิทธิ
และประโยชน์ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล	 อย่างไรก็ตาม	ณ	 วัน
ที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	กลุ่มกิจการอยู่ในระหว่างการตกลง
เงือ่นไขในรายละเอยีดของสญัญาสว่นแบง่รายไดจ้ากการจำาหนา่ย
ไฟฟ้า	และการจดทะเบียนโอนสิทธิประโยชน์ทางภาษีมาเป็นของ
กลุ่มกิจการ	 เนื่องจากการโอนสิทธิต่าง	 ๆ	 ยังไม่แล้วเสร็จ	 กลุ่ม
กิจการจึงยังมิได้รับรู้สิทธิประโยชน์ต่าง	ๆ	เหล่านี้เป็นสินทรัพย์ที่
ระบุได้ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจในงบการเงินนี้

	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 ผู้บริหารได้ดำาเนินการ
ประเมินมูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	 อาคาร	 และอุปกรณ์ที่ระบุได้ที่
ได้มาจากการซื้อธุรกิจ	มีมูลค่ายุติธรรมเท่ากับ	507	ล้านบาท	ซึ่ง
ประเมินราคาโดยผู้ประเมินอิสระ	และใช้วิธีราคาตลาด	(Market	
Approach)	สำาหรับการคำานวณมูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	และใช้
วิธีราคาทุนเปลี่ยนแทน	 (Cost	Approach)	สำาหรับการคำานวณ
มูลค่ายุติธรรมของอาคาร	และอุปกรณ์

	 ขา้พเจา้มวีธิกีารตรวจสอบดงัตอ่ไปนี	้เพือ่ใหไ้ดห้ลกัฐานเกีย่ว
กบัการทีผู่บ้รหิารประเมนิการซือ้ธรุกจิ	และวดัมลูคา่ยตุธิรรมของ
ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจ

	 •	 ประเมนิความเหมาะสมของวธิกีารทีผู่ป้ระเมนิราคาอสิระ
ใชใ้นการประเมนิมลูคา่ยตุธิรรมของทีด่นิ	อาคาร	และอปุกรณร์วม
ถึงความเหมาะสมของการระบุสินทรัพย์ที่ได้มา	ณ	วันที่ซื้อธุรกิจ

	 •	 ประเมนิความรู	้ความสามารถ	ความเปน็อสิระ	และความ
เที่ยงธรรมของผู้ประเมินราคา

	 •	 เข้าร่วมสังเกตการณ์ตรวจนับสินทรัพย์ที่ระบุได้ที่ได้มา
จากการซื้อธุรกิจ	เพื่อพิจารณาถึงความครบถ้วน	และความมีอยู่
จริงของสินทรัพย์ที่ระบุได้ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจ

	 •	 ทดสอบการคำานวณหามูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	 อาคาร
และอุปกรณ์	 รวมทั้งสอบถามเชิงทดสอบกับผู้ประเมินราคา
อิสระในการใช้ดุลยพินิจเกี่ยวกับข้อสมมติฐานที่สำาคัญที่ใช้ใน
การกำาหนดมูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์ที่ได้มา	
ตวัอยา่งเชน่	มลูคา่ทดแทนใหม่	เพือ่สะทอ้นใหเ้หน็ถงึราคาตลาด
ในสภาพปัจจุบัน	และจำานวนปีที่ประมาณขึ้นมาใหม่	ค่าเสื่อมทาง
กายภาพ	คา่เสือ่มทางประโยชนใ์ชส้อย	และคา่เสือ่มทางเศรษฐกจิ	
เพื่อเป็นการประมาณการค่าเสื่อมราคาทั้งหมด

	 จากผลการปฏิบัติตามวิธีการดังกล่าวข้าพเจ้าพบว่าข้อ
สมมติฐานที่ผู้บริหารใช้ในการประเมินมูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	
อาคารและอปุกรณท์ีไ่ดม้าจากการซือ้ธรุกจิ	มคีวามสมเหตสุมผล	
และมีหลักฐานสนับสนุนที่เพียงพอ
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Key audit matter
How my audit addressed

the key audit matter

 

 I performed the following procedures to obtain 
evidence for management’s assessment of business 
acquisitions and determination of fair value of property, 
plant and equipment acquired;

	 •	 assessed	the	appropriateness	of	method	used	the	
external valuer to estimate the fair value of property, plant 
and equipment acquired including assessment of the net 
assets acquired at the acquisition date. 

	 •	 evaluated	 the	 external	 valuer’s	 competency,	
capabilities, independency and objectivity. 

	 •	 observed	 the	 physical	 counts	 of	 the	 identifiable	
assets acquired from the business acquisitions to consider 
completeness	and	existence	of	those	identifiable	assets.

	 •	 tested	the	calculation	of	fair	value	of	property,	plant	
and equipment including challenged the external valuer’s 
judgement in relation to the assumptions used to determine 
the fair value of property, plant and equipment acquired; 
for	example,	Replacement	Cost	New	to	reflect	the	current	
market price and physical life, physical deterioration, 
functional obsolescence and economic obsolescence to 
determine the depreciation estimates.

 From these procedures, I determined that the 
assumptions used in identifying the fair values of 
property, plant and equipment, arising from the business 
acquisitions were reasonable and supported by the 
available evidence. 

Business acquisitions

 As described in Note 28 - Business acquisitions to the 
financial	statements.

 On 2nd May 2017, the Group entered into Asset Sale 
and Purchase Agreement to acquire the operating assets, 
which are palm oil factory with a third party as detailed 
in Note 28. Total purchase consideration was equivalent 
to Baht 524 million. Management assessed that this is a 
business	acquisition	according	to	the	definition	in	TFRS	
3 “Business Combination”.

	 The	major	 identifiable	 assets	 acquired	 consists	 of	
property, plant and equipment for palm oil production, 
electricity sales - revenue sharing contract under a very 
small power plant project and the promotional privileges 
from the Board of Investment for corporate income tax 
exemption. However, as of 31st December 2017, the 
Group is in the process of negotiation in certain terms 
and conditions of the electricity sales - revenue sharing 
contract and the transfer of the right over the tax privileges 
to the Group has not been completed yet. The Group 
therefore has not recognised these as assets acquired in 
these	financial	statements	yet.

 As at 31st December 2017, the management measured 
the	fair	value	of	identifiable	property,	plant	and	equipment	
acquired from this business acquisition as Baht 507 
million which was appraised by an external valuer by 
applying the market approach in calculating the fair value 
of property and applying the cost approach in calculating 
the fair value of plant and equipment.
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เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ วิธีการตรวจสอบ

การซื้อธุรกิจ

	 กลุ่มกิจการได้รับรู้ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์ในมูลค่ายุติธรรม
ในงบการเงินนี้แล้วจำานวน	507	ล้านบาท	และมีประมาณการค่า
ความนิยม	ณ	 วันที่ซื้อธุรกิจจำานวน	 17	 ล้านบาท	 สำาหรับการ
ประเมนิมลูคา่ยตุธิรรมของสญัญาสว่นแบง่รายไดจ้ากการจำาหนา่ย
ไฟฟา้	และการโอนสทิธปิระโยชนท์างภาษยีงัไมแ่ลว้เสรจ็	ณ	วนัสิน้
รอบบัญชี

	 ข้าพเจ้าให้ความสนใจในเรื่องมูลค่ายุติธรรมของที่ดิน	อาคาร
และอุปกรณ์	 ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจ	 เนื่องจากในการประเมิน
มูลค่ายุติธรรม	 เกี่ยวข้องกับข้อสมมติฐานที่ต้องใช้ดุลยพินิจที่
สำาคัญของผู้บริหาร	 ข้อสมมุติฐานที่สำาคัญที่ผู้บริหารใช้ในการ
ประเมินมูลค่าที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์	 ประกอบด้วย	 มูลค่า
ทดแทนใหม่	 เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงราคาตลาดในสภาพปัจจุบัน	
และจำานวนปทีีป่ระมาณขึน้มาใหม	่คา่เสือ่มทางกายภาพ	คา่เสือ่ม
ทางประโยชน์ใช้สอย	และค่าเสื่อมทางเศรษฐกิจ
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Key audit matter
How my audit addressed

the key audit matter

Business acquisitions

 The Group has already recognised the property, 
plant and equipment acquired at their fair value in these 
financial	statements	by	Baht	507	million.	The	provisional	
amount of goodwill at the acquisition date was Baht 17 
million. The assessment of fair value of the electricity 
sales - revenue sharing contract and the right over the tax 
privileges has not been completed yet at the year-end. 

 I focused on identifying the fair values of property, 
plant and equipment arising from the business acquisitions 
because the key assumptions used in the fair valuation 
model	 involve	 significant	 judgment.	Key	 assumptions	
used by the extenal valuer included Replacement Cost 
New	 to	 reflect	 the	 current	market	 price	 and	 physical	
life, physical deterioration, functional obsolescence and 
economic obsolescence external valuer.
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ข้อมูลอื่น
  กรรมการเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น	ข้อมูลอื่นประกอบด้วย	ข้อมูลซึ่งรวมอยู่ในรายงานประจำาปี	แต่ไม่รวมถึงงบการเงินรวม
และงบการเงินเฉพาะกิจการ	และรายงานของผู้สอบบัญชีที่อยู่ในรายงานนั้น	ข้าพเจ้าคาดว่าข้าพเจ้าจะได้รับรายงานประจำาปีภายหลังวัน
ที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีนี้	

	 	 ความเหน็ของขา้พเจา้ตอ่งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการไมค่รอบคลมุถงึขอ้มลูอืน่	และขา้พเจา้ไมไ่ดใ้หค้วามเชือ่มัน่
ต่อข้อมูลอื่น

	 	 ความรบัผดิชอบของขา้พเจา้ทีเ่กีย่วเนือ่งกบัการตรวจสอบงบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการ	คอื	การอา่นและพจิารณา
ว่าข้อมูลอื่นมีความขัดแย้งที่มีสาระสำาคัญกับงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	 หรือกับความรู้ที่ได้รับจากการตรวจสอบของ
ข้าพเจ้า	หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่นมีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่	

	 	 เมื่อข้าพเจ้าได้อ่านรายงานประจำาปี	หากข้าพเจ้าสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญ	ข้าพเจ้าต้อง
สื่อสารเรื่องดังกล่าวกับคณะกรรมการตรวจสอบ

ความรับผิดชอบของกรรมการต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 กรรมการมีหน้าที่รับผิดชอบในการจัดทำาและนำาเสนองบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเหล่านี	้ โดยถูกต้องตามที่ควร
ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน	 และรับผิดชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่กรรมการพิจารณาว่าจำาเป็น	 เพื่อให้สามารถจัดทำา										
งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริต
หรือข้อผิดพลาด	

	 	 ในการจัดทำางบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	 กรรมการรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของกลุ่มกิจการและ
บรษิทัในการดำาเนนิงานตอ่เนือ่ง	เปดิเผยเรือ่งทีเ่กีย่วกบัการดำาเนนิงานตอ่เนือ่ง	(ตามความเหมาะสม)	และการใชเ้กณฑก์ารบญัชสีำาหรบั
การดำาเนินงานต่อเนื่อง	 เว้นแต่กรรมการมีความตั้งใจที่จะเลิกบริษัท	 หรือหยุดดำาเนินงาน	 หรือไม่สามารถดำาเนินงานต่อเนื่องต่อไปได้	

	 	 คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่ช่วยกรรมการในการกำากับดูแลกระบวนการในการจัดทำารายงานทางการเงินของกลุ่มกิจการ
และบริษัท

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 การตรวจสอบของขา้พเจา้มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ใหไ้ดค้วามเชือ่มัน่อยา่งสมเหตสุมผลวา่งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการ
โดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่	 ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด	 และเสนอ
รายงานของผูส้อบบญัช	ีซึง่รวมความเหน็ของขา้พเจา้อยูด่ว้ย	ความเชือ่มัน่อยา่งสมเหตสุมผลคอืความเชือ่มัน่ในระดบัสงู	แตไ่มไ่ดเ้ปน็การ
รบัประกนัวา่การปฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชจีะสามารถตรวจพบขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิอนัเปน็สาระสำาคญัทีม่อียู่
ไดเ้สมอไป	ขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิอาจเกดิจากการทจุรติหรอืขอ้ผดิพลาด	และถอืวา่มสีาระสำาคญัเมือ่คาดการณอ์ยา่งสมเหตสุมผลได้
ว่ารายการที่ขัดต่อข้อเท็จจริงแต่ละรายการ	 หรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจของผู้ใช้งบการเงินรวมและงบ
การเงินเฉพาะกิจการเหล่านี้	

	 	 ในการตรวจสอบของขา้พเจา้ตามมาตรฐานการสอบบญัช	ีขา้พเจา้ไดใ้ชด้ลุยพนิจิเยีย่งผูป้ระกอบวชิาชพีและการสงัเกต	และสงสยั
เยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ	การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง

  •	 ระบแุละประเมนิความเสีย่งจากการแสดงขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิอนัเปน็สาระสำาคญัในงบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะ
กิจการ	ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด	ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนองต่อความเสี่ยงเหล่านั้น	
และไดห้ลกัฐานการสอบบญัชทีีเ่พยีงพอและเหมาะสมเพือ่เปน็เกณฑใ์นการแสดงความเหน็ของขา้พเจา้	ความเสีย่งทีไ่มพ่บขอ้มลูทีข่ดัตอ่
ขอ้เทจ็จรงิอนัเปน็สาระสำาคญัซึง่เปน็ผลมาจากการทจุรติจะสงูกวา่ความเสีย่งทีเ่กดิจากขอ้ผดิพลาด	เนือ่งจากการทจุรติอาจเกีย่วกบัการ
สมรูร้ว่มคดิ	การปลอมแปลงเอกสารหลกัฐาน	การตัง้ใจละเวน้การแสดงขอ้มลู	การแสดงขอ้มลูทีไ่มต่รงตามขอ้เทจ็จรงิหรอืการแทรกแซง
การควบคุมภายใน
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Other information
  The directors are responsible for the other information. The other information comprises the information included 
in	the	annual	report,	but	does	not	include	the	consolidated	and	separate	financial	statements	and	my	auditor’s	report	
thereon. The annual report is expected to be made available to me after the date of this auditor’s report.

	 	 My	opinion	on	the	consolidated	and	separate	financial	statements	does	not	cover	the	other	information	and	I	will	
not express any form of assurance conclusion thereon. 

	 	 In	connection	with	my	audit	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	my	responsibility	is	to	read	the	
other	information	identified	above	when	it	becomes	available	and,	in	doing	so,	consider	whether	the	other	information	is	
materially	inconsistent	with	the	consolidated	and	separate	financial	statements	or	my	knowledge	obtained	in	the	audit,	
or otherwise appears to be materially misstated. 

  When I read the annual report, if I conclude that there is a material misstatement therein, I am required to 
communicate the matter to the audit committee.

Responsibilities of the directors for the consolidated and separate financial statements
	 	 The	directors	are	responsible	for	the	preparation	and	fair	presentation	of	the	consolidated	and	separate	financial	
statements in accordance with TFRSs, and for such internal control as the directors determine is necessary to enable 
the	preparation	of	consolidated	and	separate	financial	statements	that	are	free	from	material	misstatement,	whether	due	
to fraud or error. 

	 	 In	preparing	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	the	directors	are	responsible	for	assessing	the	
Group and the Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going 
concern and using the going concern basis of accounting unless the directors either intend to liquidate the Group and 
the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

  The audit committee assists the directors in discharging their responsibilities for overseeing the Group and the 
Company’s	financial	reporting	process.

Auditor’s responsibilities for the audit of the consolidated and separate financial statements
	 	 My	objectives	are	to	obtain	reasonable	assurance	about	whether	the	consolidated	and	separate	financial	statements	
as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that 
includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted 
in accordance with TSAs will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud 
or	error	and	are	considered	material	if,	individually	or	in	the	aggregate,	they	could	reasonably	be	expected	to	influence	
the	economic	decisions	of	users	taken	on	the	basis	of	these	consolidated	and	separate	financial	statements.

  As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional scepticism 
throughout the audit. I also:

  •	 Identify	and	assess	the	risks	of	material	misstatement	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	
whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence 
that	is	sufficient	and	appropriate	to	provide	a	basis	for	my	opinion.	The	risk	of	not	detecting	a	material	misstatement	
resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional 
omissions, misrepresentations, or the override of internal control.
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ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	(ต่อ)
	 	 ในการตรวจสอบของขา้พเจา้ตามมาตรฐานการสอบบญัช	ีขา้พเจา้ไดใ้ชด้ลุยพนิจิเยีย่งผูป้ระกอบวชิาชพีและการสงัเกต	และสงสยั
เยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ	การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง	(ต่อ)

  •	 ทำาความเข้าใจในระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ	 เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับ
สถานการณ์	 แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกลุ่มกิจการและบริษัท
  •	 ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่กรรมการใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชี	และการเปิด
เผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องซึ่งจัดทำาขึ้นโดยกรรมการ	
  •	 สรปุเกีย่วกบัความเหมาะสมของการใชเ้กณฑก์ารบญัชสีำาหรบัการดำาเนนิงานตอ่เนือ่งของกรรมการและจากหลกัฐานการสอบ
บัญชีที่ได้รับ	 และประเมินว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระสำาคัญที่เกี่ยวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ที่อาจเป็นเหตุให้เกิดข้อสงสัยอย่าง
มีนัยสำาคัญต่อความสามารถของกลุ่มกิจการและบริษัทในการดำาเนินงานต่อเนื่องหรือไม่	 ถ้าข้าพเจ้าได้ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่มี
สาระสำาคัญ	ข้าพเจ้าต้องกล่าวไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า	โดยให้ข้องสังเกตถึงการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินรวมและงบ
การเงินเฉพาะกิจการที่เกี่ยวข้อง	 หรือถ้าการเปิดเผยดังกล่าวไม่เพียงพอ	 ความเห็นของข้าพเจ้าจะเปลี่ยนแปลงไป	 ข้อสรุปของข้าพเจ้า
ขึ้นอยู่กับหลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับจนถึงวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า	 อย่างไรก็ตาม	 เหตุการณ์หรือสถานการณ์ใน
อนาคตอาจเป็นเหตุให้กลุ่มกิจการและบริษัทต้องหยุดการดำาเนินงานต่อเนื่อง	
  •	 ประเมนิการนำาเสนอ	โครงสรา้งและเนือ้หาของงบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการโดยรวม	รวมถงึการเปดิเผยขอ้มลู
ว่างบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงรายการ	 และเหตุการณ์ในรูปแบบที่ทำาให้มีการนำาเสนอข้อมูลโดยถูกต้องตามที่ควร
หรือไม่
  •	 ไดร้บัหลกัฐานการสอบบญัชทีีเ่หมาะสมอยา่งเพยีงพอเกีย่วกบัขอ้มลูทางการเงนิของกจิการภายในกลุม่หรอืกจิกรรมทางธรุกจิ
ภายในกลุ่มกิจการเพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินรวม	ข้าพเจ้ารับผิดชอบต่อการกำาหนดแนวทาง	การควบคุมดูแลและการปฏิบัติงาน
ตรวจสอบกลุ่มกิจการ	ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวต่อความเห็นของข้าพเจ้า

	 	 ข้าพเจ้าได้สื่อสารกับคณะกรรมการตรวจสอบในเรื่องต่าง	ๆ	ที่สำาคัญ	ซึ่งรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตามที่
ได้วางแผนไว้	ประเด็นที่มีนัยสำาคัญที่พบจากการตรวจสอบและข้อบกพร่องที่มีนัยสำาคัญในระบบการควบคุมภายใน	หากข้าพเจ้าได้พบ
ในระหว่างการตรวจสอบของข้าพเจ้า

	 	 ขา้พเจา้ไดใ้หค้ำารบัรองแกค่ณะกรรมการตรวจสอบวา่	ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตัติามขอ้กำาหนดจรรยาบรรณทีเ่กีย่วขอ้งกบัความเปน็อสิระ
และไดส้ือ่สารกบัคณะกรรมการตรวจสอบเกีย่วกบัความสมัพนัธท์ัง้หมด	ตลอดจนเรือ่งอืน่ซึง่ขา้พเจา้เชือ่วา่มเีหตผุลทีบ่คุคลภายนอกอาจ
พิจารณาว่ากระทบต่อความเป็นอิสระของข้าพเจ้าและมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาดความเป็นอิสระ

	 	 จากเรื่องที่สื่อสารกับคณะกรรมการตรวจสอบ	ข้าพเจ้าได้พิจารณาเรื่องต่าง	ๆ	ที่มีนัยสำาคัญที่สุดในการตรวจสอบงบการเงินรวม
และงบการเงินเฉพาะกิจการในงวดปัจจุบันและกำาหนดเป็นเรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ	 ข้าพเจ้าได้อธิบายเรื่องเหล่านี้ในรายงานของผู้
สอบบัญชีเว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับไม่ให้เปิดเผยต่อสาธารณะเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว	 หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น	 ข้าพเจ้า
พิจารณาว่าไม่ควรสื่อสารเรื่องดังกล่าวในรายงานของข้าพเจ้า	 เพราะการกระทำาดังกล่าวสามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุผลว่าจะมีผล
กระทบในทางลบมากกว่าผลประโยชน์ต่อส่วนได้เสียสาธารณะจากการสื่อสารดังกล่าว

ชัยศิริ		เรืองฤทธิ์ชัย
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่	4526

กรุงเทพมหานคร
23	กุมภาพันธ์	พ.ศ.	2561

บริษัท	ไพร้ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์ส	เอบีเอเอส	จำากัด
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Chaisiri  Ruangritchai
Certified	Public	Accountant	(Thailand)	No.	4526

Bangkok
23rd February 2018

Auditor’s responsibilities for the audit of the consolidated and separate financial statements (Cont’d)
  As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional scepticism 
throughout the audit. I also: (Cont’d)

  • Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Group 
and the Company’s internal control. 
  • Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and 
related disclosures made by the directors. 
  • Conclude on the appropriateness of the directors’ use of the going concern basis of accounting and, based on 
the	audit	evidence	obtained,	whether	a	material	uncertainty	exists	related	to	events	or	conditions	that	may	cast	significant	
doubt on the Group and the Company’s ability to continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty 
exists, I am required to draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the consolidated and separate 
financial	statements	or,	if	such	disclosures	are	inadequate,	to	modify	my	opinion.	My	conclusions	are	based	on	the	audit	
evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Group and 
the Company to cease to continue as a going concern. 
  •	 Evaluate	the	overall	presentation,	structure	and	content	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements,	
including	 the	disclosures,	 and	whether	 the	 consolidated	 and	 separate	financial	 statements	 represent	 the	underlying	
transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 
  •	 Obtain	sufficient	appropriate	audit	evidence	regarding	the	financial	information	of	the	entities	or	business	
activities	within	the	Group	to	express	an	opinion	on	the	consolidated	financial	statements.	I	am	responsible	for	the	
direction, supervision and performance of the group audit. I remain solely responsible for my audit opinion.

  I communicate with the audit committee regarding, among other matters, the planned scope and timing of the 
audit	and	significant	audit	findings,	including	any	significant	deficiencies	in	internal	control	that	
I identify during my audit. 

  I also provide the audit committee with a statement that I have complied with relevant ethical requirements 
regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be 
thought to bear on my independence, and where applicable, related safeguards.

	 	 From	the	matters	communicated	with	the	audit	committee,	I	determine	those	matters	that	were	of	most	significance	
in	the	audit	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements	of	the	current	period	and	are	therefore	the	key	audit	
matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or regulation precludes public disclosure about the 
matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter should not be communicated in my report 
because	the	adverse	consequences	of	doing	so	would	reasonably	be	expected	to	outweigh	the	public	interest	benefits	of	
such communication.

indePendent auditor’S rePort

PricewaterhouseCoopers ABAS Ltd.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	 	 	

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 	 	 		 		พ.ศ.	2560	 	พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สินทรัพย์
สินทรัพย์หมุนเวียน
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 6	 826,774,025	 447,916,261	 804,214,475	 418,444,604
เงินลงทุนระยะสั้น	 7	 -	 1,320,000,000	 -	 1,320,000,000
ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	-	สุทธิ	 8	 271,191,854	 155,593,954	 213,633,550	 159,388,825
เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย	 24	ง)	 -	 -	 32,514,600	 -
สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ	 9	 543,257,502	 149,893,985	 518,043,694	 138,598,233
สินทรัพย์ชีวภาพ	 10	 113,508,114	 65,601,851	 113,508,114	 65,601,851
สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	 9,947,801	 9,994,519	 9,349,416	 8,976,047
รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 	 1,764,679,296	 2,149,000,570	 1,691,263,849	 2,111,009,560
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน      
เงินลงทุนในบริษัทย่อย	 11	 -	 -	 6,480,000	 6,480,000
เงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา	 	 689,144	 1,718,838	 689,144	 1,718,838
เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย	 24	จ)	 -	 -	 97,543,800	 106,976,400
ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	-	สุทธิ	 12	 2,262,827,545	 1,471,978,583	 2,095,388,059	 1,268,700,593
ค่าความนิยม	 28	 17,290,600	 -	 17,290,600	 -
ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า	 24	ฉ)	 13,284,283	 13,579,403	 -	 -
เงินจ่ายล่วงหน้าค่าสินทรัพย์ถาวร	 	 621,570	 710,372	 -	 -
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 13	 54,051,127	 72,193,041	 36,097,287	 45,061,993
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 14,010,332	 14,010,332	 14,010,332	 14,010,332
รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	 2,362,774,601	 1,574,190,569	 2,267,499,222	 1,442,948,156
รวมสินทรัพย์	 	 4,127,453,897	 3,723,191,139	 3,958,763,071	 3,553,957,716



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

89

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position   
As at 31st December 2017   

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated  Separate  

                            financial statements                           financial statements

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht
Assets
Current assets
Cash and cash equivalents 6 826,774,025 447,916,261 804,214,475 418,444,604
Short-term investments 7 - 1,320,000,000 - 1,320,000,000
Trade and other receivables, net 8 271,191,854 155,593,954 213,633,550 159,388,825
Short-term loans to a subsidiary 24 d) - - 32,514,600 -
Inventories, net 9 543,257,502 149,893,985 518,043,694 138,598,233
Biological assets 10 113,508,114 65,601,851 113,508,114 65,601,851
Other current assets  9,947,801 9,994,519 9,349,416 8,976,047
Total current assets   1,764,679,296  2,149,000,570 1,691,263,849 2,111,009,560
Non-current assets
Investment in subsidiaries 11 - - 6,480,000 6,480,000
Loans to contractors  689,144 1,718,838 689,144 1,718,838
Long-term loans to a subsidiary 24 e) - - 97,543,800 106,976,400
Property, plant and equipment, net 12 2,262,827,545 1,471,978,583 2,095,388,059 1,268,700,593
Goodwill 28 17,290,600 - 17,290,600 -
Prepayment of land rent 24 f) 13,284,283 13,579,403 - -
Advance	payment	for	purchase	fixed	asset	 	 621,570	 710,372	 -	 -
Deferred tax assets, net 13 54,051,127 72,193,041 36,097,287 45,061,993
Other non-current assets  14,010,332 14,010,332 14,010,332 14,010,332
Total non-current assets  2,362,774,601  1,574,190,569 2,267,499,222 1,442,948,156
Total assets  4,127,453,897  3,723,191,139 3,958,763,071 3,553,957,716
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หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560

งบการเงิน

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 	 	 		 		พ.ศ.	2560	 	พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
หนี้สินและส่วนของเจ้าของ	 	 	 	 	 	
หนี้สินหมุนเวียน      
เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 14	 136,725,576	 57,471,738	 133,185,415	 54,770,133
ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวที่ถึงกำาหนดชำาระ
	 ภายใน	1	ปี	 16	 19,196,663	 16,021,373	 -	 -
ภาษีเงินได้ค้างจ่าย	 	 61,944,963	 29,139,897	 61,835,212	 29,122,561
ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 15	 55,868,568	 36,463,094	 45,580,936	 28,113,700
หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 10,683,842	 2,564,221	 4,179,689	 1,672,676
รวมหนี้สินหมุนเวียน	 	 284,419,612	 141,660,323	 244,781,252	 113,679,070
หนี้สินไม่หมุนเวียน    
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 16	 111,424,494	 127,051,662	 -	 -
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 17	 201,997,555	 171,023,454	 201,997,555	 171,023,454
รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน	 	 313,422,049	 298,075,116	 201,997,555	 171,023,454
รวมหนี้สิน	 	 597,841,661	 439,735,439	 446,778,807	 284,702,524
ส่วนของเจ้าของ      
ทุนเรือนหุ้น
	 ทุนจดทะเบียน	 	
	 	 หุ้นสามัญจำานวน	940,000,000	หุ้น	  
	 	 มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ	0.50	บาท	 	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000	
	 ทุนที่ออกและชำาระแล้ว      
	 	 หุ้นสามัญจำานวน	940,000,000	หุ้น	      
	 	 มูลค่าที่ได้รับชำาระแล้วหุ้นละ	0.50	บาท	 	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000
ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 	 267,503,419	 267,503,419	 267,503,419	 267,503,419
กำาไรสะสม      
	 จัดสรรแล้ว	-	ทุนสำารองตามกฎหมาย	 18	 47,000,000	 47,000,000	 47,000,000	 47,000,000
	 จัดสรรแล้ว	-	สำารองทั่วไป	 	 20,000,000	 20,000,000	 20,000,000	 20,000,000
	 ยังไม่ได้จัดสรร	 	 2,662,807,015	 2,418,430,562	 2,707,480,845	 2,464,751,773
องค์ประกอบอื่นของส่วนของเจ้าของ	 	 5,684,247	 1,384,017	 -	 -
รวมส่วนของบริษัทใหญ่	 	 3,472,994,681	 3,224,317,998	 3,511,984,264	 3,269,255,192
ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 20	 56,617,555	 59,137,702	 -	 -
รวมส่วนของเจ้าของ	 	 3,529,612,236	 3,283,455,700	 3,511,984,264	 3,269,255,192
รวมหนี้สินและส่วนของเจ้าของ	 	 4,127,453,897	 3,723,191,139	 3,958,763,071	 3,553,957,716
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The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position   
As at 31st December 2017   

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated  Separate  

                            financial statements                           financial statements

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht
Liabilities and equity   
Current liabilities   
Trade and other payables 14 136,725,576 57,471,738 133,185,415 54,770,133
Current portion of long-term loans 16 19,196,663 16,021,373 - -
Income tax payable  61,944,963 29,139,897 61,835,212 29,122,561
Accrued expenses 15 55,868,568 36,463,094 45,580,936 28,113,700
Other current liabilities  10,683,842 2,564,221 4,179,689 1,672,676
Total current liabilities  284,419,612 141,660,323 244,781,252 113,679,070
Non-current liabilities
Long term loans from
financial	institution	 16	 111,424,494	 127,051,662	 -	 -
Employee	benefits	obligation	 17	 201,997,555	 171,023,454	 201,997,555	 171,023,454
Total non-current liabilities  313,422,049 298,075,116 201,997,555 171,023,454
Total liabilities  597,841,661 439,735,439 446,778,807 284,702,524
Equity
Share capital
 Registered share capital  
  940,000,000 ordinary shares  
  at par value of Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000 
 Issued and paid-up share capital 
  940,000,000 ordinary shares  
  paid-up of Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000 
Premium on share capital  267,503,419 267,503,419 267,503,419 267,503,419
Retained earnings
 Appropriated - Legal reserve 18 47,000,000 47,000,000 47,000,000 47,000,000
 Appropriated - General reserve  20,000,000 20,000,000 20,000,000 20,000,000
 Unappropriated  2,662,807,015 2,418,430,562 2,707,480,845 2,464,751,773
Other components of equity  5,684,247 1,384,017 - -
Total equity attributable
 to the owners of the parent  3,472,994,681 3,224,317,998 3,511,984,264 3,269,255,192 
Non-controlling interests 20 56,617,555 59,137,702 - -
Total equity  3,529,612,236 3,283,455,700 3,511,984,264 3,269,255,192
Total liabilities and equity  4,127,453,897 3,723,191,139 3,958,763,071 3,553,957,716
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560   

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 	 	 		 		พ.ศ.	2560	 	พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้จากการขาย	 29	 5,964,067,258	 3,865,864,275	 5,632,194,901	 3,721,454,210

กำาไรที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลง       

	 ของมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ	 10	 637,262,900	 581,163,787	 637,262,900	 581,163,787

ต้นทุนขาย	 	 (5,541,425,379)	 (3,871,286,150)	 (5,269,742,307)	 (3,730,548,996)

กำาไรขั้นต้น	 	 1,059,904,779	 575,741,912	 999,715,494	 572,069,001

รายได้อื่น	 	 12,844,875	 36,834,133	 18,084,823	 38,887,711

ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 (132,350,472)	 (56,492,581)	 (121,383,097)	 (53,382,201)

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 (180,330,800)	 (153,056,317)	 (157,247,803)	 (132,381,127)

ต้นทุนทางการเงิน	 	 (8,749,284)	 (8,819,237)	 -	 -

กำาไรก่อนภาษีเงินได้	 	 751,319,098	 394,207,910	 739,169,417	 425,193,384

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 22	 (124,054,449)	 (58,180,933)	 (116,116,702)	 (64,324,482)

กำาไรสำาหรับปี	 	 627,264,649	 336,026,977	 623,052,715	 360,868,902

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	(ค่าใช้จ่าย)       

	 รายการที่จะจัดประเภทรายการใหม่เข้าไป	 	 	 	 	 		

	 ไว้ในกำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง       

	 -	ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนจากการ	 	 	 	 	 		

	 		แปลงค่างบการเงิน	 	 (784,470)	 (1,237,991)	 -	 -

รวม	 	 	 (784,470)	 (1,237,991)	 -	 -

	 รายการที่จะไม่จัดประเภทรายการใหม่เข้าไป	 	 	 	 	 		

	 ไว้ในกำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง       

	 -	การวัดมูลค่าใหม่ของภาระผูกพัน	 	 	 	 	 		

			 			 ผลประโยชน์หลังออกจากงาน	 	 (5,404,554)	 -	 (5,404,554)	 -

	 หัก	 ผลกระทบทางภาษีที่เกี่ยวข้องกับ	 	 	 	 	 		

	 			 การวัดมูลค่าใหม่ของภาระผูกพัน	 	 	 	 	 		

	 			 ผลประโยชน์หลังออกจากงาน		 	 1,080,911	 -	 1,080,911	 -

รวม	 	 	 (4,323,643)	 -	 (4,323,643)	 -

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี	 	 622,156,536	 334,788,986	 618,729,072	 360,868,902
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income   
For the year ended 31st December 2017   

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated  Separate  

                            financial statements                           financial statements

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht

Sales   29 5,964,067,258 3,865,864,275 5,632,194,901 3,721,454,210

Gain on fair value re-measurement       

 of biological assets 10 637,262,900 581,163,787 637,262,900 581,163,787

Cost of sales  (5,541,425,379) (3,871,286,150) (5,269,742,307) (3,730,548,996)

Gross profit  1,059,904,779  575,741,912 999,715,494 572,069,001

Other income  12,844,875 36,834,133 18,084,823 38,887,711

Selling expenses  (132,350,472) (56,492,581) (121,383,097) (53,382,201)

Administrative expenses  (180,330,800) (153,056,317) (157,247,803) (132,381,127)

Finance cost  (8,749,284) (8,819,237) - -

Profit before income tax expense  751,319,098  394,207,910 739,169,417 425,193,384

Income tax expense 22 (124,054,449) (58,180,933) (116,116,702) (64,324,482)

Profit for the year  627,264,649  336,026,977 623,052,715 360,868,902

Other comprehensive income (expense)       

	 Items	that	will	be	reclassified	to	 	 	 	 	 		

	 profit	or	loss	 	 	

  - Exchange differences on translation       

	 								financial	statements	 	 (784,470)	 (1,237,991)	 -	 -

  Total   (784,470) (1,237,991) - -

	 Items	that	will	not	be	reclassified	to	 	 	 	 	 		

	 profit	or	loss	 	

 - Remeasurements of post-employment 

	 			benefit	obligations	 	 (5,404,554)	 -	 	(5,404,554)	 -

  Less Income tax relating to        

   remeasurements 

   of post-employment

	 	 	 benefit	obligations  1,080,911 - 1,080,911  -

Total    (4,323,643) - (4,323,643) -

Total comprehensive income for the year 622,156,536  334,788,986 618,729,072 360,868,902
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560   

งบการเงิน

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 	 	 		 		พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

การแบ่งปันกำาไร(ขาดทุน)       

	 ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 624,700,096	 344,587,710	 623,052,715	 360,868,902

	 ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม		 2,564,553	 (8,560,733)	 -	 -

	 	 	 	 627,264,649	 336,026,977	 623,052,715	 360,868,902

ส่วนแบ่งปันกำาไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จรวม       

	 ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 624,676,683	 346,830,157	 618,729,072	 360,868,902

	 ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม		 (2,520,147)	 (12,041,171)	 -	 -

	 	 	 	 622,156,536	 334,788,986	 618,729,072	 360,868,902

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่       

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	(บาท)	 23	 0.66	 0.37	 0.66	 0.38

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income   
For the year ended 31st December 2017

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated  Separate  

                            financial statements                           financial statements

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht

Profit	(loss)	attributable	to:	 	 	 	 	 		

 Owners of the parent   624,700,096 344,587,710 623,052,715 360,868,902

 Non-controlling interests  2,564,553 (8,560,733) - -

     627,264,649  336,026,977 623,052,715 360,868,902

Total comprehensive income (expense)       

 attributable to:       

 Owners of the parent   624,676,683 346,830,157 618,729,072 360,868,902

 Non-controlling interests  (2,520,147) (12,041,171) - - 

    622,156,536  334,788,986 618,729,072 360,868,902

Basic earnings per share for        

 the owners of the parent       

Basic earnings per share  23 0.66 0.37 0.66 0.38

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของ	 	 	
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560   

งบการเงิน
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หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Equity   
For the year ended 31st December 2017   

FinanCiaL StateMentS
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The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของ	 	 	 	
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560    

งบการเงิน
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หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Equity    
For the year ended 31st December 2017    

FinanCiaL StateMentS
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The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกระแสเงินสด	 	 	
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560   

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม																				งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560		 	พ.ศ.	2559

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท		 บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน   

กำาไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 	 751,319,098	 394,207,910	 739,169,417		 425,193,384

รายการปรับปรุง	 	 	 	 		 		

	 รายการกำาไรที่ยังไม่รับรู้ที่เกิดจาก	 	 (92,048,225)	 (48,345,046)	 (92,048,225)		 (48,345,046)		

	 	 การเปลี่ยนแปลงของมูลค่ายุติธรรม	 	

	 	 	 ของสินทรัพย์ชีวภาพ	 	

	 ค่าเสื่อมราคา	 12	 151,696,281	 131,348,192	 129,277,318		 105,043,030

	 รายการกำาไรจากการขายที่ดิน  

	 	 อาคาร	และอุปกรณ์		 	 (1,826,535)	 (5,532,664)	 (1,826,535)		 (5,507,327)

	 รายการ(กำาไร)ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จาก    

	 	 ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยน	 	 (13,694,501)	 (9,272,174)	 11,348,000		 793,500	

	 ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าตัดบัญชี	 	 295,120	 295,120	 -		 -

	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 17	 27,995,769	 19,347,699	 27,995,769		 19,347,699

	 รายได้ดอกเบี้ยรับ	 	 (10,774,769)	 (26,383,213)	 (11,205,576)		 (26,348,239)

	 ดอกเบี้ยจ่าย	 	 8,749,284	 8,819,237	 -		 -

กระแสเงินสดก่อนการเปลี่ยนแปลง	 	

	 ของเงินทุนหมุนเวียน	 	 821,711,522	 464,485,061	 802,710,168		 470,177,001	

	 การเปลี่ยนแปลงของเงินทุนหมุนเวียน	 	 	 	 		 		

	 -		ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น		 	 (121,912,223)	 (22,211,506)	 (58,922,376)		 (26,008,940)

	 -		สินค้าคงเหลือ		 	 (393,819,257)	 36,111,374	 (379,445,461)		 36,168,657

	 -		สินทรัพย์ชีวภาพ	 	 44,141,962	 57,197,241	 44,141,962		 57,197,241

	 -		สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	 35,902	 1,747,199	 (373,369)		 1,741,720

	 -		สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 -	 (1,818,092)	 	-	 (1,818,092)

	 -		เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 	 72,234,288	 (62,068,241)	 71,276,645		 (59,185,488)

	 -		ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 	 20,263,567	 834,807	 17,467,236		 911,207

	 -		หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 8,237,184	 (16,778,084)	 2,507,013		 (16,388,216)

	 -		เงินสดจ่ายสำาหรับภาระผูกพัน 17 

	 	 ผลประโยชน์พนักงาน	 	 (2,426,222)	 (1,780,476)	 (2,426,222)		 (1,780,476)

กระแสเงินสดได้จากการดำาเนินงาน	 	 448,466,723	 455,719,283	 496,935,596		 461,014,614

	 ภาษีเงินได้จ่าย	 	 (73,155,750)	 (65,385,970)	 (73,358,434)		 (65,332,045)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำาเนินงาน	 	 375,310,973	 390,333,313	 423,577,162		 395,682,569

งบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Cash Flows   
For the year ended 31st December 2017   

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated   Separate

                    financial statements                 financial statements  

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht

Cash flows from operating activities   

Profit	before	income	tax	expense	 	 751,319,098	 394,207,910	 739,169,417	 425,193,384

Adjustments to:       

 Unrealised gains on fair value re-measurement        

  of biological assets  (92,048,225) (48,345,046) (92,048,225) (48,345,046)

 Depreciation  12 151,696,281 131,348,192 129,277,318 105,043,030

 Gain on disposals of property, plant and equipment  (1,826,535) (5,532,664) (1,826,535) (5,507,327)

 Unrealised (gain) loss on exchange rate   (13,694,501) (9,272,174) 11,348,000 793,500

 Amortisation on prepayment of land rent  295,120 295,120 - -

	 Increase	in	employee	benefits	obligation	 17	 27,995,769	 19,347,699	 27,995,769	 19,347,699

 Interest income  (10,774,769) (26,383,213) (11,205,576) (26,348,239)

 Interest expenses  8,749,284 8,819,237 - -

Cash	flows	before	changes	in	working	capital	 	 821,711,522	 464,485,061	 802,710,168	 470,177,001

 Changes in working capital:       

 - trade and other receivables  (121,912,223) (22,211,506) (68,193,336) (26,008,940)

 - inventories  (393,819,257) 36,111,374 (370,174,501) 36,168,657

 - biological assets  44,141,962 57,197,241 44,141,962 57,197,241

 - other current assets  35,902 1,747,199 (373,369) 1,741,720

 - other non-current assets  - (1,818,092) - (1,818,092)

 - trade and other payables  72,234,288 (62,068,241) 71,276,645 (59,185,488)

 - accrued expenses  20,263,567 834,807 17,467,236 911,207

 - other current liabilities  8,237,184 (16,778,084) 2,507,013 (16,388,216)

	 -	cash	payment	for	employee	benefits	obligation	17	 (2,426,222)	 (1,780,476)	 (2,426,222)	 (1,780,476)

Cash generated from operations  448,466,723 455,719,283 496,935,596 461,014,614

 Income tax paid  (73,155,750) (65,385,970) (73,358,434) (65,332,045)

Net cash generated from operating activities  375,310,973 390,333,313 423,577,162 395,682,569

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกระแสเงินสด	(ต่อ)
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560

งบการเงิน

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม																				งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560		 	พ.ศ.	2559

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท		 บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน        

เงินสดจ่ายเพื่อซื้อที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	 	 (428,687,498)	 (177,347,370)	 (442,116,754)		 (185,022,077)

เงินสดจ่ายเพื่อซื้อธุรกิจ	 28	 (524,000,000)	 -	 (524,000,000)		 -

เงินลงทุนระยะสั้นลดลง	 	 1,320,000,000	 80,000,000	 1,320,000,000		 80,000,000

เงินสดรับจากการชำาระหนี้เงินให้กู้ยืม  

	 แก่ผู้รับเหมา	 	 1,029,694	 800,017	 1,029,694		 800,017

เงินสดจ่ายเงินให้กู้ยืมแก่บริษัทย่อย	 	 -	 -	 (34,430,000)		 -

เงินสดรับจากการขายที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์		 1,826,542	 6,300,126	 1,826,542		 5,749,489

เงินสดจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อเครื่องจักร	 	 (40,000)	 (13,495)	 	-	 -

เงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับ	 	 15,857,826	 24,964,026	 15,883,227		 27,767,426

เงินสดสุทธิได้มาจาก(ใช้ไปใน)กิจกรรมลงทุน	 385,986,564	 (65,296,696)	 338,192,709		 (70,705,145)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน        

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน	 16	 17,871,859	 -	 	-	 -

เงินสดจ่ายเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน	 16	 (16,629,236)	 (15,702,591)	 	-	 -

เงินปันผลจ่าย	 19	 (376,000,000)	 (376,000,000)	 (376,000,000)		 (376,000,000)

ดอกเบี้ยจ่าย	 	 (10,062,800)	 (11,001,506)	 	-	 -

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน	 	 (384,820,177)	 (402,704,097)	 (376,000,000)		 (376,000,000)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด  

 เพิ่มขึ้น(ลดลง)สุทธิ	 	 376,477,360	 (77,667,480)	 385,769,871		 (51,022,576)

ผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 2,380,404	 1,759,975	 	-	 -

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี	 	 447,916,261	 523,823,766	 418,444,604		 469,467,180

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดสิ้นปี	 6	 826,774,025	 447,916,261	 804,214,475		 418,444,604

รายการที่ไม่ใช่เงินสด        

ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์	

	 โดยยังไม่ได้ชำาระเงิน	 14	 12,249,159	 5,229,609	 11,120,928		 3,982,291

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statements of Cash Flows (Cont’d)
For the year ended 31st December 2017

FinanCiaL StateMentS

     Consolidated   Separate

                    financial statements                 financial statements  

    2017 2016 2017 2016

   Notes Baht Baht Baht Baht

Cash flows from investing activities      

Cash payments for purchases of property,        

 plant and equipment  (428,687,498) (177,347,370) (442,116,754) (185,022,077)

Cash payments for business acquisitions 28 (524,000,000) - (524,000,000) -

Short-term investments decrease  1,320,000,000 80,000,000 1,320,000,000 80,000,000

Cash receipts from settlement of loans to contractors  1,029,694 800,017 1,029,694 800,017

Payments of loan to a subsidiary  - - (34,430,000) -

Proceeds from disposals of property,   

 plant and equipment   1,826,542 6,300,126 1,826,542 5,749,489

Advance	payment	for	purchases	fixed	asset	 	 (40,000)	 (13,495)	 -	 -

Interest received  15,857,826 24,964,026 15,883,227 27,767,426

Net cash flows generated        

 from (used in) investing activities  385,986,564 (65,296,696) 338,192,709 (70,705,145)

Cash flows from financing activities       

Cash	receipts	from	loan	from	financial	institution	 16	 17,871,859	 -	 -	 -

Cash	payment	of	loan	from	financial	institution	 16	 (16,629,236)	 (15,702,591)	 -	 -

Dividends paid 19 (376,000,000) (376,000,000) (376,000,000) (376,000,000)

Interest paid  (10,062,800) (11,001,506) - -

Net cash flows used in financing activities  (384,820,177) (402,704,097) (376,000,000) (376,000,000)

Net increase (decrease) in cash        

 and cash equivalents  376,477,360 (77,667,480) 385,769,871 (51,022,576)

Effect of exchange rate   2,380,404 1,759,975 - -

Cash and cash equivalents at opening of the year  447,916,261 523,823,766 418,444,604 469,467,180

Cash and cash equivalents at closing of the year 6 826,774,025 447,916,261 804,214,475 418,444,604

Non-cash transactions       

Purchases of machinery and equipment  

 not yet paid 14 12,249,159 5,229,609 11,120,928 3,982,291

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	are	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560

	 1	 ข้อมูลทั่วไป

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)	(บริษัท)	เป็นบริษัทที่เกิดจากการควบกิจการ	เมื่อวันที่	26	ธันวาคม	พ.ศ.	2538	ระหว่าง
บรษิทั	เจยีรวานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	บรษิทั	สยามปาลม์น้ำามนัและอตุสาหกรรม	จำากดั	และบรษิทั	ไทยอตุสาหกรรมน้ำามนัและสวนปาลม์	
จำากัด	ซึ่งเป็นการควบกิจการตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์	บริษัทได้รับไปซึ่งบรรดาสินทรัพย์	หนี้สิน	สิทธิและข้อผูกพันของบริษัทเดิม
ที่ควบกิจการเข้าด้วยกันนับตั้งแต่วันควบรวม	อย่างไรก็ตาม	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	เอกสารสิทธิ์บางรายการของบริษัททั้ง
สามทีค่วบทีเ่กีย่วกบัสนิทรพัยท์ีถ่อืครองกอ่นการควบกจิการยงัมไิดแ้กไ้ขเปน็ชือ่ของบรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	บรษิทั
เป็นบริษัทมหาชน	จำากัด	ซึ่งจดทะเบียนและจัดตั้งในประเทศไทย

สถานที่ตั้งสำานักงานใหญ่ของบริษัทตั้งอยู่ที่	258	ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก	อำาเภออ่าวลึก	จังหวัดกระบี่

บริษัทมีสาขา	5	แห่งซึ่งมีสถานที่ตั้งดังต่อไปนี้
1)	 	 สาขาปลายพระยา	ตั้งอยู่ที่	592	ถนนอ่าวลึก-พระแสง	อำาเภอปลายพระยา	จังหวัดกระบี่	
2)	 	 สาขาลำาทับ	ตั้งอยู่ที่	142	หมู่	1	ตำาบลทุ่งไทรทอง	อำาเภอลำาทับ	จังหวัดกระบี่
3)	 	 สาขาชะอวด	ตั้งอยู่ที่	173/2	หมู่	6	ตำาบลท่าประจะ	อำาเภอชะอวด	จังหวัดนครศรีธรรมราช
4)	 	 สาขาโชควัลลภา	ตั้งอยู่ที่	1/4	หมู่	3	ตำาบลคุระ	อำาเภอคุระบุรี	จังหวัดพังงา
5)	 	 สาขาป่าบอน	ตั้งอยู่ที่	659	หมู่	8	ตำาบลป่าบอน	อำาเภอป่าบอน	จังหวัดพัทลุง

บริษัทเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	เมื่อวันที่	25	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2546	เพื่อวัตถุประสงค์ในการรายงาน
ข้อมูล	จึงรวมเรียกบริษัทและบริษัทย่อยว่ากลุ่มกิจการ

กลุม่กจิการประกอบกจิการหลกัโดยทำาธรุกจิดา้นสวนปาลม์	การผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ	น้ำามนัเมลด็ในปาลม์ดบิ	มหีนว่ยงานวจิยัและพฒันา
พันธุ์ปาล์ม	และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม	และธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการนี้ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	23	กุมภาพันธ์	พ.ศ.	2561

	 2	 นโยบายการบัญชี

นโยบายการบัญชีที่สำาคัญที่ใช้ในการจัดทำางบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	มีดังต่อไปนี้

2.1		 เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน
	 	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการได้จัดทำาขึ้นตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปภายใต้พระราชบัญญัติการบัญชี
	 	 พ.ศ.	2543	ซึ่งหมายถึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกภายใต้พระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี	พ.ศ.	2547	และข้อ
	 	 กำาหนดของคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ว่าด้วยการจัดทำาและนำาเสนอรายงานทางการเงินภายใต้
	 	 พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์		

	 	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการได้จัดทำาขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมในการวัดมูลค่าขององค์ประกอบของ
	 	 งบการเงิน	ยกเว้นเรื่องที่อธิบายในนโยบายการบัญชีในลำาดับต่อไป

	 	 การจัดทำางบการเงินให้สอดคล้องกับหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปในประเทศไทย	 กำาหนดให้ใช้ประมาณการทางบัญชีที่
	 	 สำาคัญและการใช้ดุลยพินิจของผู้บริหารซึ่งจัดทำาขึ้นตามกระบวนการในการนำานโยบายการบัญชีของกลุ่มกิจการไปถือ
	 	 ปฏบิตั	ิและตอ้งเปดิเผยเรือ่งการใชด้ลุยพนิจิของผูบ้รหิาร	หรอืความซบัซอ้น	หรอืเกีย่วกบัขอ้สมมตฐิานและประมาณการ
	 	 ที่มีนัยสำาคัญต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการในหมายเหตุข้อ	4

	 	 งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการฉบบัภาษาองักฤษจดัทำาขึน้จากงบการเงนิตามกฎหมายทีเ่ปน็ภาษาไทย	ในกรณี
	 	 ที่มีเนื้อความขัดแย้งกันหรือมีการตีความในสองภาษาแตกต่างกัน	 ให้ใช้งบการเงินตามกฎหมายฉบับภาษาไทยเป็นหลัก

งบการเงิน
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Notes to the Consolidated and Company Financial Statements
For the year ended 31st December 2017

Univanich Palm Oil Public Company Limited

 1 General information

Univanich Palm Oil Public Company Limited (the Company) was formed on 26th December 1995 from the amalgamation, 
according	to	the	Civil	and	Commercial	Code,	of	Hup	Huat	Palm	Oil	Industry	Company	Limited,	Siam	Palm	Oil	and	Refinery	
Industry Company Limited and Thai Oil Palm Industry and Estate Company Limited.  The Company has assumed all of 
the assets, liabilities, rights and obligations of the companies amalgamated on the date of amalgamation. However, as at 
31st December 2017, the names on some legal documents of the three amalgamated companies relating to assets assumed 
before the companies amalgamated have not been converted to the name of Univanich Palm Oil Public Company Limited. 
The Company is a public company limited, incorporated and domiciled in Thailand.

The	Company’s	head	office	is	located	at	258	Aoluk-Laemsak	Road,	Ampur	Aoluk,	Krabi	province.

The Company has 5 branches located at the following addresses:
1)  Plai Phraya Branch : 592 Aoluk-Prasaeng Road, Plaiphraya District, Krabi province.
2)  Lamthap Branch : 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi province.
3)  Cha-Uat Branch : 173/2 Moo 6 Tambol Thapraja, Cha-Uat District, Nakhon Sri Thammarat province.
4)  Chokvallapa Branch : 1/4 Moo 3 Tambol Khura, Khura Buri District, Phang-nga province.
5)  Pabon Branch : 659 Moo 8 Tambol Pabon, Pabon District, Phatthalung province.
 
The Company has been listed in the Stock Exchange of Thailand since 25th November 2003. For reporting purposes, the 
Company and its subsidiaries are referred to as the Group.

The Group is engaged in oil palm plantations, crushing mills, oil palm research and seed businesses and electric power 
plant with methane capture biogas project.

These	consolidated	and	separate	financial	statements	were	authorised	by	the	Board	of	Directors	on		23rd February 2018.

 2 Accounting policies

The	principal	accounting	policies	adopted	in	the	preparation	of	these	consolidated	and	separate	financial	statements	are	
set out below:

2.1  Basis of preparation  
	 	 The	consolidated	and	separate	financial	statements	have	been	prepared	in	accordance	with	Thai	generally	accepted	
  accounting principles under the Accounting Act B.E. 2543, being those Thai Financial Reporting Standards issued 
	 	 under	 the	Accounting	Profession	Act	B.E.2547,	and	 the	financial	 reporting	 requirements	of	 the	Securities	and	
  Exchange Commission under the Securities and Exchange Act.

	 	 The	consolidated	and	separate	financial	statements	have	been	prepared	under	the	historical	cost	convention	except	
  as disclosed in the accounting policies below.

	 	 The	preparation	of	financial	statements	in	conformity	with	Thai	generally	accepted	accounting	principles	requires	the	
  use of certain critical accounting estimates. It also requires management to exercise its judgement in the process 
  of applying the accounting policies. The areas involving a higher degree of judgement or complexity, or areas where 
	 	 assumptions	and	estimates	are	significant	to	the	consolidated	and	separate	financial	statements	are	disclosed	in	note	4.

	 	 An	English-language	version	of	the	consolidated	and	separate	financial	statements	have	been	prepared	from	the	
	 	 statutory	financial	statements	that	are	in	the	Thai-language.	In	the	event	of	a	conflict	or	a	difference	in	interpretation	
	 	 between	the	two	languages,	the	Thai-language	statutory	financial	statements	shall	prevail.

FinanCiaL StateMentS
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.2		 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการปรับปรุง	และการตีความมาตรฐานที่เกี่ยวข้องข้อง

	 2.2.1)	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการปรับปรุง	 และการตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน	 ซึ่งมีผลบังคับใช้
	 	 	 ณ	วันที่	1	มกราคม	พ.ศ.	2560	ไม่มีผลกระทบที่มีสาระสำาคัญต่อกลุ่มกิจการ

	 2.2.2)		มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัทีม่กีารปรบัปรงุใหมซ่ึง่จะมผีลบงัคบัใชส้ำาหรบัรอบระยะเวลาบญัชทีีเ่ริม่ตน้ในหรอืหลงั
	 	 	 วันที่	1	มกราคม	พ.ศ.	2561	ที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีสาระสำาคัญและเกี่ยวข้องกับกลุ่มกิจการ

	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	7	(ปรับปรุง	2560)	 เรื่อง	งบกระแสเงินสด
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	12	(ปรับปรุง	2560)	 เรื่อง	ภาษีเงินได้

	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	7	(ปรับปรุง	2560)	ได้มีการปรับปรุงการเปิดเผยข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงในหนี้
	 	 	 สินของกิจการที่เกิดขึ้นจากกิจกรรมจัดหาเงินทั้งที่เป็นรายการที่เป็นเงินสด	และรายการที่ไม่ใช่เงินสด

	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	12	(ปรับปรุง	2560)	ได้มีการอธิบายให้ชัดเจนในเรื่องวิธีการบัญชีสำาหรับภาษีเงินได้รอตัดบัญชี
	 	 	 กรณีมีสินทรัพย์ที่วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมที่มีจำานวนต่ำากว่ามูลค่าฐานภาษีของสินทรัพย์	ในเรื่องดังต่อไปนี้

	 	 	 -	 กรณีสินทรัพย์ที่วัดด้วยมูลค่ายุติธรรมมีมูลค่าต่ำากว่าฐานภาษีของสินทรัพย์นั้น	 จะถือว่ามีผลแตกต่างชั่วคราวที่ใช้
	 	 	 	 หักภาษีเกิดขึ้น
	 	 	 -	 ในการประมาณการกำาไรทางภาษีในอนาคต	 กิจการสามารถสันนิษฐานว่าจะได้รับประโยชน์จากสินทรัพย์ในมูลค่า
	 	 	 	 ที่สูงกว่ามูลค่าตามบัญชีได้	
	 	 	 -	 ในกรณีที่กฎหมายภาษีอากรมีข้อจำากัดเกี่ยวกับแหล่งที่มาของกำาไรทางภาษี	ที่สามารถใช้ประโยชน์สินทรัพย์ภาษีเงินได้
	 	 	 	 รอตัดบัญชีได้เฉพาะในประเภทที่กำาหนด	การพิจารณาการจะได้ใช้ประโยชน์ของสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีจะต้อง
	 	 	 	 นำาไปประเมินรวมกันกับสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีที่เป็นประเภทเดียวกันเท่านั้น
	 	 	 -	 ในการประมาณกำาไรทางภาษใีนอนาคตจะไมร่วมจำานวนทีใ่ชห้กัภาษทีีเ่กดิจากการกลบัรายการของผลแตกตา่งชัว่คราว
	 	 	 	 ที่ใช้หักภาษีนั้น	

	 	 	 ผู้บริหารของกลุ่มกิจการได้ประเมินและพิจารณาว่ามาตรฐานที่ปรับปรุงใหม่ดังกล่าวข้างต้นจะไม่มีผลกระทบที่มีนัยสำาคัญ
	 	 	 ต่อกลุ่มกิจการ

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

107

 2 Accounting policies (Cont’d)

2.2  Revised financial reporting standards, and related interpretations

	 2.2.1)	 Revised	financial	 reporting	standards	and	 interpretations	are	effective	on	1st January 2017 which do not
	 	 	 significantly	impact	to	the	Group.

	 2.2.2)	 Revised	financial	reporting	standards	are	effective	for	annual	periods	beginning	on	or	after	1st January 2018 
	 	 	 which	have	significant	changes	and	are	relevant	to	the	Group.

	 	 	 TAS	7	(revised	2017)	 	 Statement	of	cash	flows
   TAS 12 (revised 2017)  Income taxes

   TAS 7 (revised 2017), the amendments require additional disclosure of changes in liabilities arising from 
	 	 	 financing	activities.	This	includes	changes	arising	from	cash	and	non-cash.	

   TAS 12 (revised 2017), the amendments clarify the accounting for deferred tax where an asset is measured 
	 	 	 at	fair	value	and	that	fair	value	is	below	the	asset’s	tax	base.	Specifically,	the	amendments	confirm	that:	

   - A temporary difference exists whenever the carrying amount of an asset is less than its tax base at the end 
    of the reporting period. 
   - An entity can assume that it will recover an amount higher than the carrying amount of an asset to estimate 
	 	 	 	 its	future	taxable	profit.	
	 	 	 -	 Where	the	tax	law	restricts	the	source	of	taxable	profits	against	which	particular	types	of	deferred	tax	
    assets can be recovered, the recoverability of the deferred tax assets can only be assessed in combination 
    with other deferred tax assets of the same type. 
   - Tax deductions resulting from the reversal of deferred tax assets are excluded from the estimated future 
	 	 	 	 taxable	profit.

   The Group’s management assessed and considered that the above revised standards will not have a material 
   impact on the Group.
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.3		 บัญชีกลุ่มกิจการ	-	เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 	 (1)	บริษัทย่อย

	 	 	 บริษัทย่อยหมายถึงกิจการ(ซึ่งรวมถึงกิจการเฉพาะกิจ)	 ที่กลุ่มกิจการควบคุม	 กลุ่มกิจการควบคุมกิจการเมื่อกลุ่มกิจการ
	 	 	 มีการเปิดรับหรือมีสิทธิในผลตอบแทนผันแปรจากการเกี่ยวข้องกับผู้ได้รับการลงทุนและมีความสามารถทำาให้เกิดผล
	 	 	 กระทบต่อผลตอบแทนจากการใช้อำานาจเหนือผู้ได้รับการควบคุม	 กลุ่มกิจการรวมงบการเงินของบริษัทย่อยไว้ในงบ
	 	 	 การเงินรวม	ตั้งแต่วันที่กลุ่มกิจการมีอำานาจในการควบคุมบริษัทย่อย	กลุ่มกิจการจะไม่นำางบการเงินของบริษัทย่อยมารวม
	 	 	 ไว้ในงบการเงินรวมนับจากวันที่กลุ่มกิจการสูญเสียอำานาจควบคุม

	 	 	 กลุม่กจิการบนัทกึบญัชกีารรวมธรุกจิทีไ่มใ่ชก่ารรวมธรุกจิภายใตก้ารควบคมุเดยีวกนั	โดยถอืปฏบิตัติามวธิซีือ้	สิง่ตอบแทน
	 	 	 ที่โอนให้สำาหรับการซื้อบริษัทย่อย	 ประกอบด้วยมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ที่ผู้ซื้อโอนให้และหนี้สินที่ก่อขึ้นเพื่อจ่ายชำาระ
	 	 	 ให้แก่เจ้าของเดิมของผู้ถูกซื้อและส่วนได้เสียในส่วนของเจ้าของที่ออกโดยกลุ่มกิจการ	 สิ่งตอบแทนที่โอนให้รวมถึงมูลค่า
	 	 	 ยุติธรรมของสินทรัพย์	หรือหนี้สินที่ผู้ซื้อคาดว่าจะต้องจ่ายชำาระตามข้อตกลง	ต้นทุนที่เกี่ยวข้องกับการซื้อจะรับรู้เป็นค่าใช้
	 	 	 จ่ายเมื่อเกิดขึ้น	 มูลค่าเริ่มแรกของสินทรัพย์ที่ระบุได้ที่ได้มาและหนี้สินและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นที่รับมาจากการรวมธุรกิจจะ
	 	 	 ถูกวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม	ณ	 วันที่ซื้อ	 ในการรวมธุรกิจแต่ละครั้ง	 กลุ่มกิจการวัดมูลค่าของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจ
	 	 	 ควบคุมในผู้ถูกซื้อด้วยมูลค่ายุติธรรม	หรือ	มูลค่าของสินทรัพย์สุทธิที่ระบุได้ของผู้ถูกซื้อตามสัดส่วนของหุ้นที่ถือโดยส่วน
	 	 	 ได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

	 	 	 ในการรวมธรุกจิทีด่ำาเนนิการสำาเรจ็จากการทยอยซือ้	ผูซ้ือ้ตอ้งวดัมลูคา่สว่นไดเ้สยีทีผู่ซ้ือ้ถอือยูใ่นผูถ้กูซือ้กอ่นหนา้การรวม
	 	 	 ธรุกจิใหมโ่ดยใชม้ลูคา่ยตุธิรรม	ณ	วนัทีซ่ือ้และรบัรูผ้ลกำาไรหรอืขาดทนุทีเ่กดิขึน้จากการวดัมลูคา่ใหมน่ัน้ในกำาไรหรอืขาดทนุ

	 	 	 สิง่ตอบแทนทีค่าดวา่จะตอ้งจา่ยออกไปโดยกลุม่กจิการ	รบัรูด้ว้ยมลูคา่ยตุธิรรม	ณ	วนัทีซ่ือ้	การเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรม
	 	 	 ของสิง่ตอบแทนทีค่าดวา่จะตอ้งจา่ยทีร่บัรูภ้ายหลงัวนัทีซ่ือ้ซึง่จดัประเภทเปน็สนิทรพัยห์รอืหนีส้นิใหร้บัรูใ้นกำาไรหรอืขาดทนุ	
	 	 	 สิ่งตอบแทนที่คาดว่าจะต้องจ่ายซึ่งจัดประเภทเป็นส่วนของเจ้าของต้องไม่มีการวัดมูลค่าใหม่	และให้บันทึกการจ่ายชำาระใน
	 	 	 ภายหลังไว้ในส่วนของเจ้าของ

	 	 	 สว่นเกนิของมลูคา่สิง่ตอบแทนทีโ่อนให	้มลูคา่สว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุในผูถ้กูซือ้	และมลูคา่ยตุธิรรม	ณ	วนัซือ้ธรุกจิ
	 	 	 ของสว่นไดเ้สยีในสว่นของเจา้ของของผูถ้กูซือ้ทีผู่ซ้ือ้ถอือยูก่อ่นการรวมธรุกจิ	ทีม่ากกวา่มลูคา่ยตุธิรรมสทุธ	ิณ	วนัทีซ่ือ้ของ
	 	 	 สินทรัพย์สุทธิที่ระบุได้ที่ได้มา	ต้องรับรู้เป็นค่าความนิยม	หากมูลค่าของมูลค่าสิ่งตอบแทนที่โอนให้	มูลค่าส่วนได้เสียที่ไม่มี
	 	 	 อำานาจควบคุมในผู้ถูกซื้อ	 และมูลค่ายุติธรรม	ณ	 วันซื้อธุรกิจของส่วนได้เสียในส่วนของเจ้าของของผู้ถูกซื้อที่ผู้ซื้อถืออยู่
	 	 	 ก่อนการรวมธุรกิจ	 น้อยกว่ามูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์สุทธิของบริษัทย่อยที่ได้มาเนื่องจากการซื้อในราคาต่ำากว่ามูลค่า
	 	 	 ยุติธรรม	จะรับรู้ส่วนต่างโดยตรงไปยังกำาไรขาดทุน

	 	 	 กิจการจะตัดรายการบัญชีระหว่างกัน	ยอดคงเหลือ	และกำาไรที่ยังไม่ได้เกิดขึ้นจริงระหว่างกันในกลุ่มกิจการ	ขาดทุนที่ยังไม่
	 	 	 เกิดขึ้นจริงก็จะตัดรายการในทำานองเดียวกัน	 เว้นแต่รายการนั้นมีหลักฐานว่าสินทรัพย์ที่โอนระหว่างกันเกิดการด้อยค่า	
	 	 	 นโยบายการบัญชีของบริษัทย่อยได้ถูกปรับปรุงเพื่อให้สอดคล้องกับนโยบายการบัญชีของกลุ่มกิจการ

	 	 	 ในงบการเงนิเฉพาะกจิการ	เงนิลงทนุในบรษิทัยอ่ยจะบนัทกึบญัชดีว้ยราคาทนุหกัคา่เผือ่การดอ้ยคา่	ตน้ทนุจะมกีารปรบัเพือ่
	 	 	 สะท้อนการเปลี่ยนแปลงสิ่งตอบแทนที่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าสิ่งตอบแทนที่คาดว่าจะต้องจ่าย	 ต้นทุนนั้นจะรวม	
	 	 	 ต้นทุนทางตรงที่เกี่ยวข้องกับการได้มาของเงินลงทุนนี้

	 	 	 รายชื่อของบริษัทย่อยของกลุ่มกิจการ	ได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ	11
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.3  Group Accounting - Investments in subsidiaries
 
  (1) Subsidiaries

   Subsidiaries are all entities (including structured entities) over which the group has control. The group controls 
   an entity when the group is exposed to, or has rights to, variable returns from its involvement with the entity 
   and has the ability to affect those returns though its power over the entity. Subsidiaries are fully consolidated 
   from the date on which control is transferred to the group. They are deconsolidated from the date that control 
   ceases.

   The Group applies the acquisition method to account for business combinations except business combination 
   under common control. The consideration transferred for the acquisition of a subsidiary is the fair value of the 
   assets transferred, the liabilities incurred to the former owners of acquiree and the equity interests issued 
   by the Group. The consideration transferred includes the fair value of any asset or liability resulting from a 
	 	 	 contingent	consideration	arrangement.	Acquisition-related	costs	are	expensed	as	incurred.	Identifiable	assets	
   acquired and liabilities and contingent liabilities assumed in a business combination are measured initially at 
   their fair values at the acquisition date. On an acquisition-by-acquisition basis, the Group recognises any 
   non-controlling interest in the acquiree either at fair value or at the non-controlling interest’s proportionate 
   share of the acquiree’s net assets.

   If the business combination is achieved in stages, the acquisition date carrying value of the acquirer’s previously 
   held equity interest in the acquiree is re-measured to fair value at the acquisition date; any gains or losses 
	 	 	 arising	from	such	re-measured	are	recognised	in	profit	or	loss.

   Any contingent consideration to be transferred by the Group is regcognised at fair value at the acquisition 
   date. Subsequent changes to the fair value of the contingent consideration that is deemed to be an asset or 
	 	 	 liability	is	recognised	in	profit	or	loss.	Contingent	consideration	that	is	classified	as	equity	is	not	re-measured,	
   and its subsequent settlement is accounted for within equity.

   The excess of the consideration transferred, the amount of any non-controlling interest in the acquiree and 
   the acquisition-date fair value of any previous equity interest in the acquiree over the fair value of the 
	 	 	 identifiable	net	assets	acquired	is	recorded	as	goodwill.	If	the	total	of	consideration	transferred,	non-controlling	
   interest recognise and previously held interest measured is less than the fair value of the net assets of the 
	 	 	 subsidiary	acquired	in	the	case	of	a	bargain	purchase,	the	difference	is	recognised	directly	in	profit	or	loss.

   Intercompany transactions, balances and unrealised gains on transactions between group companies are 
   eliminated. Unrealised losses are also eliminated unless the transaction provides evidence of an impairment 
   of the transferred asset. Accounting policies of subsidiaries have been changed where necessary to ensure 
   consistency with the policies adopted by the Group.

	 	 	 In	the	Company’s	separated	financial	statements,	investments	in	subsidiaries	are	accounted	for	at	cost	less	
	 	 	 impairment.	Cost	 is	 adjusted	 to	 reflect	 changes	 in	 consideration	 arising	 from	 contingent	 consideration	
   amendments. Cost also includes direct attributable costs of investment.

   A list of the Group’s subsidiaries are shown in Note 11.
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.3		 บัญชีกลุ่มกิจการ	-	เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 	 (2)	รายการและส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

	 	 	 กลุ่มกิจการปฏิบัติต่อรายการกับส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุมเช่นเดียวกันกับส่วนที่เป็นของเจ้าของของกลุ่มกิจการ	
	 	 	 สำาหรับการซื้อส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 ผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนที่จ่ายให้และมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สุทธิ
	 	 	 ของหุน้ทีซ่ือ้มาในบรษิทัยอ่ย	และกำาไรหรอืขาดทนุจากการขายสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุจะถกูบนัทกึในสว่นของของ
	 	 	 เจ้าของ

	 	 (3)	การจำาหน่ายบริษัทย่อย

	 	 	 เมื่อกลุ่มกิจการสูญเสียการควบคุม	ต้องหยุดรวมริษัทย่อยในการจัดทำางบการเงินรวม	ส่วนได้เสียในกิจการที่เหลืออยู่จะวัด
	 	 	 มูลค่าใหม่โดยใช้มูลค่ายุติธรรม	การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าจะรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน	มูลค่ายุติธรรมนั้นจะถือเป็นมูลค่าตาม
	 	 	 บญัชเีริม่แรกของมลูคา่ของเงนิลงทนุเพือ่วตัถปุระสงคใ์นการวดัมลูคา่ในเวลาตอ่มาของเงนิลงทนุทีเ่หลอือยูใ่นรปูของบรษิทั
	 	 	 ร่วม	กิจการร่วมค้า	หรือสินทรัพย์ทางการเงิน	สำาหรับทุกจำานวนที่เคยรับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ
	 	 	 กิจการนั้นจะถูกปฏิบัติเสมือนว่ากลุ่มกิจการมีการจำาหน่ายสินทรัพย์หรือหนี้สินที่เกี่ยวข้องนั้นออกไป
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.3  Group Accounting - Investments in subsidiaries (Cont’d)
 
  (2) Transactions and non-controlling interests

   The Group treats transactions with non-controlling interests as transactions with equity owners of the Group. For 
   purchases from non-controlling interests, the difference between any consideration paid and the relevant share 
   acquired of the carrying value of net assets of the subsidiary is recorded in equity. Gains or losses on disposals 
   to non-controlling interests are also recorded in equity.

  (3) Disposal of subsidiaries

   When the Group ceases to have control it shall ceased to consolidate its subsidiaries.  Any retained interest in 
	 	 	 the	entity	is	re-measured	to	its	fair	value,	with	the	change	in	carrying	amount	recognised	in	profit	or	loss.
   The fair value is the initial carrying amount for the purposes of subsequently accounting for the retained 
	 	 	 interest	as	an	associate,	joint	venture	or	financial	asset.	In	addition,	any	amounts	previously	recognised	in	
   other comprehensive income in respect of that entity are accounted for as if the Group had directly disposed 
   of the related assets or liabilities.
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.4		 การแปลงค่าเงินตราต่างประเทศ

	 	 (ก)	สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานและสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงิน

	 	 	 รายการที่รวมในงบการเงินของแต่ละบริษัทในกลุ่มกิจการถูกวัดมูลค่าโดยใช้สกุลเงินของสภาพแวดล้อมทางเศรษฐกิจหลัก
	 	 	 ที่กลุ่มกิจการดำาเนินงานอยู่	 (สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงาน)	 งบการเงินรวมแสดงในสกุลเงินไทยบาท	 ซึ่งเป็นสกุลเงิน
	 	 	 ที่บริษัทใช้ในการดำาเนินงานและสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงินของบริษัท

	 	 (ข)	รายการและยอดคงเหลือ

	 	 	 รายการทีเ่ปน็สกลุเงนิตราตา่งประเทศแปลงคา่เปน็สกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงานโดยใชอ้ตัราแลกเปลีย่น	ณ	วนัทีเ่กดิรายการ
	 	 	 หรือวันที่ตีราคาหากรายการนั้นถูกวัดมูลค่าใหม่	 รายการกำาไรและรายการขาดทุนที่เกิดจากการรับหรือจ่ายชำาระที่เป็นเงิน
	 	 	 ตราตา่งประเทศ	และทีเ่กดิจากการแปลงคา่สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทีเ่ปน็ตวัเงนิซึง่เปน็เงนิตราตา่งประเทศดว้ยอตัราแลกเปลีย่น	
	 	 	 ณ	วันสิ้นปี	ได้บันทึกไว้ในกำาไรหรือขาดทุน

	 	 	 เมือ่มกีารรบัรูร้ายการกำาไรหรอืขาดทนุของรายการทีไ่มเ่ปน็ตวัเงนิไวใ้นกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่	องคป์ระกอบของอตัราแลก
	 	 	 เปลี่ยนทั้งหมดของกำาไรหรือขาดทุนนั้นจะรับรู้ไว้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นด้วย	 ในทางตรงข้ามการรับรู้กำาไรหรือขาดทุน
	 	 	 ของรายการทีไ่มเ่ปน็ตวัเงนิไวใ้นกำาไรหรอืขาดทนุ	องคป์ระกอบของอตัราแลกเปลีย่นทัง้หมดของกำาไรหรอืขาดทนุนัน้จะรบั
	 	 	 รู้ไว้ในกำาไรขาดทุนด้วย

	 	 (ค)	กลุ่มกิจการ

	 	 	 การแปลงค่าผลการดำาเนินงานและฐานะการเงินของแต่ละบริษัทในกลุ่มกิจการ	 (ที่มิใช่สกุลเงินของเศรษฐกิจที่มีภาวะ
	 	 	 เงินเฟ้อรุนแรง)	ซึ่งมีสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานแตกต่างจากสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงินได้ถูกแปลงค่าเป็นสกุลเงินที่
	 	 	 ใช้นำาเสนองบการเงินดังนี้
	 	 	 -	 สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทีแ่สดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงนิแตล่ะงวดแปลงคา่ดว้ยอตัราปดิ	ณ	วนัทีข่องแตล่ะงบแสดงฐานะ
	 	 	 	 การเงินนั้น	
	 	 	 -	 รายได้และค่าใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	แปลงค่าด้วยอัตราถัวเฉลี่ย	และ
	 	 	 -	 ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนทั้งหมดรับรู้ในส่วนของกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	ในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

2.5		 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
	 	 ในงบกระแสเงนิสดรวมและงบกระแสเงนิสดเฉพาะกจิการ	เงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสดรวมถงึเงนิสดในมอื	เงนิฝากธนาคาร
	 	 ประเภทจา่ยคนืเมือ่ทวงถาม	เงนิลงทนุระยะสัน้อืน่ทีม่สีภาพคลอ่งสงูซึง่มอีายไุมเ่กนิสามเดอืนนบัจากวนัทีไ่ดม้า	และเงนิเบกิเกนิ
	 	 บญัช	ีเงนิเบกิเกนิบญัชจีะแสดงไวใ้นสว่นของของหนีส้นิหมนุเวยีนในงบแสดงฐานะการเงนิรวมและงบแสดงฐานะการเงนิเฉพาะ
	 	 กิจการ

2.6		 ลูกหนี้การค้า
	 	 ลกูหนีก้ารคา้รบัรูเ้ริม่แรกดว้ยมลูคา่ตามใบแจง้หนี	้และจะวดัมลูคา่ตอ่มาดว้ยจำานวนเงนิทีเ่หลอือยูห่กัดว้ยคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญู	
	 	 ซึง่ประมาณจากการสอบทานยอดคงเหลอื	ณ	วนัสิน้งวด	คา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูหมายถงึผลตา่งระหวา่งราคาตามบญัชขีองลกูหนี้
	 	 การคา้เปรยีบเทยีบกบัมลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัจากลกูหนีก้ารคา้	หนีส้ญูทีเ่กดิขึน้จะรบัรูไ้วใ้นกำาไรหรอืขาดทนุโดยถอืเปน็สว่นหนึง่
	 	 ของค่าใช้จ่ายในการขาย
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.4  Foreign currency translation

  (a) Functional and presentation currency

	 	 	 Items	 included	 in	 the	financial	 statements	 of	 the	 entity	 are	measured	using	 the	 currency	of	 the	primary	
	 	 	 economic	environment	in	which	the	entity	operates	(‘the	functional	currency’).	The	consolidated	financial	
   statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s functional and presentation currency.

  (b) Transactions and balances

   Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the exchange rates prevailing 
   at the dates of the transactions or valuation where items are re-measured. Foreign exchange gains and losses 
   resulting from the settlement of such transactions and from the translation at year-end exchange rates of 
	 	 	 monetary	assets	and	liabilities	denominated	in	foreign	currencies	are	recognised	in	the	profit	or	loss.

   When a gain or loss on a non-monetary item is recognised in other comprehensive income, any exchange 
   component of that gain or loss is recognised in other comprehensive income. Conversely, when a gain or loss 
	 	 	 on	a	non-monetary	item	is	recognised	in	profit	and	loss,	any	exchange	component	of	that	gain	or	loss	is	
	 	 	 recognised	in	profit	and	loss.

  (c) Group companies

	 	 	 The	results	and	financial	position	of	all	the	group	entities	(none	of	which	has	the	currency	of	a	hyper-inflationary	
   economy) that have a functional currency different from the presentation currency are translated into the 
   presentation currency as follows:
	 	 	 -	 Assets	and	liabilities	for	each	statement	of	financial	position	presented	are	translated	at	the	closing	rate	
	 	 	 	 at	the	date	of	that	statement	of	financial	position;
   - Income and expenses for each statement of comprehensive income are translated at average exchange 
    rates; and
   - All resulting exchange differences are recognised in the other comprehensive income.

2.5  Cash and cash equivalents
	 	 In	the	consolidated	and	separate	statements	of	cash	flows,	cash	and	cash	equivalents	includes	cash	in	hand,	
  deposits held at call with banks, other short-term highly liquid investments with original maturities of three 
	 	 months	or	less	and	bank	overdrafts.	In	the	consolidated	and	separate	statements	of	financial	position,	bank	
  overdrafts are shown within borrowings in current liabilities.

2.6  Trade receivables
  Trade receivables are carried at the original invoice amount and subsequently measured at the remaining amount 
  less any allowance for doubtful receivables based on a review of all outstanding amounts at the year-end.  The 
  amount of the allowance is the difference between the carrying amount of the receivable and the amount expected 
	 	 to	be	collectible.	Bad	debts	are	written-off	during	the	year	in	which	they	are	identified	and	recognised	in	profit	
  or loss within selling expenses.

FinanCiaL StateMentS



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

114

	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.7		 สินค้าคงเหลือ
  สินค้าคงเหลือแสดงตามราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ	 แล้วแต่ราคาใดจะต่ำากว่า	 ราคาทุนของสินค้าคงเหลือคำานวณโดยวิธี
	 	 ถวัเฉลีย่ถว่งน้ำาหนกั	ตน้ทนุของการซือ้ประกอบดว้ยราคาซือ้	และคา่ใชจ้า่ยทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัการซือ้สนิคา้นัน้	เชน่	คา่อากร
	 	 ขาเข้าและค่าขนส่ง	หักด้วยส่วนลดที่เกี่ยวข้องทั้งหมด	ส่วนยอมให้หรือเงินที่ได้รับคืน	ต้นทุนของสินค้าสำาเร็จรูปประกอบด้วย
	 	 ค่าวัตถุดิบ	ค่าแรงทางตรง	ค่าใช้จ่ายทางตรงอื่น	และค่าโสหุ้ยในการผลิตซึ่งปันส่วนตามเกณฑ์การดำาเนินงานตามปกติ	มูลค่า
	 	 สุทธิที่จะได้รับประมาณจากราคาปกติที่คาดว่าจะขายได้ตามปกติธุรกิจหักด้วยค่าใช้จ่ายที่จำาเป็นเพื่อให้สินค้านั้นสำาเร็จรูปรวม
	 	 ถงึคา่ใชจ้า่ยในการขาย	กลุม่กจิการบนัทกึบญัชคีา่เผือ่การลดมลูคา่สนิคา้เกา่	ลา้สมยั	เคลือ่นไหวชา้	และเสือ่มคณุภาพเทา่ทีจ่ำาเปน็

2.8		 สินทรัพย์ชีวภาพ
	 	 สินทรัพย์ชีวภาพวัดด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย	 มูลค่ายุติธรรมจะกำาหนดจากมูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสดสุทธิ
	 	 จากสินทรัพย์ทางชีวภาพคาดว่าจะได้รับ	จากการประมาณการราคาตลาดของสินทรัพย์ทางชีวภาพ	หักต้นทุนในการขาย

	 	 สินทรัพย์ชีวภาพประกอบด้วย	ผลปาล์มบนต้น	 เมล็ดพันธุ์ปาล์มเพื่อขาย	และต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย	

	 	 ตน้ปาลม์ทีป่ลกูเพือ่ตอ้งการผลผลติจดัเปน็พชืเพือ่การใหผ้ลติผล	ดงันัน้จงึแสดงรายการและบนัทกึเปน็ทีด่นิอาคาร	และอปุกรณ์	
	 	 อย่างไรก็ตามผลปาล์มบนต้นถือเป็นสินทรัพย์ชีวภาพจนกระทั่งถึงจุดเก็บเกี่ยว	 ผลปาล์มที่เก็บเกี่ยวแล้วจะโอนไปเป็นสินค้า
	 	 คงเหลือที่มูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย	ณ	จุดเก็บเกี่ยว

	 	 การเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมหกัตน้ทนุในการขาย	ของผลปาลม์บนตน้	การเพาะเมลด็พนัธุป์าลม์เพือ่ขาย	และตน้กลา้ปาลม์
	 	 ที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย	จะรับรู้ในงบกำาไรขาดทุน

2.9		 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	
  ที่ดินแสดงด้วยราคาทุน	อาคารและอุปกรณ์วัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม	ต้นทุนเริ่มแรกจะรวมต้นทุนทางตรง
	 	 อื่นๆ	ที่เกี่ยวข้องกับการซื้อสินทรัพย์นั้น	

	 	 ต้นทุนที่เกิดขึ้นภายหลังจะรวมอยู่ในมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์หรือรับรู้แยกเป็นอีกสินทรัพย์หนึ่งตามความเหมาะสม	เมื่อ
	 	 ต้นทุนนั้นเกิดขึ้นและคาดว่าจะให้ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตแก่กลุ่มกิจการและต้นทุนดังกล่าวสามารถวัดมูลค่าได้อย่าง
	 	 น่าเชื่อถือ	และจะตัดมูลค่าตามบัญชีของชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยนแทนออก	สำาหรับค่าซ่อมแซม	และบำารุงรักษาอื่น	ๆ 	กลุ่มกิจการ
	 	 จะรับรู้ต้นทุนดังกล่าวเป็นค่าใช้จ่ายในกำาไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 	 ที่ดินไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคา	ค่าเสื่อมราคาของสินทรัพย์อื่นคำานวณโดยใช้วิธีเส้นตรง	เพื่อลดราคาทุนแต่ละชนิดตลอดอายุ
	 	 การให้ประโยชน์ที่ประมาณการไว้ของสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

    ส่วนปรับปรุงที่ดิน	 20	ปี    

	 	 	 	 อาคารและโรงงาน	 10	-	20	ปี

	 	 	 	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 5	-	10	ปี

	 	 	 	 ยานพาหนะ	 5	-	10	ปี

	 	 	 	 เครื่องตกแต่ง	ติดตั้งและเครื่องใช้สำานักงาน	 5	-	10	ปี

	 	 ทุกสิ้นรอบระยะเวลารายงานได้มีการทบทวนและปรับปรุงมูลค่าคงเหลือและอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์ให้เหมาะสม

	 	 ในกรณทีีม่ลูคา่ตามบญัชสีงูกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื	มลูคา่ตามบญัชจีะถกูปรบัลดใหเ้ทา่กบัมลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนืทนัที
	 	 (ดูหมายเหตุข้อ	2.10)
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.7  Inventories
  Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value, cost being determined on weighted average 
  basis. The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition 
	 	 of	the	inventory,	such	as	transportation	charge.	The	cost	of	finished	goods	comprises	raw	materials,	direct	
  labour, other direct costs and related production overheads based on normal operating capacity.  Net realisable 
  value is the estimate of the selling price in the ordinary course of business, less the costs of completion and 
  selling expenses. Allowance for diminution in value is made, where necessary, for obsolete, slow-moving, 
  and defective inventories.

2.8  Biological assets
  Biological assets are measured at fair value less costs to sell. Fair value is determined based on the present 
	 	 value	of	expected	net	cash	flows	from	the	biological	assets,	the	expected	net	cash	flows	are	estimated	market	
  price of the biological asset less costs to sell.

  Biological assets comprise fresh fruit bunches (FFB) growing on palm trees, palm seeds for sales and seedlings 
  for sale. 

  The palm trees are bearer plants and are therefore presented and accounted for as property, plant and equipment. 
  However, the FFB growing on the palm trees is accounted for as biological assets until the point of harvest. 
  Harvested FFB are transferred to inventory at fair value less costs to sell when harvested.

  Any gains or losses arising from changes in the fair value less costs to sell of the FFB growing on palm trees, 
  palm seeds for sales and seedlings for sales are recognised in the statement of income.

2.9  Property, plant and equipment  
  Land is stated at cost. Plant and equipment are stated at historical cost less accumulated depreciation. Historical 
  cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the items. 

  Subsequent costs are included in the asset’s carrying amount or recognised as a separate asset, as appropriate, 
	 	 only	when	it	is	probable	that	future	economic	benefits	associated	with	the	item	will	flow	to	the	Group	and	the	
  cost of the item can be measured reliably. The carrying amount of the replaced part is derecognised. All other 
	 	 repairs	and	maintenance	are	charged	to	profit	or	loss	during	the	financial	period	in	which	they	are	incurred.

  Land is not depreciated. Depreciation on other assets is calculated using the straight line method to allocate their 
  cost to their residual values over their estimated useful lives, as follows:

     Land improvement 20 years

     Buildings and plants 10 - 20 years

     Machinery and equipment 5 - 10 years

     Motor vehicles 5 - 10 years

	 	 	 	 	 Furniture,	fixtures	and	office	equipment	 5	-	10	years

  The assets’ residual values and useful lives are reviewed, and adjusted if appropriate, at the end of each reporting 
  period.

  The asset’s carrying amount is written-down immediately to its recoverable amount if the asset’s carrying amount 
  is greater than its estimated recoverable amount (note 2.10).
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.9		 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	(ต่อ)
	 	 ผลกำาไรหรือขาดทุนที่เกิดจากการจำาหน่ายที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์คำานวณโดยเปรียบเทียบจากสิ่งตอบแทนสุทธิที่ได้รับจาก
	 	 การจำาหน่ายสินทรัพย์กับมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์	และจะรับรู้บัญชีผลกำาไรหรือขาดทุนอื่นสุทธิในกำาไรหรือขาดทุน

	 	 ต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิต	 ถือเป็นส่วนหนึ่งของที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์	 และวัดมูลค่าด้วยราคาทุนเดิมหักค่าเสื่อม
	 	 ราคาสะสม	และค่าเผื่อการด้อยค่า	(ถ้ามี)

	 	 ต้นปาล์มแสดงตามราคาทุน	 ต้นทุนส่วนใหญ่ประกอบด้วย	 การล้มต้นปาล์มและการปรับสภาพพื้นที่การปรับหน้าดินและทำา
	 	 ร่องน้ำาการปลูกปาล์ม	การปราบวัชพืชและการใส่ปุ๋ย	ซึ่งเป็นต้นทุนที่เกี่ยวข้องกับการปลูกปาล์มตั้งแต่ยังไมใ่หผ้ลผลิตจนกระทั่ง
	 	 ต้นปาล์มให้ผลผลิต	(ซึ่งใช้ระยะเวลาโดยประมาณ	2	-	3	ปี)	ถือเป็นต้นทุนสวนปาล์ม	

	 	 ค่าเสื่อมราคาของต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิต	 คำานวณโดยใช้วิธีเส้นตรง	 เพื่อลดราคาทุนตลอดอายุการให้ประโยชน์
	 	 ที่ประมาณการไว้	ดังนี้

	 	 ต้นปาล์ม	 20	ปี	หรือ	ตามระยะเวลาที่เหลือของสัมปทาน	
	 	 	 	 	 ที่เกี่ยวข้อง	แล้วแต่จำานวนปีใดต่ำากว่า			

	 	 ต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิตจะถูกจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ยังไม่พร้อมให้ผลิตผล	จนกระทั่งผลผลิตสามารถเก็บเกี่ยว
	 	 ไดใ้นเชงิพาณชิย	์จงึจะถกูจดัประเภทเปน็สนิทรพัยท์ีพ่รอ้มใหผ้ลติผล	และเริม่คดิคา่เสือ่มราคา	ตน้ปาลม์ทีย่งัไมพ่รอ้มใหผ้ลติผล
	 	 วัดมูลค่าด้วยราคาทุนสะสม

2.10	 การด้อยค่าของสินทรัพย์
  สินทรัพย์ที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่ทราบแน่ชัด	ซึ่งไม่มีการตัดจำาหน่ายจะถูกทดสอบการด้อยค่าเป็นประจำาทุกปี	สินทรัพย์
	 	 อื่นที่มีการตัดจำาหน่ายจะมีการทบทวนการด้อยค่า	เมื่อมีเหตุการณ์หรือสถานการณ์บ่งชี้ว่าราคาตามบัญชีอาจสูงกว่ามูลค่าที่
	 	 คาดว่าจะได้รับคืน	รายการขาดทุนจากการด้อยค่าจะรับรู้เมื่อราคาตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน	
	 	 ซึ่งหมายถึงจำานวนที่สูงกว่าระหว่างมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขายเทียบกับมูลค่าจากการใช	้สินทรัพย์จะถูกจัดเป็นหน่วย
	 	 ที่เล็กที่สุดที่สามารถแยกออกมาได้	 เพื่อวัตถุประสงค์ของการประเมินการด้อยค่า	 สินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงินซึ่ง
	 	 รับรู้รายการขาดทุนจากการด้อยค่าไปแล้ว	จะถูกประเมินความเป็นไปได้ที่จะกลับรายการขาดทุนจากการด้อยค่า	ณ	วันสิ้น
	 	 รอบระยะเวลารายงาน

2.11	 สัญญาเช่าระยะยาว	-	กรณีที่กลุ่มกิจการเป็นผู้เช่า
	 	 สญัญาระยะยาวเพือ่เชา่สนิทรพัยซ์ึง่ผูใ้หเ้ชา่เปน็ผูร้บัความเสีย่งและผลตอบแทนของความเปน็เจา้ของเปน็สว่นใหญ	่สญัญาเชา่
	 	 นัน้ถอืเปน็สญัญาเชา่ดำาเนนิงาน	เงนิทีต่อ้งจา่ยภายใตส้ญัญาเชา่ดงักลา่ว	(สทุธจิากสิง่ตอบแทนจงูใจทีไ่ดร้บัจากผูใ้หเ้ชา่)	จะบนัทกึ
	 	 ในกำาไรหรือขาดทุนโดยใช้วิธีเส้นตรงตลอดอายุของสัญญาเช่านั้น

	 	 สัญญาเช่าที่ดิน	 อาคาร	 และอุปกรณ์ซึ่งผู้เช่าเป็นผู้รับความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของเกือบทั้งหมดถือเป็น
	 	 สญัญาเชา่การเงนิ	ซึง่จะบนัทกึเปน็รายจา่ยฝา่ยทนุดว้ยมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยท์ีเ่ชา่	หรอืมลูคา่ปจัจบุนัสทุธขิองจำานวนเงนิ
	 	 ที่ต้องจ่ายตามสัญญาเช่า	แล้วแต่มูลค่าใดจะต่ำากว่า	

	 	 จำานวนเงินที่ต้องจ่ายดังกล่าวจะปันส่วนระหว่างหนี้สินและค่าใช้จ่ายทางการเงินเพื่อให้ได้อัตราดอกเบี้ยคงที่ต่อหนี้สินคงค้าง
	 	 อยู	่โดยพจิารณาแยกแตล่ะสญัญา	ภาระผกูพนัตามสญัญาเชา่หกัคา่ใชจ้า่ยทางการเงนิจะบนัทกึเปน็หนีส้นิระยะยาว	สว่นดอกเบีย้
	 	 จา่ยจะบนัทกึในกำาไรหรอืขาดทนุตลอดอายขุองสญัญาเชา่เพือ่ทำาใหอ้ตัราดอกเบีย้แตล่ะงวดเปน็อตัราคงทีส่ำาหรบัยอดคงเหลอื
	 	 ของหนี้สินที่เหลืออยู่	 สินทรัพย์ที่ได้มาตามสัญญาเช่าการเงินจะคิดค่าเสื่อมราคาตลอดอายุการใช้งานของสินทรัพย์ที่เช่าหรือ
	 	 อายุของสัญญาเช่า	แล้วแต่ระยะเวลาใดจะน้อยกว่า

งบการเงิน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.9  Property, plant and equipment (Cont’d)
  Gains or losses on disposals are determined by comparing the proceeds with the carrying amount and are recognised 
	 	 within	‘Other	(losses)/gains	-	net’	in	profit	or	loss.

  Fruit bearer palm trees are recognised as property, plant and equipment and are stated at historical cost less 
  accumulated depreciation and impairment, if any.  

  Fruit bearer palm trees are stated at cost.  All costs comprising mainly palm falling and clearing, land terracing 
  and drainage, palm planting, weeding and fertilizing involved during the immature period until the palms are ready 
  for commercial harvesting at approximately 2 - 3 years, are capitalised.  

  Depreciation on fruit bearer palm trees is calculated using the straight-line method to allocate their cost to their 
  residual values over their estimated useful lives, as follows:

  Fruit bearer palm trees 20 years or over the remaining period
     of the concessions to
     which it relates, whichever is shorter.

	 	 Fruit	bearer	palm	trees	are	classified	as	immature	until	the	produce	can	be	commercially	harvested.		At	that	point	
	 	 they	are	reclassified	as	mature	palm	and	depreciation	commences.	Immature	fruit	bearer	palm	trees	are	measured	
  at accumulated cost.

2.10 Impairment of assets
	 	 Assets	that	have	an	indefinite	useful	life	are	not	subject	to	amortisation	and	are	tested	annually	for	impairment.		Assets	
  that are subject to amortisation are reviewed for impairment whenever events or changes in circumstances indicate that 
  the carrying amount may not be recoverable.  An impairment loss is recognised for the amount by which the carrying 
  amount of the assets exceeds its recoverable amount which is the higher of an asset’s fair value less costs to sell and value in 
	 	 use.	For	the	purposes	of	assessing	impairment,	assets	are	grouped	at	the	lowest	level	for	which	there	are	separately	identifiable	
	 	 cash	flows.		Non-financial	assets	that	suffered	an	impairment	are	reviewed	for	possible	reversal	of	the	impairment	
  at each reporting date.

2.11 Leases - when a Group is the lessee
	 	 Leases	in	which	a	significant	portion	of	the	risks	and	rewards	of	ownership	are	retained	by	the	lessor	are	classified	
  as operating leases. Payments made under operating leases (net of any incentives received from the lessor) are 
	 	 charged	to	profit	or	loss	on	a	straight-line	basis	over	the	period	of	the	lease.

  Leases of property, plant or equipment where the lessee has substantially all the risks and rewards of ownership 
	 	 are	classified	as	finance	leases.	Finance	leases	are	capitalised	at	the	inception	of	the	lease	at	the	lower	of	the	fair	
  value of the leased property and the present value of the minimum lease payments. 

	 	 Each	lease	payment	is	allocated	between	the	liability	and	finance	charges	so	as	to	achieve	a	constant	rate	on	the	
	 	 liabilities	balance	outstanding.	The	corresponding	rental	obligations,	net	of	finance	charges,	are	included	in	other	
	 	 long-term	payables.	The	interest	element	of	the	finance	cost	is	charged	to	profit	or	loss	over	the	lease	period	so	as	to	
  achieve a constant periodic rate of interest on the remaining balance of the liability for each period. The property, 
	 	 plant	or	equipment	acquired	under	finance	leases	is	depreciated	over	the	shorter	period	of	the	useful	life	of	the	asset	
  and the lease term.

FinanCiaL StateMentS
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.12	 เงินกู้ยืม
	 	 เงนิกูย้มืรบัรูเ้ริม่แรกดว้ยมลูคา่ยตุธิรรมของสิง่ตอบแทนทีไ่ดร้บัหกัดว้ยตน้ทนุการจดัทำารายการทีเ่กดิขึน้เงนิกูย้มืวดัมลูคา่ในเวลา
	 	 ต่อมาด้วยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่ายตามวิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง	 ผลต่างระหว่างเงินที่ได้รับ	 (หักด้วยต้นทุนการจัดทำารายการ
	 	 ที่เกิดขึ้น)	เมื่อเทียบกับมูลค่าที่จ่ายคืนเพื่อชำาระหนี้นั้นจะรับรู้ในงบกำาไรขาดทุนตลอดช่วงเวลาการกู้ยืม

	 	 ค่าธรรมเนียมที่จ่ายไปเพื่อให้ได้เงินกู้มาจะรับรู้เป็นต้นทุนการจัดทำารายการเงินกู้ในกรณีที่มีความเป็นไปได้ที่จะใช้วงเงินกู้บาง
	 	 สว่นหรอืทัง้หมด	ในกรณนีีค้า่ธรรมเนยีมจะรอการรบัรูจ้นกระทัง่มกีารถอนเงนิ	หากไมม่หีลกัฐานทีม่คีวามเปน็ไปไดท้ีจ่ะใชว้งเงนิ
	 	 บางสว่นหรอืทัง้หมด	คา่ธรรมเนยีมจะรบัรูเ้ปน็คา่ใชจ้า่ยจา่ยลว่งหนา้สำาหรบัการใหบ้รกิารสภาพคลอ่งและจะตดัจำาหนา่ยตามระยะ
	 	 เวลาของวงเงินกู้ที่เกี่ยวข้อง

	 	 เงินกู้ยืมจัดประเภทเป็นหนี้สินหมุนเวียนเมื่อกลุ่มกิจการไม่มีสิทธิอันปราศจากเงื่อนไขให้เลื่อนชำาระหนี้ออกไปอีกเป็นเวลาไม่
	 	 น้อยกว่า	12	เดือน	นับจากวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน

2.13	 ต้นทุนการกู้ยืม
	 	 ตน้ทนุการกูย้มืทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัการไดม้า	การกอ่สรา้ง	หรอืการผลติสนิทรพัยท์ีเ่ขา้เงือ่นไขตอ้งนำามารวมเปน็สว่นหนึง่ของ
	 	 ราคาทุนของสินทรัพย์นั้น	 โดยสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขคือสินทรัพย์ที่จำาเป็นต้องใช้ระยะเวลานานในการเตรียมสินทรัพย์นั้นให้อยู่ 
	 	 ในสภาพพร้อมที่จะใช้ได้ตามประสงค์หรือพร้อมที่จะขาย	 การรวมต้นทุนการกู้ยืมเป็นราคาทุนของสินทรัพย์ต้องสิ้นสุดลงเมื่อ
	 	 การดำาเนินการส่วนใหญ่	 ที่จำาเป็นในการเตรียมสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขให้อยู่ในสภาพพร้อมที่จะใช้ได้ตามประสงค์หรือพร้อมที่จะ 
	 	 ขายได้เสร็จสิ้นลง

	 	 รายได้จากการลงทุนที่เกิดจากการนำาเงินกู้ยืมที่กู้มาโดยเฉพาะ	 ที่ยังไม่ได้นำาไปเป็นรายจ่ายของสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขไปลงทุน
	 	 เป็นการชั่วคราวก่อน	ต้องนำามาหักจากต้นทุนการกู้ยืมที่สามารถตั้งขึ้นเป็นต้นทุนของสินทรัพย์

	 	 ต้นทุนการกู้ยืมอื่นๆ	ต้องถือเป็นค่าใช้จ่ายในงวดที่เกิดขึ้น

2.14	 ภาษีเงินได้งวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีีี
	 	 คา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิไดส้ำาหรบังวดประกอบดว้ย	ภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัและภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชี	ภาษเีงนิไดจ้ะรบัรูใ้นกำาไร
	 	 หรือขาดทุน	 ยกเว้นส่วนภาษีเงินได้ที่เกี่ยวข้องกับรายการที่รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	 หรือรายการที่รับรู้โดยตรงไปยัง
	 	 ส่วนของเจ้าของ	ในกรณีนี้ภาษีเงินได้ต้องรับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	หรือโดยตรงไปยังส่วนของเจ้าของตามลำาดับ

	 	 ภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัคำานวณจากอตัราภาษตีามกฎหมายภาษอีากรทีม่ผีลบงัคบัใชอ้ยู่	หรอืทีค่าดไดค้อ่นขา้งแนว่า่จะมผีล
	 	 บังคับใช้ภายในสิ้นรอบระยะเวลาที่รายงานในประเทศที่กลุ่มกิจการได้ดำาเนินงานและเกิดรายได้ทางภาษี	 ผู้บริหารจะประเมิน
	 	 สถานะของการยืน่แบบแสดงรายการภาษเีปน็งวดๆ	ในกรณทีีม่สีถานการณท์ีก่ารนำากฎหมายภาษ	ีไปปฏบิตัขิึน้อยูก่บัการตคีวาม	
	 	 และจะตั้งประมาณการค่าใช้จ่ายภาษีที่เหมาะสมจากจำานวนที่คาดว่าจะต้องจ่ายชำาระภาษีแก่หน่วยงานจัดเก็บ

	 	 ภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชรีบัรูต้ามวธิหีนีส้นิ	เมือ่เกดิผลตา่งชัว่คราวระหวา่งฐานภาษขีองสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิ	และราคาตามบญัชี
	 	 ที่แสดงอยู่ในงบการเงิน	 อย่างไรก็ตามกลุ่มกิจการจะไม่รับรู้ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีที่เกิดจากการรับรู้เริ่มแรกของรายการ
	 	 สินทรัพย์หรือรายการหนี้สินที่เกิดจากรายการที่ไม่ใช่การรวมธุรกิจ	และ	ณ	วันที่เกิดรายการ	รายการนั้นไม่มีผลกระทบต่อกำาไร
	 	 หรือขาดทุนทั้งทางบัญชีหรือทางภาษี	ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีคำานวณจากอัตราภาษี	(และกฎหมายภาษีอากร)	ที่มีผลบังคับ
	 	 ใช้อยู่	หรือ	ที่คาดได้ค่อนข้างแน่ว่าจะมีผลบังคับใช้ภายในสิ้นรอบระยะเวลาที่รายงาน	และคาดว่าอัตราภาษีดังกล่าวจะนำาไปใช้
	 	 เมื่อสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีที่เกี่ยวข้องได้ใช้ประโยชน์	หรือหนี้สินภาษีเงินได้รอตัดบัญชีได้มีการจ่ายชำาระ

	 	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีจะรับรู้หากมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่ากลุ่มกิจการจะมีกำาไรทางภาษีเพียงพอที่จะนำาจำานวน
	 	 ผลต่างชั่วคราวนั้นมาใช้ประโยชน์

	 	 สนิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อการตดับญัชแีละหนีส้นิภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชจีะแสดงหกักลบกนักต็อ่เมือ่กจิการมสีทิธติามกฎหมาย
	 	 ที่จะนำาสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันมาหักกลบกับหนี้สินภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน	 และทั้งสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการ
	 	 ตดับญัชแีละหนีส้นิภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชเีกีย่วขอ้งกบัภาษเีงนิไดท้ีป่ระเมนิโดยหนว่ยงานจดัเกบ็ภาษหีนว่ยงานเดยีวกนัโดย
	 	 การเรียกเก็บเป็นหน่วยภาษีเดียวกันหรือหน่วยภาษีต่างกันซึ่งตั้งใจจะจ่ายหนี้สินและสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันด้วย
	 	 ยอดสุทธิ
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.12 Borrowings 
  Borrowings and debentures are recognised initially at the fair value, net of transaction costs incurred. 
  Borrowings and debentures are subsequently stated at amortised cost using the effective yield method; any 
	 	 difference	between	proceeds	(net	of	transaction	costs)	and	the	redemption	value	is	recognised	in	profit	or	
  loss over the period of the borrowings.

  Fees paid on the establishment of loan facilities are recognised as transaction costs of the loan to the extent 
  that it is probable that some or all of the facility will be drawn down. In this case, the fee is deferred until 
  the draw-down occurs. To the extent that there is no evidence that it is probable that some or all of the facility 
  will be drawn down, the fee is capitalised as a pre-payment for liquidity services and amortised over the 
  period of the facility to which it relates.

	 	 Borrowings	are	classified	as	current	liabilities	unless	the	Group	has	an	unconditional	right	to	defer	settlement	
  of the liability for at least 12 months after the end of reporting date.

2.13 Borrowings costs
	 	 General	and	specific	borrowing	costs	directly	attributable	to	the	acquisition,	construction	or	production	of	
  qualifying assets, which are assets that necessarily take a substantial period of time to get ready for their 
  intended use or sale, are added to the cost of those assets, until such time as the assets are substantially ready 
  for their intended use or sale.

	 	 Investment	income	earned	on	the	temporary	investment	of	specific	borrowings	pending	their	expenditure	
  on qualifying assets is deducted from the borrowing costs eligible for capitalisation.

	 	 All	other	borrowing	costs	are	recognised	in	profit	or	loss	in	the	period	in	which	they	are	incurred.

2.14 Current and deferred income taxes
	 	 The	tax	expense	for	the	period	comprises	current	and	deferred	tax.	Tax	is	recognised	in	profit	or	loss,	except	to	
  the extent that it relates to items recognised in other comprehensive income or directly in equity. In this case the 
  tax is also recognised in other comprehensive income or directly in equity, respectively.

  The current income tax charge is calculated on the basis of the tax laws enacted or substantively enacted at 
  the end of reporting period in the country where the Group’s operate and generate taxable income. Management 
  periodically evaluates positions taken in tax returns with respect to situations in which applicable tax regulation 
  is subject to interpretation. It establishes provisions where appropriate on the basis of amounts expected to be 
  paid to the tax authorities.

  Deferred income tax is recognised, using the liability method, on temporary differences arising from differences 
	 	 between	the	tax	base	of	assets	and	liabilities	and	their	carrying	amounts	in	the	financial	statements.		However,	
  the deferred income tax is not accounted for if it arises from initial recognition of an asset or liability in a transaction 
	 	 other	than	a	business	combination	that	at	the	time	of	the	transaction	affects	neither	accounting	nor	taxable	profit	
  or loss. Deferred income tax is determined using tax rates (and laws) that have been enacted or substantially 
  enacted by the end of the reporting period and are expected to apply when the related deferred income tax asset 
  is realised or the deferred income tax liability is settled.

	 	 Deferred	income	tax	assets	are	recognised	only	to	the	extent	that	it	is	probable	that	future	taxable	profit	will	be	
  available against which the temporary differences can be utilised. 

  Deferred income tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to offset current tax 
  assets against current tax liabilities and when the deferred income tax assets and liabilities relate to income taxes 
  levied by the same taxation authority on either the same taxable entity or different taxable entities where there 
  is an intention to settle the balances on a net basis.
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.15	 ผลประโยชน์พนักงาน
  ผลประโยชน์พนักงานของกลุ่มกิจการประกอบด้วยผลประโยชน์หลังออกจากงานทั้งที่เป็นโครงการสมทบเงิน	 และโครงการ
	 	 ผลประโยชน์	 โครงการสมทบเงินเป็นโครงการที่กลุ่มกิจการจ่ายเงินสมทบให้กับกิจการที่แยกต่างหาก	 กลุ่มกิจการไม่มีภาระ
	 	 ผกูพนัตามกฎหมาย	หรอืภาระผกูพนัจากการอนมุานทีจ่ะตอ้งจา่ยชำาระเพิม่เตมิจากทีไ่ดส้มทบไวแ้ลว้หากกองทนุไมม่สีนิทรพัย์
	 	 เพียงพอที่จะจ่ายชำาระภาระผูกพันจากการให้บริการของพนักงานทั้งในงวดปัจจุบันและงวดก่อน	 โครงการผลประโยชน์เป็น
	 	 โครงการทีไ่มใ่ชโ่ครงการสมทบเงนิ	โดยปกตโิครงการผลประโยชนจ์ะกำาหนดจำานวนผลประโยชนท์ีพ่นกังานจะไดร้บัเมือ่เกษยีณ
	 	 อายุ	ซึ่งจะขึ้นอยู่กับปัจจัยหนึ่งหรือหลายปัจจัย	เช่น	อายุ	อายุการทำางาน	และค่าตอบแทน	เป็นต้น

•	 	 โครงการสมทบเงิน
  กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ
	 	 กลุม่กจิการจะจา่ยสมทบใหก้บักองทนุสำารองเลีย้งชพี	ซึง่บรหิารโดยผูจ้ดัการกองทนุภายนอกตามเกณฑแ์ละขอ้กำาหนดของ	
	 	 พระราชบัญญัติกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ	พ.ศ.	2530	กลุ่มกิจการไม่มีภาระผูกพันที่จะจ่ายเงินเพิ่มอีกเมื่อได้จ่ายเงินสมทบไป
	 	 แล้ว	 เงินสมทบจะถูกรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานเมื่อถึงกำาหนดชำาระ	 สำาหรับเงินสมทบจ่ายล่วงหน้าจะถูกรับรู้
	 	 เป็นสินทรัพย์จนกว่าจะมีการได้รับเงินคืนหรือหักออกเมื่อครบกำาหนดจ่าย

•	 	 โครงการผลประโยชน์
  ผลประโยชน์เมื่อเกษียณอายุ
	 	 กลุ่มกิจการมีระเบียบให้ผลประโยชน์ตอบแทนแก่พนักงานสำาหรับพนักงานที่ลาออกจากงานหรือเกษียณอายุ	 หลังจากที่ได้
	 	 ทำางานกับบริษัทครบกำาหนดระยะเวลาที่บริษัทกำาหนดในนโยบายของบริษัท	

	 	 หนีส้นิสำาหรบัโครงการผลประโยชนจ์ะรบัรูใ้นงบแสดงฐานะการเงนิดว้ยมลูคา่ปจัจบุนัของภาระผกูพนั	ณ	วนัทีส่ิน้รอบระยะเวลา
	 	 รายงานและปรับปรุงด้วยต้นทุนบริการในอดีตที่ยังไม่รับรู้	 ภาระผูกพันนี้คำานวณโดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัย	 (Actuary)
	 	 ดว้ยวธิคีดิลดแตล่ะหนว่ยทีป่ระมาณการไว	้ซึง่มลูคา่ปจัจบุนัของโครงการผลประโยชนจ์ะประมาณโดยการคดิลดกระแสเงนิสด
	 	 ออกในอนาคต	 โดยใช้อัตราผลตอบแทนของพันธบัตรรัฐบาลที่มีกำาหนดเวลาใกล้เคียงกับระยะเวลาของหนี้สินดังกล่าว	 โดย
	 	 ประมาณการกระแสเงนิสดทีค่าดวา่จะตอ้งจา่ยในอนาคตนัน้ประมาณการจากเงนิเดอืนพนกังาน	อตัราการลาออก	อตัราการตาย
	 	 อายุงาน	และปัจจัยอื่น

	 	 กำาไรและขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยเกิดขึ้นจากการปรับปรุงหรือเปลี่ยนแปลงข้อสมมติฐาน
	 	 และจะรับรู้ในส่วนของเจ้าของผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นในงวดที่เกิดขึ้น

	 	 ต้นทุนบริการในอดีตจะรับรู้ทันทีในงบกำาไรขาดทุน

2.16	 ประมาณการหนี้สินอื่น
  กลุ่มกิจการจะบันทึกประมาณการหนี้สินซึ่งไม่รวมถึงประมาณการหนี้สินสำาหรับผลตอบแทนพนักงาน	 อันเป็นภาระผูกพัน
	 	 ในปัจจุบันตามกฎหมายหรือตามข้อตกลงที่จัดทำาไว้	อันเป็นผลสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ในอดีตซึ่งการชำาระภาระผูกพันนั้น
	 	 มีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าจะส่งผลให้กลุ่มกิจการต้องสูญเสียทรัพยากรออกไป	และตามประมาณการจำานวนที่ต้องจ่าย
	 	 ได้อย่างน่าเชื่อถือ

2.17	 การรับรู้รายได้
  รายได้ประกอบด้วยมูลค่ายุติธรรมที่จะได้รับจากการขายสินค้า	 ซึ่งเกิดขึ้นจากกิจกรรมตามปกติของกลุ่มกิจการ	 รายได้จะ
	 	 แสดงด้วยจำานวนเงินสุทธิจากภาษีขาย	การรับคืน	 เงินคืน	และส่วนลด	รายได้จากการขายสินค้ารับรู้เมื่อผู้ซื้อรับโอนความ
	 	 เสี่ยงและผลตอบแทนที่เป็นสาระสำาคัญของความเป็นเจ้าของสินค้า

	 	 รายได้อื่นรับรู้ตามเกณฑ์คงค้างซึ่งเป็นไปตามเนื้อหาของข้อตกลงที่เกี่ยวข้อง
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.15 Employee benefits 
  The Group has post-employment benefits both defined contribution plans and defined benefit. 
	 	 A	defined	contribution	plan	is	a	pension	plan	under	which	the	Company	pays	fixed	contributions	into	a	separate	entity.	
	 	 The	Group	has	no	legal	or	constructive	obligations	to	pay	further	contributions	if	the	fund	does	not	hold	sufficient	
	 	 assets	to	pay	all	employees	the	benefits	relating	to	employee	service	in	the	current	and	prior	periods.	A	defined	benefit	plan	is	
	 	 a	pension	plan	that	is	not	a	defined	contribution	plan.	Typically	defined	benefit	plans	define	an	amount	of	pension	benefit	
  that an employee will receive on retirement, usually dependent on one or more factors such as age, years of 
  service and compensation.

•  Defined contribution plans
  Provident fund
  The Group pays contributions to a separate fund which is managed by an external fund manager in accordance 
  with the provident fund Act. B.E. 2530. The Group has no further payment obligations once the contributions 
	 	 have	been	paid.	The	 contributions	 are	 recognised	 as	 employee	benefit	 expense	when	 they	 are	due.	Prepaid	
  contributions are recognised as an asset to the extent that a cash refund or a reduction in the future payments is 
  available.

•  Defined benefit plans
  Retirement benefit
	 	 The	Group	has	employee	benefit	schemes	to	provide	benefit	to	the	employees	who	resign	or	retire	from	the	
	 	 Company	after	working	for	the	Company	for	the	period	or	at	age	as	specified	in	the	employee	benefit	schemes.

	 	 The	liability	recognised	in	the	statement	of	financial	position	in	respect	of	defined	benefit	retirement	plans	is	
	 	 the	present	value	of	the	defined	benefit	obligation	at	the	end	of	the	reporting	period	less	the	fair	value	of	
	 	 plan	assets.	The	defined	benefit	obligation	is	calculated	annually	by	independent	actuaries	using	the	projected	
	 	 unit	 credit	method.	The	present	value	of	 the	defined	benefit	obligation	 is	determined	by	discounting	 the	
	 	 estimated	future	cash	outflows	using	[market	yield	of	high-quality	corporate	bonds	/market	yield	of	government	
	 	 bonds]	that	are	denominated	in	the	currency	in	which	the	benefits	will	be	paid,	and	that	have	terms	to	maturity	
  approximating to the terms of the related retirement liability.

  Remeasurement gains and losses arising from experience adjustments and changes in actuarial assumptions 
  are charged or credited to equity in other comprehensive income in the period in which they arise

	 	 Past-service	costs	are	recognised	immediately	in	profit	or	loss.

2.16 Other provisions
	 	 Provisions,	excluding	the	provisions	for	employee	benefits,	are	recognised	when	the	Group	has	a	present	legal	
	 	 or	constructive	obligation	as	a	result	of	past	events,	it	is	probable	that	an	outflow	of	resources	will	be	required	
  to settle the obligation, and the amount has been reliably estimated.

2.17 Revenue recognition
  Revenue comprises the fair value of the consideration received or receivable for the sales of goods in the ordinary 
  course of the Group’s activities. Revenue is shown net of value-added tax, returns, rebates and discounts. Revenue 
	 	 from	sales	of	goods	is	recognised	when	significant	risks	and	rewards	of	ownership	of	the	goods	are	transferred	
  to the buyer.

  Other revenues are generally recognised on the accrual basis in accordance with the substance of the relevant 
  agreements.
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	 2	 นโยบายการบัญชี	(ต่อ)

2.18	 การจ่ายเงินปันผล
	 	 เงินปันผลจ่ายจะไม่รับรู้จนกว่าจะมีการอนุมัติโดยที่ประชุมสามัญประจำาปีของผู้ถือหุ้น	 หรือเมื่อได้รับการอนุมัติโดยที่ 
	 	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท	ในกรณีที่มีการประกาศจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล

2.19	 ข้อมูลจำาแนกตามส่วนงาน
	 	 ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน
	 	 ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านดำาเนินงานหมายถึง	บุคคลที่มีหน้าที่ในการจัดสรรทรัพยากรและประเมินผลการปฏิบัติงานของ
	 	 ส่วนดำาเนินงาน	ซึ่งพิจารณาว่าคือ	กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์

 3	 การจัดการความเสี่ยง		

3.1		 การจัดการความเสี่ยงในส่วนของทุน
	 	 วัตถุประสงค์ของกลุ่มกิจการในการบริหารทุนของบริษัทนั้นเพื่อดำารงไว้ซึ่งความสามารถในการดำาเนินงานอย่างต่อเนื่อง
	 	 ของกลุ่มกิจการเพื่อสร้างผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้นและเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่มีส่วนได้เสียอื่น	 และเพื่อดำารงไว้ซึ่งโครงสร้าง 
	 	 ของทุนที่เหมาะสม	เพื่อลดต้นทุนของเงินลงทุน

	 	 ในการดำารงไว้หรือปรับโครงสร้างของทุน	กลุ่มกิจการอาจปรับนโยบายการจ่ายเงินปันผลให้กับผู้ถือหุ้น	การคืนทุนให้แก่
	 	 ผู้ถือหุ้น	หรือการออกหุ้นใหม่่่

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน
	 3.2.1	 ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน
	 	 กิจกรรมของกลุ่มกิจการย่อมมีความเสี่ยงทางการเงินที่หลากหลายซึ่งได้แก่	ความเสี่ยงจากตลาด	(รวมถึงความเสี่ยงจาก
	 	 อัตราแลกเปลี่ยน	ความเสี่ยงด้านมูลค่ายุติธรรมอันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราดอกเบี้ย	ความเสี่ยงด้านกระแสเงินสด
	 	 อันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ย	 และความเสี่ยงด้านราคา)	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ	 และความเสี่ยงด้าน
	 	 สภาพคล่อง	 แผนการจัดการความเสี่ยงโดยรวมของกลุ่มกิจการจึงมุ่งเน้นความผันผวนของตลาดการเงินและแสวงหาวิธี	
	 	 การลดผลกระทบที่ทำาให้เสียหายต่อผลการดำาเนินงานทางการเงินของกลุ่มกิจการให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่เป็นไปได้	กลุ่ม
	 	 กิจการจึงใช้เครื่องมืออนุพันธ์ทางการเงิน	เพื่อป้องกันความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้น

	 	 การจัดการความเสี่ยงดำาเนินงานโดยฝ่ายบริหารเงินส่วนกลาง	 (ส่วนงานบริหารเงินของกลุ่มกิจการ)	 เป็นไปตามนโยบาย
	 	 ที่อนุมัติโดยคณะกรรมการบริษัท	ส่วนงานบริหารเงินของกลุ่มกิจการจะชี้ประเด็น	ประเมิน	และป้องกันความเสี่ยงทางการ
	 	 เงินด้วยการร่วมมือกันทำางานอย่างใกล้ชิดกับหน่วยปฏิบัติงานต่างๆ	ภายในกลุ่มกิจการ	

	 	 ก)	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
	 	 กลุ่มกิจการมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ	เนื่องจากรายได้จากการขายมีบางส่วนที่เป็นเงินตราต่าง
	 	 ประเทศ	กลุ่มกิจการลดผลกระทบทางลบของการผันผวนของมูลค่าอัตราแลกเปลี่ยนต่อผลการดำาเนินงานทางการเงินของ
	 	 กลุ่มกิจการให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได	้โดยการทำาสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกัน
	 	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนจากการขายส่งออกทั้งหมด

งบการเงิน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.18 Dividend distribution
  Dividends payable are not accounted for until they have been approved at the Annual General Meeting of 
  Shareholders or by the Board of Directors meeting in case of interim dividend declaration.

2.19 Segment reporting
  Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating 
  decision-maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing 
	 	 performance	of	the	operating	segments,	has	been	identified	as	Managing	Director	that	makes	strategic	decisions.

 3 Risk management

3.1  Capital risk management
  The Group’s objectives when managing capital are to safeguard the Group’s ability to continue as a going concern 
	 	 in	order	to	provide	returns	for	shareholders	and	benefits	for	other	stakeholders	and	to	maintain	an	appropriate	
  capital structure to reduce the cost of capital.

  In order to maintain or adjust the capital structure, the Group may adjust the amount of dividends paid to 
  shareholders, return capital to shareholders or issue new share.

3.2  Financial risk management
 3.2.1 Financial risk factors
	 	 The	Group’s	activities	expose	it	to	a	variety	of	financial	risks,	including	the	effects	of	changes	in	debt	and	equity	
  market prices, foreign currency exchange rates and interest rates. The Group’s overall risk management programme 
	 	 focuses	on	the	unpredictability	of	financial	markets	and	seeks	to	minimise	potential	adverse	effects	on	the	financial	
	 	 performance	of	the	Group.	The	Group	uses	derivative	financial	instruments	such	as	foreign	currency	forward	
  contracts to hedge certain exposures.

  Risk management is carried out by a central treasury department (Group treasury) under policies approved by 
	 	 the	board	of	directors.	The	Group	treasury	identifies,	evaluates	and	hedges	financial	risks	in	close	co-operation	
  with the Group’s operating units.

  a) Foreign exchange risk
  The Group is exposed to foreign exchange risk since certain sales are entered into in foreign currencies.  The 
	 	 Group	minimises	the	potential	adverse	effects	of	fluctuation	currency	values	on	the	financial	performance	of	the	
  Group by using forward foreign exchange contracts to hedge all such export sales currency risk.

FinanCiaL StateMentS
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 3	 การจัดการความเสี่ยง	(ต่อ)	

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)
	 3.2.1	 ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)

	 	 ข)	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ
	 	 ความเสีย่งของกลุม่กจิการทีเ่ปน็ความเสีย่งจากสนิเชือ่	ประกอบดว้ย	เงนิฝากสถาบนัการเงนิ	และลกูหนีก้ารคา้	กลุม่กจิการ
	 	 มีความเสี่ยงจากการกระจุกตัวของสินเชื่อที่มีนัยสำาคัญจากลูกหนี้	อย่างไรก็ตามนโยบายของกลุ่มกิจการทำาให้เชื่อมั่นได้ว่า
	 	 กลุ่มกิจการขายสินค้าแก่ลูกค้าที่มีประวัติสินเชื่ออยู่ในระดับที่เหมาะสม	

	 	 กลุม่กจิการไมม่คีวามเสีย่งทีม่นียัสำาคญักบัสถาบนัการเงนิเนือ่งจากกลุม่กจิการฝากเงนิสดไวก้บัสถาบนัการเงนิทีน่า่เชือ่ถอื

	 	 ค)	 ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง
	 	 จำานวนเงินสดที่มีอย่างเพียงพอและเงินลงทุนในหลักทรัพย์ที่มีตลาดรองรับย่อมแสดงถึงการจัดการความเสี่ยงของสภาพคล่อง
	 	 อยา่งรอบคอบ	ความสามารถในการหาแหลง่เงนิทนุแสดงใหเ้หน็ไดจ้ากการทีม่วีงเงนิอำานวยความสะดวกในการกูย้มืทีไ่ดม้กีาร
	 	 ตกลงไว้แล้วอย่างเพียงพอ

	 3.2.2	 การบัญชีสำาหรับอนุพันธ์ที่เป็นเครื่องมือทางการเงินและกิจกรรมป้องกันความเสี่ยง
	 	 กลุม่กจิการเปน็คูส่ญัญาในอนพุนัธท์ีเ่ปน็เครือ่งมอืทางการเงนิซึง่สว่นมากจะประกอบดว้ยสญัญาอตัราแลกเปลีย่นลว่งหนา้	เครือ่ง
	 	 มือดังกล่าวไม่รับรู้ในงบการเงินในวันเริ่มแรก

	 	 สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเป็นการป้องกันความเสี่ยงที่เกิดจากการผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน	 โดยกำาหนด
	 	 อัตราแลกเปลี่ยนไว้ล่วงหน้าสำาหรับเงินตราต่างประเทศที่จะได้รับชำาระจากลูกหนี้ในอนาคต

	 	 รายละเอียดของอนุพันธ์ที่เป็นเครื่องมือทางการเงินที่กลุ่มกิจการเป็นคู่สัญญาได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ	27

	 3.2.3	 การประมาณมูลค่ายุติธรรม
	 	 สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทางการเงนิจะจำาแนกระดบัขอ้มลูตามวธิกีารประมาณมลูคา่	ความแตกตา่งของระดบัขอ้มลูสามารถแสดงได้
	 	 ดังนี้

  ก)	 เครื่องมือทางการเงินในระดับ	1
	 	 มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงินที่ซื้อขายในตลาดที่มีสภาพคล่อง	 อ้างอิงจากราคาเสนอซื้อขาย	 ณ	 วันที่ในงบแสดง
	 	 ฐานะการเงิน	 ราคาเสนอซื้อขายที่ใช้สำาหรับสินทรัพย์ทางการเงินที่ถือโดยกลุ่มกิจการได้แก่	 ราคาเสนอซื้อปัจจุบัน/ราคาปิด	
	 	 ที่อ้างอิงจากตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย/สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย	เครื่องมือทางการเงินนี้รวมอยู่ในระดับ	1	

	 	 ข)	 เครื่องมือทางการเงินในระดับ	2
	 	 มลูคา่ยตุธิรรมของเครือ่งมอืทางการเงนิทีไ่มไ่ดม้กีารซือ้ขายในตลาดทีม่สีภาพคลอ่ง	(ตราสารอนพุนัธท์ีม่กีารซือ้ขายในตลาดรอง
	 	 ที่ไม่ได้มีการจัดตั้งอย่างเป็นทางการ	 (Over-The-Counter))	 วัดมูลค่าโดยใช้เทคนิคการประเมินมูลค่าซึ่งใช้ประโยชน์สูงสุด
	 	 จากขอ้มลูในตลาดทีส่งัเกตไดท้ีม่อียูแ่ละอา้งองิจากประมาณการของกจิการเองมาใชน้อ้ยทีส่ดุเทา่ทีเ่ปน็ไปได	้ถา้ขอ้มลูทีเ่ปน็สาระ
	 	 สำาคัญทั้งหมดในการวัดมูลค่ายุติธรรมได้มาจากข้อมูลที่สังเกตได้	เครื่องมือนั้นจะรวมอยู่ในระดับ	2

งบการเงิน
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 3 Risk management (Cont’d)

3.2  Financial risk management (Cont’d)
 3.2.1 Financial risk factors (Cont’d)

  b) Credit risk
	 	 The	Group’s	exposure	to	credit	risk	consists	of	deposits	at	financial	institutions	and	trade	receivables.		The	Group	
  has a concentration of credit risk with respect to receivables from customers.  However, the Group has policies 
  in place to ensure that sales of products are made to customers with an appropriate credit history.

	 	 The	Group	has	no	significant	risk	with	financial	institutions	since	cash	is	placed	with	reputable	financial	institutions.

  c) Liquidity risk
	 	 Prudent	liquidity	risk	management	implies	maintaining	sufficient	cash	and	marketable	securities,	the	availability	
  of funding through an adequate amount of committed credit facilities. 

 3.2.2 Accounting for derivative financial instruments and hedging activities
	 	 The	Group	is	party	to	derivative	financial	instruments,	which	mainly	comprise	foreign	currency	forward	contracts.	
	 	 Such	instruments	are	not	recognised	in	the	financial	statements	on	inception.

  Foreign currency forward contracts protect the Group from movements in exchange rates by establishing the 
  rate at which a foreign currency accounts receivable will be realised.  

	 	 Disclosures	about	derivative	financial	instruments	to	which	the	Group	is	a	party	are	provided	in	note	27.

 3.2.3 Fair value estimation
	 	 The	table	below	analyses	financial	instruments	carried	at	fair	value,	by	valuation	method.	The	different	levels	
	 	 have	been	defined	as	follows:

  (a) Financial instruments in level 1
	 	 The	fair	value	of	financial	instruments	traded	in	active	markets	is	based	on	quoted	market	prices	at	the	statement	
	 	 of	financial	position	date.	The	quoted	market	price	used	for	financial	assets	held	by	the	Group	is	the	closing	price	
  by reference to the Stock Exchange of Thailand/ the Thai Bond Dealing Centre. These instruments are included 
  in level 1.

  (b) Financial instruments in level 2
	 	 The	fair	value	of	financial	instruments	that	are	not	traded	in	an	active	market	(over-the-counter)	is	determined	
  using valuation techniques which maximise the use of observable market data and rely as little as possible on 
	 	 entity-specific	estimates.	If	all	significant	inputs	required	to	fair	value	an	instrument	are	observable,	the	instrument	
  is included in level 2.

FinanCiaL StateMentS
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 3	 การจัดการความเสี่ยง	(ต่อ)	

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)
 3.2.3	 การประมาณมูลค่ายุติธรรม	(ต่อ)

  สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทางการเงนิจะจำาแนกระดบัขอ้มลูตามวธิกีารประมาณมลูคา่	ความแตกตา่งของระดบัขอ้มลูสามารถแสดงได้
	 	 ดังนี้	(ต่อ)

	 	 ค)	 เครื่องมือทางการเงินในระดับ	3
	 	 ถ้าข้อมูลที่เป็นสาระสำาคัญข้อใดข้อหนึ่งหรือมากกว่าไม่ได้มาจากข้อมูลที่สังเกตได้ในตลาด	 เครื่องมือนั้นจะรวมอยู่ในระดับ	 3

	 	 เทคนิคเฉพาะในการประเมินมูลค่าที่ใช้ในการวัดมูลค่าเครื่องมือทางการเงินรวมถึงรายการดังต่อไปนี้	:

  •	 ราคาเสนอซื้อขายของตลาด	หรือราคาเสนอซื้อขายของตัวแทนสำาหรับเครื่องมือที่คล้ายคลึงกัน;	
  •	 มูลค่ายุติธรรมของสัญญาแลกเปลี่ยนอัตราดอกเบี้ยคำานวณจากมูลค่าปัจจุบันของประมาณการกระแสเงินสดในอนาคตโดย
	 	 	 อ้างอิงจากเส้นอัตราผลตอบแทน	(yield	curve)	ที่สังเกตได้;
  •	 มูลค่ายุติธรรมของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้ากำาหนดโดยอ้างอิงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ
	 	 	 ล่วงหน้า	ณ	วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน	และคิดลดมูลค่าที่ได้กลับมาเป็นมูลค่าปัจจุบัน;
  •	 เทคนิคอื่น	เช่นการวิเคราะห์การคิดลดกระแสเงินสด	ใช้ในการกำาหนดมูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงินที่เหลือ	

	 	 สินทรัพย์ทางการเงินของกลุ่มกิจการที่แสดงในงบแสดงฐานะทางการเงินประกอบด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
	 	 เงินลงทุนระยะสั้น	ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	 เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย	และเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย	หนี้สิน
	 	 ทางการเงินของกลุ่มกิจการที่แสดงอยู่ในงบแสดงฐานะทางการเงินประกอบด้วยเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 และเงินกู้ยืม
	 	 ระยะยาวจากสถาบันการเงิน	

	 	 มลูคา่ยตุธิรรมโดยประมาณของสนิทรพัยท์างการเงนิและหนีส้นิทางการเงนิทีม่อีายคุงเหลอืต่ำากวา่หนึง่ปมีมีลูคา่ใกลเ้คยีงกบัมลูคา่
	 	 ตามบัญชี	

	 	 มลูคา่ยตุธิรรมของเงนิใหกู้ย้มืระยะยาวแกบ่รษิทัยอ่ย	และเงนิกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงนิ	ทีม่อีตัราดอกเบีย้ลอยตวัมมีลูคา่
	 	 ใกล้เคียงกับมูลค่าตามสัญญา	 และอยู่ในข้อมูลระดับ	 2	ของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรม	การคำานวณมูลค่ายุติธรรมจะคำานวณจาก
	 	 มูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสดในอนาคตคิดลดด้วยอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมของตลาด	ณ	วันที่ในงบการเงิน
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 3 Risk management (Cont’d)

3.2  Financial risk management (Cont’d)
 3.2.3 Fair value estimation (Cont’d)

	 	 The	table	below	analyses	financial	instruments	carried	at	fair	value,	by	valuation	method.	The	different	levels	
	 	 have	been	defined	as	follows:	(Cont’d)

  (c) Financial instruments in level 3
	 	 If	one	or	more	of	the	significant	inputs	is	not	based	on	observable	market	data,	the	instrument	is	included	in
  level 3.

	 	 Specific	valuation	techniques	used	to	value	financial	instruments	include:

  • Quoted market prices or dealer quotes for similar instruments;
  •	 The	fair	value	of	interest	rate	swaps	is	calculated	as	the	present	value	of	the	estimated	future	cash	flows	based	
   on observable yield curves;
  • The fair value of forward foreign exchange contracts is determined using forward exchange rates at the 
	 	 	 statement	of	financial	position	date,	with	the	resulting	value	discounted	back	to	present	value;	
	 	 •	 Other	techniques,	such	as	discounted	cash	flow	analysis,	are	used	to	determine	fair	value	for	the	remaining	
	 	 	 financial	instruments.

	 	 Financial	 assets	 carried	 in	 the	 statement	of	financial	position	 include	cash	 and	cash	 equivalents,	 short-term	
  investments, trade and other receivables, short-term loans to a subsidiary and long-term loans to a subsidiary. 
	 	 Financial	liabilities	carried	in	the	statement	of	financial	position	include	trade	and	other	payables	and	long-term	
	 	 loans	from	financial	institution.

	 	 The	carrying	amounts	of	financial	assets	and	liabilities	with	a	maturity	of	less	than	one	year	are	assumed	to	
  approximate their fair values. 

	 	 The	fair	values	of	long-term	loans	to	a	subsidiary	and	long-term	loans	from	financial	institutions	with	interest	
	 	 charged	at	the	floating	rates,	the	carrying	amount	of	such	loans	approximates	the	fair	value	within	level	2	of	the	
	 	 fair	value	hierarchy.	The	calculation	of	fair	values	are	based	on	discounted	cash	flows	using	discount	rates	based	
	 	 upon	market	interest	rates	for	borrowing	in	the	same	risk	level	at	the	date	of	the	financial	statements.
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 3	 การจัดการความเสี่ยง	(ต่อ)	

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)
	 3.2.3	 การประมาณมูลค่ายุติธรรม	(ต่อ)
	 	 	 มูลค่ายุติธรรมของเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย	และเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	มีดังนี้

     งบการเงินรวม	 				งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 มูลค่าตามสัญญา	 มูลค่ายุติธรรม	 มูลค่าตามสัญญา	 มูลค่ายุติธรรม
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
    
เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย	 -	 -	 97,543,800	 97,543,800
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 130,621,157	 130,621,157	 -	 -

สำาหรับการเปิดเผยข้อมูลของสินทรัพย์ชีวภาพที่วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมดูหมายเหตุข้อ	10

	 4	 ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ	ข้อสมมติฐาน	และการใช้ดุลยพินิจ

  การประมาณการ	ขอ้สมมตฐิาน	และการใชด้ลุยพนิจิไดม้กีารประเมนิทบทวนอยา่งตอ่เนือ่งและอยูบ่นพืน้ฐานของประสบการณ์
	 	 ในอดีตและปัจจัยอื่น	ๆ	ซึ่งรวมถึงการคาดการณ์ถึงเหตุการณ์ในอนาคตที่เชื่อว่ามีเหตุผลในสถานการณ์ขณะนั้น

4.1		 การด้อยค่าของลูกหนี้การค้า
	 	 กลุม่กจิการไดก้ำาหนดคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูเพือ่ใหส้ะทอ้นถงึการดอ้ยคา่ของลกูหนีก้ารคา้ซึง่เกีย่วพนักบัประมาณการผลขาดทนุ
	 	 อันเป็นผลมาจากการที่ลูกค้าไม่มีความสามารถในการชำาระหนี้	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญนั้นเป็นผลมาจากการที่กลุ่มกิจการได้
	 	 ประเมนิกระแสเงนิสดไหลเขา้ในอนาคต	ซึง่การประเมนินัน้อยูบ่นพืน้ฐานเกีย่วกบัประสบการณใ์นอดตีของการตดิตามทวงถาม	
	 	 ความมีชื่อเสียง	การผิดนัดชำาระหนี้	และการพิจารณาแนวโน้มของตลาด

4.2		 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
	 	 มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญขึ้นอยู่กับหลายปัจจัยที่ใช้ในการคำานวณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยโดยมี
	 	 ข้อสมมติฐานหลายตัว	 รวมถึงข้อสมมติฐานเกี่ยวกับอัตราคิดลด	 การเปลี่ยนแปลงของข้อสมมติฐานเหล่านี้จะส่งผลกระทบ
	 	 ต่อมูลค่าของภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญ

	 	 กลุ่มกิจการได้พิจารณาอัตราคิดลดที่เหมาะสมในแต่ละปี	ซึ่งได้แก่อัตราดอกเบี้ยที่ควรจะใช้ในการกำาหนดมูลค่าปัจจุบันของ
	 	 ประมาณการกระแสเงินสดที่คาดว่าจะต้องจ่ายภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญ	ในการพิจารณาอัตราคิดลดที่เหมาะสมกลุ่มกิจการ
	 	 พิจารณาใช้อัตราผลตอบแทนในตลาดของพันธบัตรรัฐบาล	 ซึ่งเป็นสกุลเงินเดียวกับสกุลเงินที่ต้องจ่ายชำาระผลประโยชน์
	 	 เมื่อเกษียณอายุ	และมีอายุครบกำาหนดใกล้เคียงกับระยะเวลาที่ต้องจ่ายชำาระภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญที่เกี่ยวข้อง

	 	 ข้อสมมติฐานหลักอื่นๆสำาหรับภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญอ้างอิงกับสถานการณ์ปัจจุบันในตลาด	 ข้อมูลเพิ่มเติมเปิดเผย
	 	 ในหมายเหตุข้อ	17

4.3		 การรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีี
	 	 การรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีขึ้นอยู่กับความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ที่จะมีกำาไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอที่จะนำา
	 	 ผลแตกตา่งชัว่คราวมาใชห้กัภาษไีด้	ในการพจิารณากำาไรทางภาษใีนอนาคต	กลุม่กจิการไดม้กีารพจิารณาถงึการคาดการณ์
	 	 ผลประกอบการลา่สดุทีม่อียู	่ดงันัน้การรบัรูส้นิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อตดับญัชจีงึมาจากการใชส้มมตฐิานเกีย่วกบัผลประกอบการ
	 	 ในอนาคตของการกลุ่มกิจการ

4.4		 การประเมินมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ
	 	 นโยบายการบญัชเีกีย่วกบัการประเมนิมลูคา่สนิทรพัยช์วีภาพ	และสมมตฐิานทีม่นียัสำาคญัทีใ่ชใ้นการกำาหนดมลูคา่ยตุธิรรม
	 	 ของสินทรัพย์ชีวภาพรายละเอียดได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ	2.8	และข้อ	10
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 3 Risk management (Cont’d)

3.2  Financial risk management (Cont’d)
 3.2.3 Fair value estimation (Cont’d) 
	 	 	 The	book	value	and	fair	value	of	long-term	loans	to	a	subsidiary	and	long-term	loans	from	financial	institutions	
   are as follows:
  Consolidated    Separate
 financial statements financial statements

 Book value Fair value Book value Fair value
  Baht  Baht  Baht  Baht
Long-term loans to a subsidiary - - 97,543,800 97,543,800
Long-term	loans	from	financial	institutions	 130,621,157	 130,621,157	 -	 -

For disclosure of biological assets that are measured at fair value, please see note 10.

 4 Critical accounting estimates, assumption and judgements

  Estimates, assumption and judgments are continually evaluated and are based on historical experience and other 
  factors, including expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances.

4.1  Impairment of receivable
	 	 The	Group	maintains	an	allowance	for	doubtful	accounts	to	reflect	impairment	of	trade	receivables	relating	to	
  estimated losses resulting from the inability of customers to make required payments.  The allowance for doubtful 
	 	 accounts	is	significantly	impacted	by	the	Group’s	assessment	of	future	cash	flows,	such	assessment	being	based	on	
	 	 consideration	of	historical	collection	experience,	known	and	identified	instances	of	default	and	consideration	of	
  market trends.

4.2  Employee benefit obligation
  The present value of the pension obligations depends on a number of factors that are determined on an actuarial 
  basis using a number of assumptions. The assumptions used in determining the net cost (income) for pensions 
  include the discount rate. Any changes in these assumptions will have an impact on the carrying amount of 
  pension obligations.

  The Group determines the appropriate discount rate at the end of each year. This is the interest rate that should 
	 	 be	used	to	determine	the	present	value	of	estimated	future	cash	outflows	expected	to	be	required	to	settle	the	pension	
  obligations. In determining the appropriate discount rate, the Group considers the market yield of government
	 	 bonds	that	are	denominated	in	the	currency	in	which	the	benefits	will	be	paid,	and	that	have	terms	to	maturity	
  approximating the terms of the related pension liability.

  Other key assumptions for pension obligations are based in part on current market conditions. Additional 
  information is disclosed in Note 17.

4.3  Recognition of deferred tax assets
	 	 The	recognition	of	deferred	tax	assets	is	based	upon	whether	it	is	probably	that	sufficient	taxable	profits	will	be	
  available in the future against which the reversal of temporary differences can be deducted. The Group has 
	 	 determined	the	future	taxable	profits	by	referencing	to	the	latest	available	financial	forecasts.	The	recognition,	
	 	 therefore,	involves	judgement	regarding	the	future	financial	performance	of	the	Group	in	which	the	deferred	tax	
  assets have been recognised.

4.4  Biological assets valuation
	 	 The	accounting	policy	on	valuation	of	biological	assets	and	the	significant	assumptions	that	have	been	applied	in	
	 	 determining	the	fair	value	of	the	biological	assets	are	described	in	detailed	in	note	2.8	and	note	10	to	the	financial	
  statements.
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 4	 ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ	ข้อสมมติฐาน	และการใช้ดุลยพินิจ	(ต่อ)

	 	 การประมาณการ	ขอ้สมมตฐิาน	และการใชด้ลุยพนิจิไดม้กีารประเมนิทบทวนอยา่งตอ่เนือ่งและอยูบ่นพืน้ฐานของประสบการณ์
	 	 ในอดีตและปัจจัยอื่น	ๆ	ซึ่งรวมถึงการคาดการณ์ถึงเหตุการณ์ในอนาคตที่เชื่อว่ามีเหตุผลในสถานการณ์ขณะนั้น	(ต่อ)	

4.5		 การประมาณการมูลค่ายุติธรรมในการซื้อธุรกิจ
	 	 กลุม่กจิการประมาณมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยส์ทุธจิากการซือ้ธรุกจิโดยแตง่ตัง้ผูป้ระเมนิอสิระซึง่มคีณุสมบตัขิองผูเ้ชีย่วชาญ
	 	 ในวชิาชพี	โดยใชว้ธิกีารการประเมนิมลูคา่ทีเ่หมาะสม	บนพืน้ฐานของสมมตฐิานในการไดม้าซึง่มลูคา่ยตุธิรรมของการสนิทรพัย์
	 	 สุทธิ	 การคำานวณดังกล่าวขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้บริหาร	 รวมทั้งการใช้ดุลยพินิจในการระบุถึงสินทรัพย์ไม่มีตัวตนอื่นที่ได้มา
	 	 จากการซื้อธุรกิจ	

	 5	 ข้อมูลทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน	

	 	 ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน	
	 	 ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงานหมายถึงบุคคลที่มีหน้าที่ในการจัดสรรทรัพยากรและประเมินผลการปฏิบัติงานของ
	 	 ส่วนงานดำาเนินงาน	ซึ่งพิจารณาว่าคือ	กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์	โดยแยกส่วนการดำาเนินงานเป็น	2	ส่วน
	 	 งานหลัก	คือ	

	 	 1.	 ธุรกิจด้านสวนปาล์ม	การผลิตน้ำามันปาล์มดิบ	น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ	และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม	
	 	 2.	 ธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	

	 	 ทั้งนี้ส่วนงานธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	เป็นกิจกรรมที่ไม่เป็นสาระสำาคัญ	โดยกลุ่มกิจการมีรายได้และ
	 	 สินทรัพย์จากส่วนงานธุรกิจนี้คิดเป็นร้อยละ	1.20	และร้อยละ	1.78	ของยอดรวมในงบการเงินรวมนี้ตามลำาดับ	ดังนั้นรายงาน
	 	 ภายในที่นำาเสนอดังกล่าวจึงจัดเป็นส่วนงานดำาเนินงานเดียว	โดยเป็นรายงานในลักษณะเดียวกับงบการเงินรวมที่นำาเสนอนี้	และ
	 	 ไดถ้กูนำาเสนอตอ่กรรมการผูจ้ดัการสำาหรบัการประเมนิผลการดำาเนนิงานของกลุม่กจิการโดยพจิารณาจากกำาไรกอ่นหกัภาษเีงนิได้

	 	 กลุ่มกิจการดำาเนินงานในประเทศไทยเป็นหลัก	 สินทรัพย์รวมและรายได้ในประเทศฟิลิปปินส์เป็นจำานวนที่ไม่มีสาระสำาคัญ	
	 	 จึงไม่ได้นำาเสนอข้อมูลทางภูมิศาสตร์ในส่วนนี้
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 4 Critical accounting estimates, assumption and judgements (Cont’d)

  Estimates, assumption and judgments are continually evaluated and are based on historical experience and other 
  factors, including expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances. (Cont’d)

4.5  Fair value estimation on business combination
  The Group estimates fair value of net assets acquired under business combination by engaging professional 
  valuer, applying appropriate valuation method based on assumptions to derive fair value of net assets acquired. 
  These calculations require the use of management judgment. This includes the judgement in identifying other 
  intangible assets acquired from business combination.

 5 Segment information

  Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating 
  decision-maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing 
	 	 performance	of	the	operating	segments,	has	been	identified	as	Managing	Director	that	makes	strategic	decisions	
  which is reported as two operating segments information as follows:

  1. Oil palm plantations, palm fruit processing, oil palm seed and seedling business 
  2. Electric power plant with methane capture biogas project

  There was no material activity pertaining to the electric power plant with methane capture biogas project. The 
  Group’s total sales and total assets of the electric power plant with methane capture biogas project represented 
	 	 1.20%	and	1.78%	of	the	total	balance	in	the	consolidated	financial	statement,	respectively.	Therefore,	the	internal	
  reporting is reported as one operating segment information and presented in the same manner as the consolidated 
	 	 financial	statements	and	reported	to	Managing	Director	for	the	purpose	of	assessment	of	operating	performance	
	 	 by	considering	from	profit	before	income	tax	expense.

  The Group operated mainly in Thailand. It’s total assets and revenue in Philippines are not material, therefore 
  geographic information has not been presented.
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	 6	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
เงินสดในมือ	 32,780	 36,240	 -	 -
เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน	 6,434,394	 13,090,449	 6,434,394	 13,090,449
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์	 500,606,293	 285,080,556	 478,079,523	 255,645,139
เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา	 20,000,000	 -	 20,000,000	 -
เงินลงทุนในพันธบัตร	 299,700,558	 149,709,016	 299,700,558	 149,709,016
รวมเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 826,774,025	 447,916,261	 804,214,475	 418,444,604

	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์มีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ	 0.13	 ถึงร้อยละ	 0.85	 ต่อปี	
	 	 (พ.ศ.	2559	:	ร้อยละ	0.13	ถึงร้อยละ	0.80	ต่อปี)

	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา	 ซึ่งมีอายุครบกำาหนด	 3	 เดือน	 มีอัตราดอกเบี้ย
	 	 ร้อยละ	1.05	ต่อปี

	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 เงินลงทุนในพันธบัตรเป็นเงินลงทุนในพันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย	 ซึ่งมีอายุครบ
	 	 กำาหนด	42	วัน	(พ.ศ.	2559	:	56	วัน)	โดยมีอัตราผลตอบแทนร้อยละ	1.14	ต่อปี	(พ.ศ.	2559	:	ร้อยละ	1.51	ต่อปี)

	 7	 เงินลงทุนระยะสั้น

	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2559	เงินลงทุนระยะสั้นเเป็นเงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา	ซึ่งมีอายุครบกำาหนด	4	เดือน	ถึง	
	 	 5	เดือน	โดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ	1.20	ถึงร้อยละ	1.53	ต่อปี
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 6 Cash and cash equivalents

  Consolidated    Separate
 financial statements financial statements

 2017 2016 2017 2016
  Baht  Baht  Baht  Baht
Cash on hand 32,780 36,240 - -
Deposits at banks    
   - current accounts 6,434,394 13,090,449 6,434,394 13,090,449
   - saving accounts 500,606,293 285,080,556 478,079,523 255,645,139
Fixed deposits with bank 20,000,000 - 20,000,000 -
Investment in bonds 299,700,558 149,709,016 299,700,558 149,709,016
Total cash and cash equivalents 826,774,025 447,916,261 804,214,475 418,444,604

  As at 31st December 2017, saving accounts bear interest at the rates of 0.13% - 0.85% per annum (2016: 0.13% 
  - 0.80% per annum).

  As at 31st	December	2017,	fixed	deposits	with	bank	represent	three-month	term	and	carry	interest	at	the	rates	
  1.05% per annum.

  As at 31st December 2017, investment in bonds represent investment in Bank of Thailand bonds with maturity 
  of  42 day term (2016: 56 day term) and carried yield at the rate of 1.14% per annum (2016: of 1.51% per annum).

 7 Short-term investments

  As at 31st	December	 2016,	 short-term	 investments	 represented	fixed	deposits	with	 banks	with	maturity	 of
	 	 four-month	to	five-month	terms,	and	carried	interest	at	the	rate	1.20%	-	1.53%	per	annum.

FinanCiaL StateMentS
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งบการเงิน

	 8	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	-	สุทธิิ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม														งบการเงินเฉพาะกิจการ

     พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ลูกหนี้การค้า	 	 259,932,528	 143,171,010	 203,736,007	 139,908,187

หัก		ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า	-	สุทธิ	 	 248,032,528	 131,271,010	 191,836,007	 128,008,187

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(หมายเหตุข้อ	24	ข)	 -	 -	 3,770,766	 8,669,960

ดอกเบี้ยค้างรับ	 	 61,371	 5,144,428	 61,371	 5,144,428

เงินทดรองจ่าย	 	 14,799,831	 9,146,510	 10,597,113	 8,452,815

ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า	 	 8,298,124	 10,032,006	 7,368,293	 9,113,435

รวมลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	-	สุทธิ	 271,191,854	 155,593,954	 213,633,550	 159,388,825

ลูกหนี้การค้า	สามารถวิเคราะห์ตามอายุหนี้ที่ค้างชำาระได้ดังนี ้     
	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม														งบการเงินเฉพาะกิจการ

     พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ค้างชำาระไม่เกิน	3	เดือน	 	 226,751,093	 127,932,136	 170,554,572	 125,934,059

3	-	6	เดือน	 	 13,453,959	 3,366,269	 13,453,959	 2,101,523

6	-	12	เดือน	 	 7,854,871	 -	 7,854,871	 -

เกินกว่า	12	เดือน	 	 11,872,605	 11,872,605	 11,872,605	 11,872,605

รวม	 	 	 	 259,932,528	 143,171,010	 203,736,007	 139,908,187

หัก		ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า	-	สุทธิ	 	 248,032,528	 131,271,010	 191,836,007	 128,008,187

	 9	 สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 					งบการเงินเฉพาะกิจการ

     พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ผลปาล์ม	 	 	 160,339	 847,000	 -	 847,000

น้ำามันปาล์ม	 	 442,946,863	 110,972,214	 422,089,945	 100,299,195

ผลิตภัณฑ์พลอยได้จากการผลิตน้ำามันปาล์ม	 55,806,049	 10,851,673	 51,609,498	 10,228,940

เมล็ดพันธุ์ปาล์มและต้นกล้า	 	 6,973,864	 3,636,019	 6,973,864	 3,636,019

ปุ๋ย	และวัสดุทั่วไป	 	 39,770,387	 25,987,079	 39,770,387	 25,987,079

	 	 	 	 	 545,657,502	 152,293,985	 520,443,694	 140,998,233

หัก		ค่าเผื่อสินค้าล้าสมัยของวัสดุทั่วไป	 (2,400,000)	 (2,400,000)	 (2,400,000)	 (2,400,000)

รวมสินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ	 	 543,257,502	 149,893,985	 518,043,694	 138,598,233
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 8 Trade and other receivables, net

  Consolidated  Separate
                                                                                                     financial statements                  financial statements

 2017 2016 2017 2016

 Baht Baht Baht Baht
Trade receivables 259,932,528 143,171,010 203,736,007 139,908,187
Less  Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)
Trade receivables, net 248,032,528 131,271,010 191,836,007 128,008,187
Amount due from related parties (Note 24 b) - - 3,770,766 8,669,960  
Accrued interest income 61,371 5,144,428 61,371 5,144,428
Advance payment 14,799,831 9,146,510 10,597,113 8,452,815
Prepayments 8,298,124 10,032,006 7,368,293 9,113,435
Total trade and other receivables, net 271,191,854 155,593,954 213,633,550 159,388,825

Trade receivable can be analysed by their age as follows:

  Consolidated  Separate
                                                                                                     financial statements                  financial statements

 2017 2016 2017 2016

 Baht Baht Baht Baht
Outstanding up to 3 months  226,751,093 127,932,136 170,554,572 125,934,059
3 - 6 months 13,453,959 3,366,269 13,453,959 2,101,523
6 - 12 months 7,854,871 - 7,854,871 -
Over 12 months 11,872,605 11,872,605 11,872,605 11,872,605
Total 259,932,528 143,171,010 203,736,007 139,908,187
Less  Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)
Trade receivables, net 248,032,528 131,271,010 191,836,007 128,008,187

 9 Inventories, net

  Consolidated  Separate
                                                                                                     financial statements                  financial statements

 2017 2016 2017 2016

 Baht Baht Baht Baht
Palm fruit  160,339 847,000 - 847,000
Palm oil  442,946,863 110,972,214 422,089,945 100,299,195
By products from palm oil production 55,806,049 10,851,673 51,609,498 10,228,940
Palm seeds and seedlings  6,973,864 3,636,019 6,973,864 3,636,019
Fertilizers and general supplies 39,770,387 25,987,079 39,770,387 25,987,079
    545,657,502 152,293,985 520,443,694 140,998,233
Less  Allowance for obsolescence    
    of general supplies  (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000)
Total inventories, net  543,257,502 149,893,985 518,043,694 138,598,233
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	 10			สินทรัพย์ชีวภาพ

	 	 	 	 	 	 																				งบการเงินรวมและ
	 	 	 	 	 	 															งบการเงินเฉพาะกิจการ

     	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท
ผลปาล์มบนต้น	 	 	 	 19,695,699	 21,226,419
เมล็ดปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ	 	 	 13,917,990	 790,425
ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ	 	 	 79,894,425	 43,585,007
	 	 	 	 	 	 	 113,508,114	 65,601,851

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์ชีวภาพ	มีดังนี้

	 	 	 	 	 												งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

     	 เมล็ดปาล์มที่	 ต้นกล้าปาล์ม	
	 	 	 	 	 ผลปาล์ม	 อยู่ระหว่าง		 ที่อยู่ระหว่าง
	 	 	 	 	 บนต้น	 การเพาะ	 การเพาะ	 รวม	
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
ณ	วันที่	1	มกราคม	พ.ศ.	2559	 -	 -	 -	 -
โอนจัดประเภทใหม่จากสินค้าคงเหลือต้นงวดเนื่องจาก	 	 	 	
	 การนำานโยบายการบัญชีใหม่มาใช้ปฏิบัติ	-	เกษตรกรรม	 -	 1,763,354	 23,358,111	 25,121,465
รับรู้สินทรัพย์ชีวภาพ	เนื่องจากการนำานโยบายการบัญชีใหม่	 	 	 	
	 มาใช้ปฏิบัติ	-	เกษตรกรรม	 15,433,004	 8,612,996	 25,286,581	 49,332,581
สินทรัพย์ชีวภาพต้นงวด	 	 15,433,004	 10,376,350	 48,644,692	 74,454,046
โอนออกจากการเก็บเกี่ยวผลปาล์มบนต้น	 (290,714,588)	 -	 -	 (290,714,588)
โอนเมล็ดปาล์มไปเป็นต้นกล้าที่อยู่ระหว่างการเพาะ	 -	 (71,216,600)	 71,216,600	 -
ลดลงจากการขายเมล็ดปาล์มและต้นกล้าปาล์ม		 -	 (93,416,600)	 (205,884,794)	 (299,301,394)
กำาไรที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลง    
	 มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ	 296,508,003	 155,047,275	 129,608,509	 581,163,787
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2559	 21,226,419	 790,425	 43,585,007	 65,601,851
โอนออกจากการเก็บเกี่ยวผลปาล์มบนต้น	 (295,997,648)	 -	 -	 (295,997,648)
โอนเมล็ดปาล์มไปเป็นต้นกล้าที่อยู่ระหว่างการเพาะ	 -	 (97,114,500)	 97,114,500	 -
ลดลงจากการขายเมล็ดปาล์มและต้นกล้าปาล์ม		 -	 (88,509,090)	 (204,849,899)	 (293,358,989)
กำาไรที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลง    
	 มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ	 294,466,928	 198,751,155	 144,044,817	 637,262,900
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	 19,695,699	 13,917,990	 79,894,425	 113,508,114

สินทรัพย์ชีวภาพวัดด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย	ตามหลักเกณฑ์ต่อไปนี้
	 -	 มลูคา่ยตุธิรรมของผลปาลม์บนตน้	จะถกูกำาหนดโดยการอา้งองิความสมัพนัธข์องปรมิาณน้ำามนัปาลม์ในผลปาลม์บนตน้ทีเ่พิม่
	 	 มากขึ้นอย่างเด่นชัดหนึ่งเดือนก่อนทำาการเก็บเกี่ยว	รวมถึงการประมาณการอัตราผลผลิตของปาล์มน้ำามัน	และการประมาณ
	 	 การกระแสเงนิสดสทุธทิีค่าดวา่จะไดร้บั	จากการประมาณการราคาตลาดของผลปาลม์	หกัตน้ทนุในการเกบ็เกีย่ว	และคา่ขนสง่
	 -	 มูลค่ายุติธรรมของการเพาะเมล็ดพันธุ์ปาล์มเพื่อขาย	 จะขึ้นอยู่กับจำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่คาดว่าจะขายได้	 และการ
	 	 ประมาณราคาตลาด	หักด้วยต้นทุนในการขาย
	 -	 มูลค่ายุติธรรมของต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย	 จะถูกกำาหนดโดยจำานวนต้นกล้าปาล์มจำาแนกตามอายุ
	 	 ตน้กลา้	โดยคำานงึถงึอตัราตน้กลา้คดัทิง้	การประมาณการกระแสเงนิสดสทุธทิีค่าดวา่จะไดร้บัจากการประมาณการราคาตลาด
	 	 ของต้นกล้าปาล์มในแต่ละช่วงอายุที่คาดว่าจะขายได้	หักต้นทุนในการขาย

งบการเงิน
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 10 Biological assets

Consolidated and 
Separate financial statements

    2017 2016
   Baht Baht
Fresh fruit bunches (FFB) growing on palm trees   19,695,699 21,226,419
Palm seeds   13,917,990 790,425
Seedlings   79,894,425 43,585,007
   113,508,114 65,601,851

The movement in the biological assets are as follows:

Consolidated and Separate financial statements

 FFB growing    
 on palm tress Palm seeds Seedlings Total
 Baht Baht Baht Baht
At 1st January 2016 - - - -
Transfer from inventories opening balance due to     
   adoption of new accounting policy - Agriculture - 1,763,354 23,358,111 25,121,465
Recognition of biological assets opening balance        
    due to adoption of new accounting    
    policy - Agriculture 15,433,004 8,612,996 25,286,581 49,332,581
Biological assets opening balance  15,433,004 10,376,350 48,644,692 74,454,046
Transfer of harvested FFB  (290,714,588) - - (290,714,588)
Transfer from palm seed to seedlings - (71,216,600) 71,216,600 -
Decrease due to sale of     
   palm seeds and seedlings - (93,416,600) (205,884,794) (299,301,394)
Gain on fair value re-measurement     
   of biological assets 296,508,003 155,047,275 129,608,509 581,163,787
At 31st December 2016 21,226,419 790,425 43,585,007 65,601,851
Transfer of harvested FFB  (295,997,648) - - (295,997,648)
Transfer from palm seed to seedlings - (97,114,500) 97,114,500 -
Decrease due to sale of     
   palm seeds and seedlings - (88,509,090) (204,849,899) (293,358,989)
Gain on fair value re-measurement    
   of biological assets 294,466,928 198,751,155 144,044,817 637,262,900
At 31st December 2017 19,695,699 13,917,990 79,894,425 113,508,114

Biological assets are measured at fair value less costs to sell, determined on the following basis:
 - The fair value of FFB growing on palm trees is determined under the assumption that measurable value of FFB 
  growing on palm trees is related to the increase in oil content, which accrues exponentially one month prior 
	 	 to	harvest,	as	well	as	of	the	estimated	oil	palm	content	yield,	and	the	estimated	net	cash	flows	are	estimated	
  using the estimated market price of the FFB growing on palm tree less costs to harvest and transport. 
 - The fair value of palm seeds for sale is determined based on the number of palm seeds expected to be sold and 
  the estimated market prices less estimated costs to sell.
 - The fair value of seedlings for sale is determined by the number of seedlings by age, their growth factor, culling 
	 	 rates,	and	the	estimated	net	cash	flows	are	estimated	using	expected	output	method	and	the	estimated	market	
  price in each age group are expected to be sold, less estimated costs to sell.

FinanCiaL StateMentS
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	 10			สินทรัพย์ชีวภาพ	(ต่อ)

	 	 	 ฝ่ายการเงินของกลุ่มกิจการรวมถึงคณะทำางาน	 ได้ทำาการประเมินมูลค่ายุติธรรมของสินทรัยพ์ชีวภาพสำาหรับการรายงานใน
	 	 	 งบการเงิน	กระบวนการประเมินมูลค่ายุติธรรมได้จัดทำาขึ้นอย่างน้อยหนึ่งครั้งในแต่ละไตรมาส	ซึ่งสอดคล้องกับวันที่รายงาน
	 	 	 รายไตรมาสของกลุ่มกิจการ	

	 	 	 กลุ่มกิจการได้ประมาณการมูลค่ายุติธรรมของผลปาล์มบนต้น	 รวมถึงการเพาะเมล็ดพันธุ์ปาล์มเพื่อขาย	 และต้นกล้าปาล์ม
	 	 	 ที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย	 โดยการวัดมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพของกลุ่มกิจการด้วยวิธีข้อมูลระดับที่	 3	
	 	 	 ของลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรม	 ข้อมูลหลักที่ใช้ในการประเมินมูลค่าเป็นข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้อย่างมีสาระสำาคัญ	 ซึ่ง
	 	 	 ประกอบดว้ยปรมิาณการผลติ	และอตัราผลผลติตอ่พืน้ที	่รวมถงึการประมาณราคาตลาดเนือ่งจากไมม่ขีอ้มลูราคาตลาดสำาหรบั
	 	 	 การอ้างอิง

	 	 	 ความสัมพันธ์ของข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้กับมูลค่ายุติธรรม	มีดังนี้

	 	 	 ความสัมพันธ์ของข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกต	 คำาอธิบาย	 ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้
	 ได้กับมูลค่ายุติธรรม

 ผลปาล์มบนต้น	 -	 ปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น	 อัตราการประมาณปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น
	 	 -	 การประมาณการราคาตลาดของผลปาล์ม	 เพิ่มขึ้น	จะทำาให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรม
	 	 -	 ต้นทุนในการเก็บเกี่ยว	และค่าขนส่ง	 เพิ่มขึ้น

	 เมล็ดปาล์มที่อยู่ระหว่าง	 -	 จำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่คาดว่าจะขายได้	 อัตราการประมาณจำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่คาดว่า
	 การเพาะ	 -	 การประมาณการราคาตลาด	 จะขายได้เพิ่มขึ้น	จะทำาให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
	 	 	 	 ในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น

	 ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่าง	 -	 จำานวนต้นกล้าปาล์มจำาแนกตามอายุุ	 อัตราการประมาณต้นกล้าปาล์มจำาแนกตามอายุ
	 การเพาะ	 -	 การประมาณการราคาตลาดของต้นกล้าปาล์ม	 ที่คาดว่าจะขายได้เพิ่มขึ้น	จะทำาให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
	 	 	 ในแต่ละช่วงอายุที่คาดว่าจะขายได้		 ในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น
   

	 	 	 ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์ชีวภาพที่เกิดจากผลแตกต่างชั่วคราวระหว่าง
	 	 	 ฐานภาษี	และราคาตามบัญชีมีจำานวนเพิ่มขึ้น	43.7	ล้านบาท	และมีผลทำาให้ผลแตกต่างทางภาษีชั่วคราวซึ่งกลุ่มกิจการรับรู้
	 	 	 เป็นค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีจำานวนลดลง	8.74	ล้านบาท	ซึ่งได้บันทึกในงบการเงินนี้	(หมายเหตุข้อ	13)
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FinanCiaL StateMentS

 10 Biological assets (Cont’d)

  The	Group’s	finance	department	includes	a	team	that	performs	the	valuations	of	biological	assets	required	
	 	 for	financial	reporting	purposes.	The	valuation	processes	has	been	prepared	at	least	once	every	quarter,	in	line	
  with the Group’s quarterly reporting dates.

  Management estimates the fair value of FFB growing on palm trees, palm seeds for sales and seedlings for 
  sales. The fair value measurement of the Group’s biological assets are categorized within Level 3 of the fair 
  value hierarchy. The main inputs to the valuation model are unobservable, as they comprise production volume, 
  extraction rates, including their market prices never transacted.

  Relationship of unobservable inputs to fair value are as follows:

 Description Unobservable inputs Relationship of unobservable inputs 
   to fair value

 Fresh fruit bunches - Estimated palm oil   An increase in the palm oil content of FFB
 growing on palm trees    content of FFB growing  growing, the fair value would increase.
  - Estimated market price
  - Costs to harvest and
   transport
 Palm seeds - Number of palm seeds expected An increase in the number of palm seeds
   to be sold  expected to be sold, the fair value would
  - Estimated market prices  increase.
 Seedlings - Number of seedlings by age An increase in the number of seedlings, the fair
  - Estimated market prices  value would increase.
   for each age group  
   expected to be sold

  During the year ended 31st December 2017, the change in biological assets arising from temporary differences 
  between the tax bases and their carrying amounts of biological assets increased by Baht 43.7 million and the 
  resulting tax effects of temporary differences which are recognised as deferred tax expense decreased by Baht 
	 	 8.74	million	which	has	been	recorded	in	these	financial	statements	(Note	13).
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	 11		 เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 	 	 กลุ่มกิจการมีบริษัทย่อย	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	และ	พ.ศ.	2559	ดังต่อไปนี้ี้

     

Univanich	Agribusiness	 ฟิลิปปินส์	 ลงทุนใน	 9,000,000	เปโซ	 100	 100	 -	 6,480,000

	 Corporation	 	 บริษัทอื่น	

บริษัทย่อยของ	Univanich

	 Agribusiness	Corporation     

Univanich	Carmen	Palm	Oil		

	 Corporation	 ฟิลิปปินส์	 โรงงาน	 246,000,000	เปโซ	 51	 51	 49	 -

	 	 	 	 	 ผลิตน้ำามันปาล์ม  
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 6,480,000

	 	 	 บรษิทัยอ่ยดงักลา่วขา้งตน้ไดร้วมอยูใ่นการจดัทำางบการเงนิรวมของกลุม่กจิการ	สดัสว่นของสทิธใินการออกเสยีงในบรษิทัยอ่ย
	 	 	 ที่ถือโดยบริษัทใหญ่ไม่แตกต่างจากสัดส่วนที่ถือหุ้นสามัญ	

	 	 	 ยอดรวมของสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุในระหวา่งปมีจีำานวน	56.62	ลา้นบาท	เปน็ของ	Univanich	Carmen	Palm	Oil	
	 	 	 Corporation	ซึ่งไม่มีสาระสำาคัญต่อกลุ่มกิจการ

งบการเงิน

ประเภท
ธุรกิจประเทศ ทุนชำาระแล้ว

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

บริษัทใหญ่
ร้อยละ

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

กลุ่มกิจการ
ร้อยละ

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

ส่วนได้เสียที่ไม่มี
อำานาจควบคุม

ร้อยละ
ราคาทุน

บาท
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BusinessCountries
Paid-up
capital

Proportion 
of ordinary 

shares directly 
held by parent 

(%)

Proportion 
of ordinary 

shares held by 
the group

(%)

Proportion of 
shares held by 

non-controlling 
interests

(%)
Cost value

Baht

 11   Investment in subsidiaries

    The Group had the following subsidiaries at 31st December 2017 and 2016.

Univanich Agribusiness   Philippines investment 9,000,000  100  100  - 6,480,000
 Corporation   holding  Pesos       
Subsidiary of Univanich
 Agribusiness  Corporation       
Univanich Carmen
 Palm Oil Corporation  Philippines Palm oil 246,000,000  51  51  49 -
     crushing  Pesos
     mill
             6,480,000

   All subsidiary undertakings are included in the consolidation. The proportion of the voting rights in the subsidiary 
   undertakings held directly by the parent company do not differ from the proportion of ordinary shares held.

   The total non-controlling interest for the year is Baht 56.62 million which is attributed to Univanich Carmen
   Palm Oil Corporation that is not material to the Group.

FinanCiaL StateMentS
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งบการเงิน

	 12		 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	-	สุทธิ

 
 

 
 

 
 

 
 

 
งบ

กา
รเง

ินร
วม

	
	

	
	

	
	

	
เค
รื่อ

งต
กแ

ต่ง
	ต
ิดต

ั้ง	
สิน

ทร
ัพย

์		
	

	
ต้น

ปา
ล์ม

ที่	
	

ส่ว
นป

รับ
ปร

ุง	
อา
คา
ร	

เค
รื่อ

งจ
ักร

	
เค
รื่อ

งใช
้สำา
นัก

งา
น	
	ร
ะห

ว่า
งก

่อส
ร้า
ง		

	
ต้น

ปา
ล์ม

	
ยัง
ไม

่ให
้ผล

	
ที่ด

ิน	
ที่ด

ิน	
แล

ะโร
งง
าน

	
แล

ะอ
ุปก

รณ
์	

แล
ะย
าน

พา
หน

ะ	
แล

ะต
ิดต

ั้ง	
รว
ม

	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท	
บา

ท
ณ	

วัน
ที่	
1	
มก

รา
คม

	พ
.ศ
.	2

55
9	

	
	

	
	

	
	

ราค
าท

ุน	
40

4,9
83

,92
9	

18
,61

9,0
71

	
55

7,5
28

,53
6	

18
6,7

06
,47

5	
66

2,5
81

,66
3	

1,2
65

,01
8,0

00
	

17
2,0

07
,13

1	
57

,83
6,9

07
	

3,3
25

,28
1,7

12
หัก

		ค
่าเส

ื่อม
ราค

าส
ะส

ม	
(3
00

,56
3,7

09
)	

-	
-	

(1
43

,40
0,0

32
)	

(3
60

,93
6,5

38
)	

(9
68

,88
1,3

19
)	

(1
25

,92
7,4

81
)	

-	
(1
,89

9,7
09

,07
9)

ราค
าต

าม
บัญ

ชีส
ุทธ

ิ		
10

4,4
20

,22
0	

18
,61

9,0
71

	
55

7,5
28

,53
6	

43
,30

6,4
43

	
30

1,6
45

,12
5	

29
6,1

36
,68

1	
46

,07
9,6

50
	

57
,83

6,9
07

	
1,4

25
,57

2,6
33

 
 

 
 

 
 

 
 

 
สำา
หร

ับป
ีสิ้น

สุด
วัน

ที่	
31

	ธ
ันว

าค
ม	
พ.
ศ.	

25
59

 
 

 
 

 
 

 
 

 
ราค

าต
าม

บัญ
ชีส

ุทธ
ิต้น

ปี	
10

4,4
20

,22
0	

18
,61

9,0
71

	
55

7,5
28

,53
6	

43
,30

6,4
43

	
30

1,6
45

,12
5	

29
6,1

36
,68

1	
46

,07
9,6

50
	

57
,83

6,9
07

	
1,4

25
,57

2,6
33

ซื้อ
สิน

ทร
ัพย

์	
-	

17
,59

1,4
80

	
23

,14
7,1

67
	

-	
70

,07
7	

65
7,3

57
	

3,8
88

,25
3	

14
6,3

29
,92

5	
19

1,6
84

,25
9

จำา
หน

่าย
สิน

ทร
ัพย

์	-	
สุท

ธิ	
-	

-	
-	

-	
-	

(7
5,7

07
)	

(6
91

,75
5)
	

-	
(7
67

,46
2)

โอ
นเ

ปล
ี่ยน

ปร
ะเภ

ทเข
้า	(

ออ
ก)

	
5,8

73
,31

5	
(5
,87

3,3
15

)	
-	

5,1
14

,01
7	

10
,08

1,0
26

	
23

,21
3,7

35
	

5,8
79

,30
7	

(4
4,2

88
,08

5)
	

-
ค่า

เสื่อ
มร

าค
า	

(1
1,0

90
,69

1)
	

-	
-	

(4
,36

0,5
23

)	
(3
3,1

70
,80

0)
	

(6
5,9

05
,96

9)
	

(1
6,8

20
,20

9)
	

-	
(1
31

,34
8,1

92
)

ผล
ต่า

งจ
าก

กา
รแ

ปล
งค

่างบ
กา

รเง
ิน	

-	
-	

-	
-	

(4
,23

7,9
17

)	
(8
,76

7,6
32

)	
(1
36

,06
7)
	

(2
1,0

39
)	

(1
3,1

62
,65

5)
ราค

าต
าม

บัญ
ชีส

ุทธ
ิปล

าย
ปี	

99
,20

2,8
44

	
30

,33
7,2

36
	

58
0,6

75
,70

3	
44

,05
9,9

37
	

27
4,3

87
,51

1	
24

5,2
58

,46
5	

38
,19

9,1
79

	
15

9,8
57

,70
8	

1,4
71

,97
8,5

83
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ณ	
วัน

ที่	
31

	ธ
ันว

าค
ม	
พ.
ศ.
	2
55

9 
 

 
 

 
 

 
 

 
ราค

าท
ุน	

41
0,8

57
,24

4	
30

,33
7,2

36
	

58
0,6

75
,70

3	
19

1,8
20

,49
2	

66
8,1

13
,40

6	
1,2

68
,12

8,3
37

	
16

3,4
07

,13
4	

15
9,8

57
,70

8	
3,4

73
,19

7,2
60

หัก
		ค

่าเส
ื่อม

ราค
าส

ะส
ม	

(3
11

,65
4,4

00
)	

-	
-	

(1
47

,76
0,5

55
)	

(3
93

,72
5,8

95
)	

(1
,02

2,8
69

,87
2)
	

(1
25

,20
7,9

55
)	

-	
(2
,00

1,2
18

,67
7)

ราค
าต

าม
บัญ

ชีส
ุทธ

ิ		
99

,20
2,8

44
	

30
,33

7,2
36

	
58

0,6
75

,70
3	

44
,05

9,9
37

	
27

4,3
87

,51
1	

24
5,2

58
,46

5	
38

,19
9,1

79
	

15
9,8

57
,70

8	
1,4

71
,97

8,5
83



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

143

FinanCiaL StateMentS

 12  Property, plant and equipment, net  
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งบการเงิน

	 12		 ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	-	สุทธิ	(ต่อ)
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	 12			ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	-	สุทธิ	(ต่อ)
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	 12		 ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	-	สุทธิ	(ต่อ)

	 	 	 สวนปาล์มของบริษัทปลูกบนที่ดินของบริษัท	ที่ดินที่ได้รับสัมปทาน	และที่ดินเช่า	โดยรัฐบาลได้ออกสัมปทานสำาหรับที่ดินดัง
กลา่วเพือ่สง่เสรมิการพฒันาการปลกูปาลม์น้ำามนั	รายละเอยีดของทีด่นิทีไ่ดร้บัสมัปทานและทีด่นิซึง่เชา่ตามสญัญาเชา่ดำาเนนิงาน	ณ	วนั
ที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	มีดังต่อไปนี้ี้

	 	 	 	 	 	 	 ที่ดินตาม	 ที่ดินที่ใช้ในการ
	 	 ชื่อสวน	 	ประเภท	 	 เงื่อนไข	

สัญญา	(ไร่)	 เพาะปลูก	(ไร่) 

	 ไทยอุตสาหกรรม	 สัมปทาน	 ต่อสัมปทานเป็นเวลา	30	ปี	ตั้งแต่		 8,250	 8,250
				 	 	 	 	 วันที่	19	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2536

	 ไทยอุตสาหกรรม	 สัญญาเช่า	 เช่าจากกรมส่งเสริมสหกรณ์เป็นระยะเวลา		 2,500	 2,500		
			 	 	 	 	 30	ปี	ด้วยอัตราค่าเช่าปีละ				 	 	 	
	 	 	 	 	 100	-	300	บาทต่อไร่ต่อปี	เริ่มตั้งแต่
	 	 	 	 	 วันที่	27	เมษายน	พ.ศ.	2537

	 	 	 เมื่อวันที่	22	เมษายน	พ.ศ.	2526	บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)	ได้รับอนุญาตให้ใช้ทำาประโยชน์พื้นที่ป่าไม้
ปลูกปาล์มน้ำามันเนื้อที่จำานวน	20,000	ไร่ในจังหวัดกระบี่	โดยสัมปทานสวนเจียรวานิชมีระยะเวลา	30	ปี	เริ่มตั้งแต่วันที่	22	เมษายน	
พ.ศ.	2526	จนถึงวันที่	21	เมษายน	พ.ศ.	2556

	 	 	 ต่อมาเมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	พ.ศ.	2553	บริษัทได้ขอยื่นคำาขออนุญาตเข้าทำาประโยชน์ต่อบนพื้นที่สัมปทาน(สวนเจียรวานิช)	
เนื้อที่จำานวน	10,849	ไร่	ในท้องที่ตำาบลปลายพระยา	อำาเภอปลายพระยา	และตำาบลคลองยา	อำาเภออ่าวลึก	จังหวัดกระบี่	แม้คำาขอของ
บริษัทจะได้รับความเห็นชอบตามขั้นตอนทางราชการแล้วเมื่อวันที่	28	มีนาคม	พ.ศ.	2555	แต่การอนุมัติครั้งสุดท้ายของทางราชการ
ดำาเนนิไปอยา่งลา่ชา้และยงัไมแ่ลว้เสรจ็	ดงันัน้เมือ่วนัที	่7	มนีาคม	พ.ศ.	2556	บรษิทัจงึไดย้ืน่ฟอ้งตอ่ศาลปกครองนครศรธีรรมราช	เพือ่ขอ
ใหศ้าลปกครองนครศรธีรรมราชมคีำาสัง่ใหก้ารดำาเนนิการตอ่อายสุมัปทานในเนือ้ทีจ่ำานวน	10,849	ไร	่นำาเสนอคณะรฐัมนตรเีพือ่อนญุาต
ตามความเห็นชอบตามขั้นตอนทางราชการ	ศาลปกครองนครศรีธรรมราชได้มีคำาสั่งรับคำาฟ้องของบริษัท	และเมื่อวันที่	11	พฤษภาคม	
พ.ศ.	 2559	 ศาลปกครองนครศรีธรรมราชได้มีคำาพิพากษาให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเสนอคำาขอ
อนุญาตของบริษัทต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาอนุมัติภายใน	60	วันหลังจากคดีถึงที่สุด	รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และสิง่แวดลอ้มมสีทิธอิทุธรณค์ำาพพิากษาภายใน	30	วนั	แตม่ไิดม้กีารอทุธรณ	์ฉะนัน้ตามคำาพพิากษาทีถ่งึทีส่ดุของศาลมคีำาสัง่ใหร้ฐัมนตรี
ว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมจะต้องนำาคำาขออนุญาตของบริษัทเสนอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาอนุมัติภายใน
วันที่	9	สิงหาคม	พ.ศ.	2559	ต่อมาเมื่อวันที่	8	สิงหาคม	พ.ศ.	2559	อธิบดีกรมป่าไม้	ผู้รับมอบอำานาจจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมได้ขอขยายระยะเวลาปฏิบัติตามคำาพิพากษาเพิ่มอีก	 60	 วัน	 แต่ศาลปกครองนครศรีธรรมราช
ไม่อนุญาตและให้ดำาเนินการตามคำาพิพากษาโดยเร็ว

งบการเงิน
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   The Company’s plantation has been made on the Company’s own land, concession land and lease land.  The land 
concessions were issued by the Government for development of oil palm plantation.  Details of land under concession 
and under operating lease agreements as at 31st December 2017 are as follows:

       Area per Planted

  Name of estate  Type  Terms contract (Rai) area (Rai) 

 TOPI  Concession Renewed for 30 years  8,250 8,250
        from 19th November 1993 
 TOPI  Lease  Leased from Co-operative 2,500 2,500  
        Promotion Department for 30 years,
        at the rates of Baht 100 to Baht 300 
        per Rai per year, commencing on
     27th April 1994 

  

   On 22nd April 1983, Univanich Palm Oil Public Company Limited’s predecessor was granted a concession for 
the development of an oil palm plantation on 20,000 rai in Krabi Province.  The concession known as the Chean Vanich 
Concession was for thirty years, from 22nd April 1983 to 21st April 2013.

   On 1st July 2010, the Company commenced the due process to renew the land concession on 10,849 rai located 
in Tambon Plaipraya, Plaipraya District and Tambun Klongya, Aoluk District of Krabi Province (the Chean Vanich 
concession).  Although the due process for this renewal was completed by 28th March 2012, approval by the Government 
authority has been delayed.  Therefore, on 7th March 2013 the Company submitted a petition to the Administrative Court 
in Nakhon Sri Thammarat seeking a Court order that the renewal application on 10,849 rai should proceed for Cabinet 
endorsement according to the due process.  On 11th May 2016, the Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat 
judged that the Minister of Natural Resources must propose the Company’s application to the Cabinet for approval within 
60	days	after	final	judgment.	This	final	judgement	was	subject	to	30	days	appeal	by	the	Minister	of	Natural	Resources.
No	appeal	was	submitted.	The	final	court	judgment	now	directs	the	Minister	of	Natural	Resources	to	submit	the	Company’s	
application for renewal of the concession by 9th August 2016 for endorsement by the Cabinet. On 8th August 2016, the 
Director General of Forestry Department, as proxy of the Minister of Natural Resources and Environment requested 
the Court to grant an extension of 60 days for compliance with the judgment. The Court did not agree this request and 
has asked the Minister to proceed according to the Court’s judgment, without further delay.
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	 12		 ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	-	สุทธิ	(ต่อ)

	 	 	 เมื่อวันที่	30	สิงหาคม	พ.ศ.	2556	กรมป่าไม้ได้มีคำาสั่งห้ามมิให้บริษัทเข้ากระทำาการใดๆ	ในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	
เนื่องจากสัมปทานที่ได้หมดอายุการอนุญาตแล้ว	 ดังนั้นเมื่อวันที่	 20	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2556	 ทางบริษัทจึงได้ยื่นฟ้องต่อศาลปกครอง
นครศรีธรรมราชอีกคดีหนึ่ง	โดยเรียกค่าเสียหายจากการออกคำาสัง่โดยมชิอบที่ไมใ่หบ้รษิทัดำาเนินกิจกรรมบนพื้นทีด่ังกล่าวและยังได้ขอ
ใหศ้าลพจิารณาวา่ผลปาลม์น้ำามนัจากสวนเจยีรวานชิไมเ่ปน็ของปา่ทีจ่ำาเปน็ตอ้งเสยีคา่ภาคหลวง	และคา่บำารงุปา่ตามทีก่ระทรวงทรพัยากร
และสิ่งแวดล้อมกล่าวอ้าง	 เนื่องจากต้นปาล์มน้ำามันและผลปาล์มน้ำามันที่อยู่บนที่ดินสัมปทานไม่ใช่ของป่าที่มีอยู่หรือเกิดตามธรรมชาติ	
ต่อมาเมื่อวันที่	19	กุมภาพันธ์	พ.ศ.	2561	ศาลปกครองนครศรีธรรมราชได้มีคำาพิพากษายกฟ้องในคดีข้างต้น	ขณะนี้บริษัทอยู่ระหว่าง
การดำาเนินการยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุดภายใน	30	วัน	นับจากวันพิพากษา

	 	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	บริษัทได้จ่ายเงินเป็นค่าภาคหลวงและค่าบำารุงป่าไปแล้วเป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น	13,405,742	
บาท	 สำาหรับผลปาล์มที่บริษัทได้เก็บเกี่ยวได้จากพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	 ซึ่งจำานวนเงินดังกล่าวบริษัทได้บันทึกเป็นสินทรัพย์ไม่
หมุนเวียนอื่นในงบการเงินนี้	 เนื่องจากบริษัทจะสามารถเรียกคืนได้หากภายหลังศาลมีคำาสั่งพิพากษาตามคำาขอของบริษัทเรื่องการจ่าย
ค่าภาคหลวงและค่าบำารุงป่า	

	 	 	 อนึ่ง	บริษัทได้พบเอกสารเพิ่มเติมในระหว่างการดำาเนินการทางด้านกฎหมายข้างต้นในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	โดยพบ
ว่าบริษัทหรือผู้ครอบครองดั้งเดิมที่บริษัทได้ซื้อที่ดินมานั้นได้ครอบครองพื้นที่ประมาณ	 15,510ไร่	 ก่อนที่กฎหมายที่ดินจะประกาศใช้
ในปี	พ.ศ.	2497	แผนที่ระวางที่ดินแสดงถึงกรมที่ดินได้เคยรังสำารวจสอบสวนสิทธิ์ของผู้ครองครอง	และผู้ทำาประโยชน์เดิมมาก่อนแล้ว
ใน	พ.ศ.	2520	ก่อนที่จะมีการประกาศเป็นเขตป่าสงวนแห่งชาติ	“ป่าปลายคลองพระยา”	ในปี	พ.ศ.	2526	ดังนั้นบริษัทจึงเป็นผู้มีสิทธิ
ครอบครองโดยอาศัยอำานาจสิทธิตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา	 1367	 และมาตรา	 1336	 และอาศัยสิทธิตามประมวล
กฎหมายที่ดิน	 พ.ศ.	 2497	 มาตรา	 4	 และมาตรา	 27	 ตรี	 ปัจจุบันบริษัทอยู่ระหว่างการดำาเนินการขอออกเอกสารสิทธิ์ที่ดินจากส่วน
ราชการของกรมที่ดิน	 และได้ยื่นคำาฟ้องต่อศาลปกครองนครศรีธรรมราช	 เพื่อให้กรมที่ดินทำาการออกเอกสารสิทธิ์ที่ดินให้แก่บริษัทใน
ที่ดินที่ครอบครองดังกล่าว	ศาลปกครองได้มีคำาสั่งรับคำาฟ้องของบริษัท	ขณะนี้เรื่องอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล

งบการเงิน
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 12    Property, plant and equipment, net   (Cont’d)

   On 30th August 2013, the Government Forestry Department instructed the Company to cease operations within 
the Chean Vanich concession area.  Therefore, on 20th December 2013 the Company submitted another petition to the 
Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat seeking damage compensation for this unlawful restriction of the 
Company’s activities in that area and appealing the Ministry of Natural Resources’ claim that oil palm fruit from the 
Chean Vanich concession area is a natural forest product liable for forest royalty and maintenance fees. The Administrative 
Court accepted that second petition which is now under consideration by the Court.  On 19th February 2018, the Nakhon 
Sri Thammarat Administrative Court dismissed the company’s petition on the above case. The company currently is 
preparing an appeal to the Supreme Administrative Court within 30 days from the date of verdict.  

   As at 31st December 2017, the Company has paid royalty and maintenance fees totaling Baht 13,405,742 for 
oil	palm	fruit	harvested	from	the	Chean	Vanich	concession	area	that	is	recorded	as	non-current	assets	in	these	financial	
statements. This amount will be reclaimed by the Company if the Supreme Administrative Court rules in favour of the 
Company’s additional petition appealing against forest royalty and maintenance fees.

   Additional documents and aerial photographic surveys disclosed during the above legal actions concerning 
renewal of the Chean Vanich concession reveal that the Company or its predecessors, from whom the Company purchased 
the land, had occupied approximately 15,510 rai of this area before the Land Laws introduced in 1954.  Survey maps 
reveal that the Government’s Land Department “Walking Survey” had investigated and surveyed those occupied areas 
in 1977, before the announcement of the National Forest Reserve “Pa Plai Klong Phraya” in 1983.  The Company claims 
ownership rights over that land by virtue of the Civil and Commercial Code, Section 1367 and Section 1336, having 
rights under the Land Code B.E. 2497, Section 4 and Section 27tri.  Therefore the Company has applied to the Land 
Department to receive land titles over several blocks of this previously occupied and utilised the land.  The Company 
has also submitted this matter to the Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat seeking the Court’s instruction to 
the Land Department to issue land ownership titles to the Company in those occupied areas.  The Administrative Court 
accepted that second petition which is now under consideration by the Court.
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	 13			ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ

      งบการเงินรวม																					งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีี	 	 	 	

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้ภายใน	12	เดือน		 28,155,980	 12,785,843	 17,019,339	 3,437,497

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้เกินกว่า	12	เดือน	 48,074,857	 74,037,520	 37,487,593	 51,293,506

	 	 	 	 	 76,230,837	 86,823,363	 54,506,932	 54,731,003

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีี	 	 	 	

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระภายใน	12	เดือน	 	 8,581,287	 9,858,770	 18,409,645	 9,669,010

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระเกินกว่า	12	เดือน	 	 3,598,423	 4,771,552	 -	 -

	 	 	 	 	 22,179,710	 14,630,322	 18,409,645	 9,669,010

    

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 	 54,051,127	 72,193,041	 36,097,287	 45,061,993

รายการเคลื่อนไหวของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้

      งบการเงินรวม																					งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ณ	วันที่	1	มกราคม	 	 72,193,041	 76,008,859	 45,061,993	 53,643,141

เพิ่ม	/	(ลด)	ในกำาไรสะสม	 	 -	 (9,866,516)	 -	 (9,866,516)

เพิ่ม	/	(ลด)	ในกำาไรหรือขาดทุน	 						 (18,141,914)	 6,050,698	 							(8,964,706)	 1,285,368

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	 	 54,051,127	 72,193,041	 36,097,287	 45,061,993

งบการเงิน
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 13  Deferred income taxes, net

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Deferred income tax assets:

Deferred income tax asset to be    

   recovered within 12 months 28,155,980 12,785,843 17,019,339 3,437,497

Deferred income tax asset to be     

   recovered after 12 months 48,074,857 74,037,520 37,487,593 51,293,506

  76,230,837 86,823,363 54,506,932 54,731,003

Deferred income tax liabilities:    

Deferred income tax liabilities     

   to be settled within 12 months 18,581,287 9,858,770 18,409,645 9,669,010

Deferred income tax liabilities    

   to be settled after 12 months 3,598,423 4,771,552 - -

  22,179,710 14,630,322 18,409,645 9,669,010

 Deferred income taxes, net 54,051,127 72,193,041 36,097,287 45,061,993

The gross movement and the deferred income tax account is as follows:

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

At 1st January  72,193,041 76,008,859 45,061,993 53,643,141

Charged/(credited) to retained    

   earnings - (9,866,516) - (9,866,516)

Charged/(credited)	to	profit	or	loss	 (18,141,914)	 6,050,698	 (8,964,706)	 1,285,368

At 31st December 54,051,127 72,193,041 36,097,287 45,061,993
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	 13		 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	(ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้ี้

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 ณ	วันที่	 	 	 	 ณ	วันที่
	 	 	 	 1	มกราคม		 	 เพิ่ม/(ลด)ใน	 เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร	 31	ธันวาคม	
	 	 	 	 พ.ศ.	2559	 กำาไรสะสม	 กำาไรหรือขาดทุน	 หรือขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 30,580,339	 -	 3,482,452	 -	 34,062,791
ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 9,927,178	 -	 (1,459,879)	 -	 8,467,299
ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 10,429,940	 -	 (630,351)	 -	 9,799,589
ขาดทุนสุทธิทางภาษี		 25,845,077	 -	 2,732,718	 -	 28,577,795
อื่นๆ	 	 	 5,364,978	 -	 550,911	 -	 5,915,889
	 	 	 	 82,147,512	 -	 4,675,851	 -	 86,823,363
     
หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     
สินทรัพย์ชีวภาพ	 -	 9,866,516	 (197,506)	 -	 9,669,010
ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า	 4,410,485	 -	 (341,019)	 -	 4,069,466
อื่นๆ	 	 	 1,728,168	 -	 (836,322)	 -	 891,846
	 	 	 	 6,138,653	 9,866,516	 (1,374,847)	 -	 14,630,322
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 76,008,859	 (9,866,516)	 6,050,698	 -	 72,193,041

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 ณ	วันที่	 	 	 	 ณ	วันที่
	 	 	 	 1	มกราคม		 	 เพิ่ม/(ลด)ใน	 เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร	 31	ธันวาคม	
	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 กำาไรสะสม	 กำาไรหรือขาดทุน	 หรือขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 พ.ศ.	2560
	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 34,062,791	 -	 	599,051		 1,080,911	 35,742,753
ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 8,467,299	 -	 	(1,459,879)	 -	 7,007,420
ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 9,799,589	 -	 	(626,356)	 -	 9,173,233
ขาดทุนสุทธิทางภาษี		 28,577,795	 -	 	(11,157,876)	 -	 17,419,919
อื่นๆ	 	 	 5,915,889	 -	 	971,623		 -	 6,887,512
	 	 	 	 86,823,363	 -	 (11,673,437)	 1,080,911	 76,230,837
     
หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     
สินทรัพย์ชีวภาพ	 9,669,010	 -	 8,740,635	 -	 18,409,645
ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า	 4,069,466	 -	 				(467,202)	 -	 3,602,264
อื่นๆ	 	 	 891,846	 -	 					(724,045)	 -	 167,801
	 	 	 	 14,630,322	 -	 7,549,388	 -	 22,179,710
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 72,193,041	 -	 (19,222,825)	 1,080,911	 54,051,127

งบการเงิน
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 13  Deferred income taxes, net (Cont’d)

The movement in deferred tax assets and liabilities during the year is as follows:

       Consolidated financial statements
       Charged/
     Charged/  credited to
    As at credited to Charged/  Statement of As at
    1st January Retained credited to comprehensive 31st  December
    2016 earnings Profit or loss income 2016
    Baht Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     
Employee	benefits	obligation	 30,580,339	 -	 3,482,452	 -	 34,062,791
Amortisation of intangible assets 9,927,178 - (1,459,879) - 8,467,299
Amortisation charge of palm plantation 10,429,940 - (630,351) - 9,799,589
Tax losses carried forward 25,845,077 - 2,732,718 - 28,577,795
Others   5,364,978 - 550,911 - 5,915,889
    82,147,512 - 4,675,851 - 86,823,363
Deferred tax liabilities    
Biological assets  - 9,866,516 (197,506) - 9,669,010
Prepayment of land rent 4,410,485 - (341,019) - 4,069,466
Others   1,728,168 - (836,322) - 891,846
    6,138,653 9,866,516 (1,374,847) - 14,630,322
Deferred income taxes, net 76,008,859 (9,866,516) 6,050,698 - 72,193,041

       Consolidated financial statements
       Charged/
     Charged/  credited to
    As at credited to Charged/  Statement of As at
    1st January Retained credited to comprehensive 31st December
    2017 earnings Profit or loss income 2017
    Baht Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     
Employee	benefits	obligation	 34,062,791	 -	 	599,051		 1,080,911	 35,742,753
Amortisation of intangible assets 8,467,299 -  (1,459,879) - 7,007,420
Amortisation charge of palm plantation 9,799,589 -  (626,356) - 9,173,233
Tax losses carried forward 28,577,795 -  (11,157,876) - 17,419,919
Others   5,915,889 -  971,623  - 6,887,512
    86,823,363 -   (11,673,437) 1,080,911 76,230,837
Deferred tax liabilities    
Biological assets  9,669,010 - 8,740,635 - 18,409,645
Prepayment of land rent 4,069,466 -     (467,202) - 3,602,264
Others   891,846 -      (724,045) - 167,801
    14,630,322 -       7,549,388 - 22,179,710
Deferred income taxes, net 72,193,041 - (19,222,825) 1,080,911 54,051,127
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	 13		 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	(ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้	(ต่อ)

	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 ณ	วันที่	 	 	 	 ณ	วันที่
	 	 	 	 1	มกราคม		 	 เพิ่ม/(ลด)ใน	 เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร	 31	ธันวาคม	
	 	 	 	 พ.ศ.	2559	 กำาไรสะสม	 กำาไรหรือขาดทุน	 หรือขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 30,580,339	 -	 3,482,452	 -	 34,062,791
ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 9,927,178	 -	 (1,459,879)	 -	 8,467,299
ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 10,429,940	 -	 (630,351)	 -	 9,799,589
อื่นๆ	 	 	 2,705,684	 -	 (304,360)	 -	 2,401,324
	 	 	 	 53,643,141	 -	 1,087,862	 -	 54,731,003

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 	 	 	
สินทรัพย์ชีวภาพ	 -	 9,866,516	 (197,506)	 -	 9,669,010
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 53,643,141	 (9,866,516)	 1,285,368	 -	 45,061,993

	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 ณ	วันที่	 	 	 	 ณ	วันที่
	 	 	 	 1	มกราคม		 	 เพิ่ม/(ลด)ใน	 เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร	 31	ธันวาคม	
	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 กำาไรสะสม	 กำาไรหรือขาดทุน	 หรือขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 พ.ศ.	2560
	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 34,062,791	 -	 599,051	 1,080,911	 35,742,753
ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 8,467,299	 -	 (1,459,879)	 -	 7,007,420
ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 9,799,589	 -	 (626,356)	 -	 9,173,233
อื่นๆ	 	 	 2,401,324	 -	 182,202	 -	 2,583,526
	 	 	 	 54,731,003	 -	 (1,304,982)	 1,080,911	 54,506,932
     
หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     
สินทรัพย์ชีวภาพ	 9,669,010	 -	 8,740,635	 -	 18,409,645
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิิ	 45,061,993	 -	 (10,045,617)	 1,080,911	 36,097,287

	 	 	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีสำาหรับรายการขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้ยกไปจะรับรู้ไม่เกินจำานวนที่เป็นไปได้ค่อนข้าง
แนว่า่จะมกีำาไรทางภาษใีนอนาคตเพยีงพอทีจ่ะใชป้ระโยชนท์างภาษนีัน้	กลุม่กจิการไมไ่ดร้บัรูส้นิทรพัยภ์าษเีงนิไดจ้ำานวน	1.27	ลา้นบาท	
(พ.ศ.	2559	:	1.65	ล้านบาท)	ที่เกิดจากรายการขาดทุนจำานวน	4.23	ล้านบาท	(พ.ศ.	2559	:	5.50	ล้านบาท)	ที่สามารถยกไปเพื่อหัก
กลบกับกำาไรทางภาษีในอนาคต	โดยรายการขาดทุนจำานวนเงิน	2.43	ล้านบาท	จำานวนเงิน	0.61	ล้านบาท	จำานวนเงิน	1.19	ล้านบาท	
จะหมดอายุใน	พ.ศ.	2561	พ.ศ.	2562	และ	พ.ศ.	2563	ตามลำาดับ



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

159

FinanCiaL StateMentS

 13  Deferred income taxes, net (Cont’d)

The movement in deferred tax assets and liabilities during the year is as follows: (Cont’d)

 Separate financial statements

       Charged/
     Charged/  credited to
    As at credited to Charged/  Statement of As at
    1st January Retained credited to comprehensive 31st December
    2016 earnings Profit or loss income 2016
    Baht Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     
Employee	benefits	obligation	 30,580,339	 -	 3,482,452	 -	 34,062,791
Amortisation of intangible assets 9,927,178 - (1,459,879) - 8,467,299
Amortisation charge of palm plantation 10,429,940 - (630,351) - 9,799,589
Others   2,705,684 - (304,360) - 2,401,324
    53,643,141 - 1,087,862 - 54,731,003
Deferred tax liabilities    
Biological assets  - 9,866,516 (197,506) - 9,669,010
Deferred income taxes, net 53,643,141 (9,866,516) 1,285,368 - 45,061,993

 Separate financial statements
       Charged/
     Charged/  credited to
    As at credited to Charged/  Statement of As at
    1st January Retained credited to comprehensive 31st December
    2017 earnings Profit or loss income 2017
    Baht Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     
Employee	benefits	obligation	 34,062,791	 -	 								599,051													1,080,911		 	35,742,753	
Amortisation of intangible assets 8,467,299 -    (1,459,879) -  7,007,420 
Amortisation charge of palm plantation 9,799,589 -      (626,356) -  9,173,233 
Others   2,401,324 -         182,202  -  2,583,526 
    54,731,003 - (1,304,982) 1,080,911 54,506,932
Deferred tax liabilities    
Biological assets  9,669,010 - 8,740,635 - 18,409,645
Deferred income taxes, net 45,061,993 - (10,045,617) 1,080,911 36,097,287

   Deferred income tax assets are recognised for tax loss and carry forwards only to the extent that realisation of the related tax 
benefit	through	the	future	taxable	profits	is	probable.	The	Group	did	not	recognise	deferred	income	tax	assets	of	Baht	1.27	million	(2016:	
Baht 1.65 million) in respect of losses amounting to Baht 4.23 million (2016: Baht 5.50 million) that can be carried forward against future 
taxable income. Losses amounting to Baht 2.43 million, Baht 0.61 million and Baht 1.19 million expire in 2018, 2019 and 2020, respectively.
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	 14		 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

เจ้าหนี้การค้า	 	 109,322,121	 26,049,493	 108,382,393	 26,044,067

เจ้าหนี้การค้า	-	ค่าซื้อปาล์ม	 	 2,489,561	 8,159,646	 1,096,819	 8,152,766

เจ้าหนี้ค่าซื้อสินทรัพย์ถาวร	 	 12,249,159	 5,229,609	 11,120,928	 3,982,291

เงินรับล่วงหน้าจากลูกค้า	 	 6,333,493	 15,567,962	 6,333,493	 15,567,962

อื่น	ๆ	 	 	 	 6,331,242	 2,465,028	 6,251,782	 1,023,047

รวมเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 	 136,725,576	 57,471,738	 133,185,415	 54,770,133

	 15		 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

ค่าขนส่งค้างจ่าย	 	 13,340,295	 3,543,922	 13,340,295	 3,543,922

ค่าจ้างผู้รับเหมาค้างจ่าย	 	 11,594,336	 9,218,571	 11,594,336	 9,218,571

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงานค้างจ่าย	 	 14,121,114	 9,513,549	 14,121,114	 9,513,549

ดอกเบี้ยค้างจ่ายแก่สถาบันการเงิน	 	 4,440,090	 5,753,606	 -	 -

อื่น	ๆ	 	 	 	 12,372,733	 8,433,446	 6,525,191	 5,837,658

รวมค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 	 55,868,568	 36,463,094	 45,580,936	 28,113,700

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

161

FinanCiaL StateMentS

 14  Trade and other payables

   Consolidated Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Trade payables 109,322,121 26,049,493 108,382,393 26,044,067

Trade payables for purchase    

   of palm fruits  2,489,561 8,159,646 1,096,819 8,152,766

Other payables for purchase    

			of	fixed	assets	 12,249,159	 5,229,609	 11,120,928	 3,982,291

Deposit from customers 6,333,493 15,567,962 6,333,493 15,567,962

Others 6,331,242 2,465,028 6,251,782 1,023,047

Total trade and other payables 136,725,576 57,471,738 133,185,415 54,770,133

 15  Accrued expenses

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016  
  Baht Baht Baht Baht

Accrued transportation expenses 13,340,295 3,543,922 13,340,295 3,543,922

Accrued contractors cost 11,594,336 9,218,571 11,594,336 9,218,571

Accrued employee expenses 14,121,114 9,513,549 14,121,114 9,513,549

Interests	payable	to	a	financial	 	 	 	

   institution 4,440,090 5,753,606 - -

Others 12,372,733 8,433,446 6,525,191 5,837,658

Total accrued expenses 55,868,568 36,463,094 45,580,936 28,113,700
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	 16		 เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

	 	 	 บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเงินกู้ยืมจากธนาคาร	Land	Bank	of	the	Philippines	(LBP)	เป็นจำานวนเงิน	233,500,000	เปโซ
เพือ่นำามาใชใ้นการกอ่สรา้งโรงงานน้ำามนัปาลม์	และซือ้เครือ่งจกัร	เงนิกูย้มืนีม้กีำาหนดการชำาระคนืภายใน	10	ป	ีโดยไดร้บัยกเวน้การชำาระ
เงินต้นและดอกเบี้ยในปีแรกนับจากวันที่ทำาสัญญา	หลังจากนั้นจะทำาการชำาระคืนด้วยยอดที่เท่ากันทุก	3	เดือนเป็นระยะเวลา	36	งวด	
อัตราดอกเบี้ยของเงินกู้ยืมจะเปลี่ยนไปในแต่ละไตรมาสแต่จะไม่น้อยกว่าร้อยละ	6	ต่อปี	บริษัทย่อยค้ำาประกันเงินกู้ยืมนี้โดยใช้ที่ดินของ
กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ซึ่งมีกรรมการร่วมกันกับกลุ่มกิจการ

	 	 	 การเปลี่ยนแปลงในเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	 	 	 บาท	 บาท

 
ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 143,073,035	 168,047,800
กู้เพิ่มระหว่างปี	 				 	 	 17,871,859		 -
จ่ายคืนเงินกู้ระหว่างปี	 	 	 	 (16,629,236)	 (15,702,591)
กำาไรที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน	 		 	 	 (13,694,501)	 (9,272,174)

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 130,621,157	 143,073,035

	 	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 อัตราดอกเบี้ยที่แท้จริงถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักของเงินกู้ยืมระยะยาวของกลุ่มกิจการ	 คือ

ร้อยละ	4.85	ต่อปี	(พ.ศ.	2559	:	ร้อยละ	4.85	ต่อปี)

	 	 	 ระยะเวลาครบกำาหนดของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	มีดังต่อไปนี้

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 	

			-	ครบกำาหนดชำาระภายใน	1	ปี	 		 	 	 19,196,663		 16,021,373

			-	ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า	1	ปี	แต่ไม่เกิน	5	ปี	 		 	 76,786,652		 75,637,202

			-	ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า	5	ปี	 		 	 	 34,637,842		 51,414,460

รวมเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 	 	 	 130,621,157	 143,073,035 

	 17		 	ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

งบแสดงฐานะทางการเงิน	 	 201,997,555	 171,023,454	 201,997,555	 171,023,454

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานสำาหรับปี	 	 27,995,769	 19,347,699	 27,995,769	 19,347,699

งบการเงิน
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 16  Long term loan from financial institution

   The subsidiary availed an interest-bearing loan with Land Bank of the Philippines (LBP) amounting to Pesos 
233,500,000.		The	proceeds	of	the	loan	were	used	to	finance	the	construction	of	a	palm	oil	mill	and	fabrication	of	certain	
machinery.  The interest-bearing loan is payable for ten years with one year grace period on principal and bears interest at 
a variable rate subject to quarterly repricing, but not lower than 6.00% per annum which is payable in 36 equal quarterly 
payments. The loan with LBP is secured by parcels of land owned by a related party which has the same directors as 
the Group.

	 	 	 The	movement	in	long-term	loan	from	financial	institutions	is	as	follows: 
        Consolidated

financial statements 

           2017 2016
For the year ended 31st December       Baht Baht
Opening balance         143,073,035  168,047,800
Addition            17,871,859  -
Repayment         (16,629,236) (15,702,591)
Unrealised gain on exchange rate         (13,694,501) (9,272,174)
Closing balance        130,621,157 143,073,035

   As at 31st December 2017, the weighted average effective interest rate of the long-term loans of the Group 
was approximately 4.85% per annum (2016: 4.85% per annum).
   
	 	 	 Maturity	of	long-term	loan	from	financial	institution	is	as	follow:        
          Consolidated
           financial statements 

           2017 2016
           Baht Baht

Long-term	loan	from	financial	institution	 	

   - Within 1 year         19,196,663  16,021,373

   - Later than 1 year but no later than 5 years        76,786,652  75,637,202

   - Later than 5 years         34,637,842  51,414,460

Total	long-term	loan	from	financial	institution	 	 	 	 	 	 	130,621,157	 143,073,035

 17  Employee benefits obligation

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

       2017 2016 2017 2016  
       Baht Baht Baht Baht

Statement	of	financial	position	 	 	201,997,555	 171,023,454	 201,997,555	 171,023,454
Expenses	of	employee	benefits		 	 	 	
   for the year   27,995,769 19,347,699 27,995,769 19,347,699

FinanCiaL StateMentS
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	 17		 	ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	(ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของภาระผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ระหว่างปีมีดังนี้ี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

ณ	วันที่	1	มกราคม	 	 171,023,454	 153,456,231	 171,023,454	 153,456,231

ต้นทุนบริการปัจจุบัน	 	 18,919,360	 11,406,955	 18,919,360	 11,406,955

ต้นทุนดอกเบี้ย	 	 9,076,409	 7,940,744	 9,076,409	 7,940,744

การวัดมูลค่าใหม่:

					ผลขาดทุนจากการเปลี่ยนแปลงสมมติฐาน

									ทางประชากรศาสตร์	 	 5,404,554	 -	 5,404,554	 -

จ่ายผลประโยชน์	 	 (2,426,222)	 (1,780,476)	 (2,426,222)	 (1,780,476)

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	 	 201,997,555	 171,023,454	 201,997,555	 171,023,454

ค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนสำาหรับแต่ละรายการมีดังนี้ี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

ต้นทุนบริการปัจจุบัน	 	 18,919,360	 11,406,955	 18,919,360	 11,406,955

ต้นทุนดอกเบี้ย	 	 9,076,409	 7,940,744	 9,076,409	 7,940,744

รวม	(แสดงเป็นส่วนหนึ่งของค่าใช้จ่าย	 	 	 	

			ผลประโยชน์พนักงาน)	 	 27,995,769	 19,347,699	 27,995,769	 19,347,699

ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ใช้เป็นดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

อัตราคิดลดสำาหรับผู้บริหารและพนักงาน	 	 ร้อยละ	3.3	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี	 ร้อยละ	3.3	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี

อัตราคิดลดสำาหรับคนงาน	 	 ร้อยละ	3.5	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี	 ร้อยละ	3.5	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือนที่คาดไว้	 	 	 	

			สำาหรับผู้บริหารและพนักงาน	 	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือนที่คาดไว้	 	 	 	

			สำาหรับคนงาน	 	 ร้อยละ	3.5	ต่อปี	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี	 ร้อยละ	3.5	ต่อปี	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี

งบการเงิน
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 17    Employee benefits obligation (Cont’d)

The	movement	in	the	employee	benefit	obligation	over	the	year	is	as	follows:

           Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

At 1st January 171,023,454 153,456,231 171,023,454 153,456,231

Current service cost  18,919,360 11,406,955 18,919,360 11,406,955

Interest cost 9,076,409 7,940,744 9,076,409 7,940,744

Remeasurements:    

   Loss from change in    

      demographic assumptions 5,404,554 - 5,404,554 -

Benefits	paid	 (2,426,222)	 (1,780,476)	 (2,426,222)	 (1,780,476)

At 31st December 201,997,555 171,023,454 201,997,555 171,023,454

The amounts recognised in the statement of income are as follows:

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Current service cost 18,919,360 11,406,955 18,919,360 11,406,955

Interest cost 9,076,409 7,940,744 9,076,409 7,940,744

Total, (included in staff costs) 27,995,769 19,347,699 27,995,769 19,347,699

The principle actuarial assumptions used were as follows;

   Consolidated  Separate
   financial statements  financial statements

  2017 2016 2017 2016

Discount rate 3.3% 4.5% 3.3% 4.5%
   for management and staffs  per annum  per annum  per annum  per annum

Discount rate for workers 3.5%  4.5%  3.5%  4.5%
  per annum  per annum  per annum  per annum

Future salary increases 7.0%  7.0%  7.0%  7.0% 
   for management and staffs per annum per annum per annum per annum

Future salary increases for workers 3.5%  6.1%  3.5%  6.1% 
  per annum  per annum  per annum  per annum

FinanCiaL StateMentS
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	 17		 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	(ต่อ)

ผลกระทบต่อภาระผูกพันโครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้

	 การเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติ						การเพิ่มขึ้นของข้อสมมติ						การลดลงของข้อสมมติ
	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

อัตราคิดลด	 ร้อยละ	0.5	 ร้อยละ	0.5	 ลดลง	ร้อยละ			 ลดลง	ร้อยละ	 เพิ่มขึ้น	ร้อยละ	 เพิ่มขึ้น	ร้อยละ	
	 		 	 1.14	 2.46	 1.20	 2.65
อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือน	 ร้อยละ	0.5	 ร้อยละ	0.5	 เพิ่มขึ้น	ร้อยละ		เพิ่มขึ้น	ร้อยละ		ลดลง	ร้อยละ	 ลดลง	ร้อยละ	
	 	 	 1.86	 3.28	 1.59	 3.09

	 	 	 การวเิคราะหค์วามออ่นไหวขา้งตน้นีอ้า้งองิจากการเปลีย่นแปลงขอ้สมมตขิณะทีใ่หข้อ้สมมตอิืน่คงที	่ในทางปฏบิตัสิถานการณ์

ดังกล่าวยากที่จะเกิดขึ้น	 และการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติอาจมีความสัมพันธ์กัน	 ในการคำานวณการวิเคราะห์ความอ่อนไหวของภาระ

ผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ที่มีต่อการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติหลักได้ใช้วิธีเดียวกับ	 (มูลค่าปัจจุบันของภาะผูกพันโครงการผล

ประโยชน์ที่กำาหนดไว้คำานวณด้วยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้	(Projected	Unit	Credit	Method)	ณ	วันสิ้นรอบระยะเวลา

รายงาน)ในการคำานวณหนี้สินผลประโยชน์พนักงานที่รับรู้ในงบแสดงฐานะการเงิน

	 	 	 วิธีการและประเภทของข้อสมมติที่ใช้ในการจัดทำาการวิเคราะห์ความอ่อนไหวไม่ได้เปลี่ยนแปลงจากปีก่อน

	 	 	 ระยะเวลาถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักของภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน์สำาหรับผู้บริหารและพนักงาน	คือ	15	ปี	และสำาหรับ

คนงาน	คือ	13	ปี

	 18		 ทุนสำารองตามกฎหมาย

	 	 	 ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน	จำากัด	บริษัทจะต้องจัดสรรกำาไรสุทธิประจำาปีส่วนหนึ่งไว้เป็นทุนสำารองไม่น้อยกว่าร้อยละ

ห้าของกำาไรสุทธิประจำาปี	 หักด้วยขาดทุนสะสมยกมา	 (ถ้ามี)	 จนกว่าทุนสำารองนี้จะมีจำานวนไม่น้อยกว่าร้อยละสิบของทุนจดทะเบียน	

บริษัทได้ตั้งสำารองตามกฎหมายเต็มมูลค่าแล้ว	สำารองตามกฎหมายนี้ไม่สามารถนำาไปจ่ายเงินปันผลได้้

งบการเงิน
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 17    Employee benefits obligation (Cont’d)
 

Impact on defined benefit obligation
 Change in assumption     Increase in assumption   Decrease in assumption
 2017 2016 2017 2016 2017 2016
Discount rate 0.5% 0.5% Decrease  Decrease Increase Increase 
    by 1.14% by 2.46% by 1.20% by 2.65%
Salary growth rate 0.5% 0.5% Increase Increase Decrease Decrease 
   by 1.86% by 3.28% by 1.59% by 3.09%

   The above sensitivity analyses are based on a change in an assumption while holding all other assumptions 
constant. In practice, this is unlikely to occur, and changes in some of the assumptions may be correlated. When calculating 
the	sensitivity	of	the	defined	benefit	obligation	to	significant	actuarial	assumptions	the	same	method	(present	value	of	
the	defined	benefit	obligation	calculated	with	the	projected	unit	credit	method	at	the	end	of	the	reporting	period)	has	
been	applied	as	when	calculating	the	employee	benefits	obligation	recognised	within	the	statement	of	financial	position.

   The methods and types of assumptions used in preparing the sensitivity analysis did not change compared to 
the previous period.

	 	 	 The	weighted	average	duration	of	the	defined	benefit	obligation	for	management	and	staffs	are	15	years	and	
13 years for workers.

 18    Legal reserve

   Under the Public Companies Act, the Company is required to set aside as statutory reserve at least 5 percent 
of	its	net	profit	after	accumulated	deficit	brought	forward	(if	any)	until	the	reserve	is	not	less	than	10	percent	of	the	
registered capital. The Company has fully set the legal reserve. This reserve is not available for dividend distribution.

FinanCiaL StateMentS
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	 19		 เงินปันผลจ่าย

พ.ศ.	2560

ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเมื่อวันที	่ 28	 เมษายน	 พ.ศ.	 2560	 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	 31	
ธันวาคม	พ.	ศ.	2559	ในอัตราหุ้นละ	0.40	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	376,000,000	บาท	บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้ว
ในระหว่างปี	พ.ศ.	2559	ในอัตราหุ้นละ	0.17	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	159,800,000	บาท	คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ	0.23	
บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	216,200,000	บาท	และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือวันที่	26	พฤษภาคม	พ.ศ.	2560

ทีป่ระชมุคณะกรรมการเมือ่วนัที่	11	สงิหาคม	พ.ศ.	2560	ไดม้มีตอินมุตัใิหจ้า่ยเงนิปนัผลระหวา่งกาลสำาหรบัปสีิน้สดุวนัที่		31	ธนัวาคม	
พ.ศ.	2560	ในอตัราหุน้ละ	0.17	บาท	เปน็จำานวนเงนิรวม	159,800,000	บาท	โดยบรษิทัไดจ้า่ยเงนิปนัผลระหวา่งกาลนีไ้ปแลว้ในเดอืน
กันยายน	พ.ศ.	2560

พ.ศ.	2559

ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเมื่อวันที	่ 27	 เมษายน	 พ.ศ.	 2559	 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	 31	
ธันวาคม	พ.	ศ.	2558	ในอัตราหุ้นละ	0.40	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	376,000,000	บาท	บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้ว
ในระหว่างปี	พ.ศ.	2558	ในอัตราหุ้นละ	0.17	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	159,800,000	บาท	คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ	0.23	
บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	216,200,000	บาท	และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือวันที่	26	พฤษภาคม	พ.ศ.	2559

ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที่	5	สิงหาคม	พ.ศ.	2559	ได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	
พ.ศ.	 2559	 ในอัตราหุ้นละ	 0.17	 บาท	 เป็นจำานวนเงินรวม	 159,800,000	บาท	 โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลนี้ไปแล้วใน
เดือนกันยายน	พ.ศ.	2559

	 20		 ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 59,137,702	 71,178,873

ส่วนแบ่งปันขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม	-	ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 	 (2,520,147)	 (12,041,171)

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 56,617,555	 59,137,702

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

169

FinanCiaL StateMentS

 19  Dividends paid

2017

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 28th April 2017, the Shareholders approved a dividend payment for 
the year ended 31st December 2016 of Baht 0.40 per share, totaling Baht 376,000,000.  During 2016, the Company has 
already paid the interim dividend at Baht 0.17 per share, totaling Baht 159,800,000. Therefore, the remaining dividend to 
be paid is Baht 0.23 per share, totaling Baht 216,200,000. The Company paid the remaining dividend on 26th May 2017.

At the Board of Directors’ Meeting held on 11th August 2017, the Board of Directors passed a resolution to approve 
an interim dividend for the year ended 31st December 2017 of Baht 0.17 per share, totaling Baht 159,800,000.  The 
Company paid the interim dividend in September 2017.

2016

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 27th April 2016, the Shareholders approved a dividend payment for 
the year ended 31st December 2015 of Baht 0.40 per share, totaling Baht 376,000,000.  During 2015, the Company has 
already paid the interim dividend at Baht 0.17 per share, totaling Baht 159,800,000. Therefore, the remaining dividend to 
be paid is Baht 0.23 per share, totaling Baht 216,200,000. The Company paid the remaining dividend on 26th May 2016.

At the Board of Directors’ Meeting held on 5th August 2016, the Board of Directors passed a resolution to approve 
an interim dividend for the year ended 31st December 2016 of Baht 0.17 per share, totaling Baht 159,800,000.  The 
Company paid the interim dividend in September 2016.

 20  Non-controlling interests

        Consolidated
        financial statements

       2017 2016

       Baht Baht

Opening balance    59,137,702 71,178,873

Total comprehensive expense attributable to non-controlling interests  (2,520,147) (12,041,171)

Closing balance    56,617,555 59,137,702
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	 21		 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

ค่าใช้จ่ายซึ่งจำาแนกตามลักษณะดังต่อไปนี้ได้รวมอยู่ในการคำานวณกำาไรจากการดำาเนินงานสำาหรับปีของกลุ่มกิจการ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป	 	 4,643,589,070	 2,717,259,073	 4,396,541,104	 2,617,393,350

การเปลี่ยนแปลงในสินค้าสำาเร็จรูป	    

			-	น้ำามันปาล์มและผลิตภัณฑ์พลอยได้	 	 (362,812,815)	 33,851,309	 (347,386,038)	 33,964,438

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน		 	 331,700,867	 269,746,075	 328,362,657	 264,639,460

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับการขนส่ง	 	 129,871,988	 56,172,335	 116,177,315	 51,603,094

	 22		 ภาษีเงินได้

ภาษีเงินได้	เป็นภาษีเงินได้นิติบุคคลที่คำานวณจากกำาไรจากกิจการที่ไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน

กลุ่มกิจการได้บันทึกภาษีเงินได้ค้างจ่ายหรือค้างรับสำาหรับผลต่างทางบัญชีกับทางภาษีที่เป็นผลต่างชั่วคราวในอนาคตในงบการเงินนี้

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ที่บันทึกเป็นค่าใช้จ่าย	ประกอบด้วยรายละเอียดดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ภาษีเงินได้งวดปัจจุบัน	 	 105,912,535	 	64,231,631		 107,151,996	 	65,609,850	

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	(หมายเหตุข้อ	13)	 	 18,141,914	 (6,050,698)	 8,964,706	 (1,285,368)

รวมค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับปี	 	 124,054,449	 58,180,933	 116,116,702	 64,324,482

งบการเงิน
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 21  Expenses by nature

The	following	expenses	classified	by	nature,	have	been	charged	in	arriving	at	operating	profit	for	the	years.

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Raw materials and consumables used 4,643,589,070 2,717,259,073 4,396,541,104 2,617,393,350

Changes in inventories of palm oil    

   and by products (362,812,815) 33,851,309 (347,386,038) 33,964,438

Staff costs 331,700,867 269,746,075 328,362,657 264,639,460

Transportation expenses 129,871,988 56,172,335 116,177,315 51,603,094

 22  Income tax

The	income	tax	is	corporate	income	tax	which	calculated	from	the	profit	of	Non-BOI	activities.

The Group recognises income tax payable or receivable in future periods in respect of temporary differences arising 
between	the	tax	base	of	assets	and	liabilities	and	their	carrying	amounts	in	the	financial	statements.

Income tax expense for the year comprises the following:

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Current income tax expense  105,912,535  64,231,631  107,151,996  65,609,850 

Deferred income tax    

   during the year (Note 13) 18,141,914 (6,050,698) 8,964,706 (1,285,368)

Total tax expense for the year 124,054,449 58,180,933 116,116,702 64,324,482
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	 22		 ภาษีเงินได้	(ต่อ)

คา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิไดส้ำาหรบักำาไรกอ่นหกัภาษขีองกลุม่กจิการมยีอดจำานวนเงนิทีแ่ตกตา่งจากการคำานวณกำาไรทางบญัชคีณูกบัอตัราภาษี
ของประเทศที่บริษัทใหญ่ตั้งอยู่	โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

กำาไรทางบัญชีก่อนภาษีเงินได้	 	 751,319,098	 394,207,910	 739,169,417	 425,193,384

อัตราภาษี	 	 	 20%	และ	30%	 20%	และ	30%	 20%	 20%

    

ภาษีเงินได้ในปีปัจจุบันคำานวณจากกำาไรทางบัญชี		 151,478,788	 	75,623,433		 147,833,884	 	85,038,677	

ผลกระทบทางภาษีจาก:	 	 	 	

-	รายได้ที่ได้รับลดหย่อนหรือยกเว้นภาษี	 	 (35,395,531)	 (21,567,871)	 (35,395,531)	 (21,567,871)

-	รายได้ที่รับรู้ทางภาษี	 									 404,251		 416,627	 								404,251		 422,677

-	ค่าใช้จ่ายที่ไม่สามารถหักภาษี	 				 5,501,891		 					564,699		 		3,342,301		 430,999

-	ภาษีเงินได้ปีก่อนบันทึก(สูงไป)ต่ำาไป	 					 (68,203)	 																			-				 			(68,203)	 -

-	ขาดทุนทางภาษีที่ไม่ได้บันทึกเป็นสินทรัพย์	 	 	 	

	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 356,235	 1,648,784	 -	 -

-	ตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี    

	 ขาดทุนทางภาษีที่ไม่ได้ใช้	 	 1,777,018	 1,495,261	 -	 -

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 	 124,054,449	 58,180,933	 116,116,702	 64,324,482

อัตราภาษีเงินได้ที่แท้จริงถัวเฉลี่ยที่ใช้สำาหรับกลุ่มกิจการและบริษัทคือ	อัตราร้อยละ	16.5	และร้อยละ	15.7	ตามลำาดับ	(พ.ศ.	2559	:	

ร้อยละ	14.8	และร้อยละ	15.1	ตามลำาดับ)

	 23		 กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำานวณโดยการหารกำาไรสุทธิที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญด้วยจำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักตามระยะเวลาที่

ออกอยู่ในระหว่างปีี
	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	(บาท)	 	 624,700,096	 	344,587,710		 623,052,715	 	360,868,902	

จำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนัก    

			ที่ออกระหว่างปี	(หุ้น)	 	 940,000,000	 940,000,000	 940,000,000	 940,000,000

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานที่เป็นของบริษัทใหญ่	(บาท)	 0.66	 0.37	 0.66	 0.38

บริษัทไม่มีหุ้นสามัญเทียบเท่าปรับลด	ซึ่งรวมถึงใบสำาคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	และ	

พ.ศ.	2559

งบการเงิน
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 22  Income tax  (Cont’d)

The	tax	on	the	Group’s	profit	before	tax	differs	from	the	theoretical	amount	that	would	arise	using	the	basic	tax	rate	of	
the home country of the company, as follows:

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements

  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht

Profit	before	tax	 751,319,098	 394,207,910	 739,169,417	 425,193,384
Tax calculated 20% and 30% 20% and 30% 20% 20%
Current income tax on accounting     
	 profit	 151,478,788	 	75,623,433		 147,833,884	 	85,038,677	
Tax effect of:    
- Income not subject to tax (35,395,531) (21,567,871) (35,395,531) (21,567,871)
- Income subject to tax         404,251  416,627         404,251  422,677
- Expenses not deductible for tax    
 purpose    5,501,891       564,699    3,342,301  430,999
- Adjustment in respect of prior year     (68,203)                    -       (68,203) -
- Tax losses for which no deferred    
 income tax asset was recognised  356,235 1,648,784 - -
- Written off deferred tax assets on    
 unutilised tax losses  1,777,018 1,495,261 - -
Tax charge 124,054,449 58,180,933 116,116,702 64,324,482

The weighted average applicable tax rate for the Group and the Company were 16.5% and 15.7%, respectively (2016: 
14.8% and 15.1%, respectively).

 23  Basic earnings per share

Basic	earnings	per	share	is	calculated	by	dividing	the	net	profit	attributable	to	ordinary	shareholders	by	the	weighted	
average number of ordinary shares in issue during the year.

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements
 2017 2016 2017 2016
Profit	attributable	to	owners	 	 	 	
   of the parent (Baht) 624,700,096  344,587,710  623,052,715  360,868,902 
Weighted average number    
   of ordinary shares in issue    
   during the year (Shares) 940,000,000 940,000,000 940,000,000 940,000,000
Basic earnings per share for     
   the owners of the parent (Baht) 0.66 0.37 0.66 0.38

There are no outstanding potential dilutive ordinary shares, warrants, in issue for the years ended 31st December 2017 
and 2016.

FinanCiaL StateMentS
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	 24		 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 	 กิจการและบุคคลที่มีความสัมพันธ์กับบริษัท	 ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม	 โดยผ่านกิจการอื่นแห่งหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง	
โดยทีบ่คุคลหรอืกจิการนัน้มอีำานาจควบคมุบรษิทั	หรอืถกูควบคมุโดยบรษิทั	หรอือยูภ่ายใตก้ารควบคมุเดยีวกนักบับรษิทั	รวมถงึบรษิทัที่
ดำาเนนิธรุกจิการลงทนุ	บรษิทัยอ่ย	และบรษิทัยอ่ยในเครอืเดยีวกนั	ถอืเปน็กจิการทีเ่กีย่วขอ้งกบับรษิทั	บรษิทัรว่มและบคุคลทีเ่ปน็เจา้ของ
ส่วนได้เสียในสิทธิออกเสียงของบริษัทซึ่งมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำาคัญเหนือกิจการ	 ผู้บริหารสำาคัญรวมทั้งกรรมการและพนักงานของ
บริษัทตลอดจนสมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิดกับบุคคลเหล่านั้น	กิจการและบุคคลทั้งหมดถือเป็นบุคคลหรือกิจการ
ที่เกี่ยวข้องกับบริษัท	

	 	 	 ในการพจิารณาความสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วขอ้งกนักบับรษิทัแตล่ะรายการ	บรษิทัคำานงึถงึเนือ้หาของความ
สัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย

	 	 	 นายอภิรักษ์	วานิช	และสมาชิกในครอบครัวเป็นผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัท

	 	 	 รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 	 ก)		การขาย	การซื้อสินค้าและใช้บริการ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้อื่น	 	 	 	

			บริษัทย่อย	 	 -	 -	 4,809,141	 2,113,889

ดอกเบี้ยรับ	 	 	 	

			บริษัทย่อย	 	 -	 -	 453,584	 -

การซื้อสินค้า	 	 	 	

			กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 23,651,798	 23,486,649	 23,651,798	 23,486,649

การใช้บริการ	 	 	 	

			กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 4,380,775	 546,349	 4,380,775	 546,349

งบการเงิน
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 24  Related party transactions

   Enterprises and individuals that, directly or indirectly through one or more intermediaries, control, or are 
controlled by, or are under common control with, the Company, including holding companies, subsidiaries and fellow 
subsidiaries are related parties of the Company. Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in 
the	voting	power	of	the	Company	that	gives	them	significant	influence	over	the	enterprise,	key	management	personnel,	
including	directors	and	officers	of	the	Company	and	close	members	of	the	family	of	these	individuals	and	companies	
associated with these individuals also constitute related parties.

   In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, 
and not merely the legal form.

   Mr. Apirag Vanich and member of his family are major shareholders.

   The following transactions were carried out with related parties:

   a)  Sales / Purchases of goods and services 
           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements
 2017 2016 2017 2016  
 Baht Baht Baht Baht
Other income    
   - Subsidiaries - - 4,809,141 2,113,889
Interest income    
   - Subsidiaries - - 453,584 -
Purchases of goods    
   - the same shareholders    
        and directors 23,651,798 23,486,649 23,651,798 23,486,649
Purchases of services    
   - the same shareholders    
        and directors 4,380,775 546,349 4,380,775 546,349
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	 24		 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

	 	 	 รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

   ข)		ลูกหนี้/เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	 	

			-	ลูกหนี้อื่นบริษัทย่อย	 	 -	 -	 2,971,417	 6,579,049

		-		ดอกเบี้ยค้างรับจากบริษัทย่อย	 	 -	 -	 445,406	 -

			-	เงินจ่ายล่วงหน้าแก่บริษัทย่อย	 	 -	 -	 353,943	 2,090,911

	 	 	 	 	 -	 -	 3,770,766	 8,669,960

   ค)		ยอดคงค้างที่เกิดจากการซื้อสินค้าและใช้บริการ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 	 	 	

				กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 803,441	 -	 803,441	 -

	 	 	 	 	 803,441	 -	 803,441	 -

งบการเงิน
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 24  Related party transactions  (Cont’d)

  The following transactions were carried out with related parties: (Cont’d)
 
  b)  Amount due from / amount due to related parties  

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements
 2017 2016 2017 2016  
 Baht Baht Baht Baht
Amount due from related parties    
   - Amount due from    
        subsidiaries  - - 2,971,417 6,579,049
   - Accrued interest income    
        from subsidiaries  - - 445,406 -
   - Advance to subsidiaries  - - 353,943 2,090,911
     - - 3,770,766 8,669,960

  c)  Outstanding balances arising from purchases of goods and services 

           Consolidated                             Separate
                                                                   financial statements           financial statements
As at 2017 2016 2017 2016  
 Baht Baht Baht Baht
Accrued expenses Other related parties    
     - the same shareholders and directors 803,441 - 803,441 -
 803,441 - 803,441 -
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	 24		 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

	 	 	 รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

   ง)	เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย

	 	 	 เมื่อวันที่	25	เมษายน	พ.ศ.	2560	บริษัทได้ทำาสัญญาเงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่	Univanich	Carmen	Palm	Oil	Corporation	

	 	 	 ซึ่งเป็นบริษัทย่อย	 ในวงเงินจำานวน	 1	 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	 โดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ	 2	 ต่อปี	 เพื่อใช้ในดำาเนินงาน	

	 	 	 เงินให้กู้ยืมดังกล่าวมีกำาหนดชำาระคืนเงินต้นและดอกเบี้ยภายในวันที่	25	เมษายน	พ.ศ.	2561

	 	 	 การเปลี่ยนแปลงในเงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อยสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 	 	 	 บาท
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560 
ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 	 -
ให้กู้เพิ่มระหว่างปี	 	 	 	 	 34,430,000
ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 	 	 	 (1,915,400)
ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 	 32,514,600

   จ)		เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย

	 	 	 บรษิทัไดท้ำาสญัญาเงนิใหกู้ย้มืระยะยาวแกบ่รษิทั	Univanich	Agribusiness	Corporation	ซึง่เปน็บรษิทัยอ่ย	ในวงเงนิจำานวน	

	 	 	 3	 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	 เพื่อใช้ในการลงทุนโครงการธุรกิจร่วมทุนก่อสร้างโรงงาน	 เงินให้กู้ยืมดังกล่าวมีกำาหนดชำาระ

	 	 	 คืนเงินต้นทุกปีตามจำานวนเงินที่ระบุไว้ในสัญญาเงินให้กู้ยืม	 โดยเริ่มรับชำาระคืนในปีที่	 5	 นับจากวันที่บริษัทให้เงินให้กู้ยืม

	 	 	 งวดแรก
   
	 	 	 เงินให้กู้ยืมดังกล่าวเป็นเงินให้กู้ยืมที่ไม่มีหลักทรัพย์ค้ำาประกัน	และไม่มีดอกเบี้ย

	 	 	 การเปลี่ยนแปลงในเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อยสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559  
	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม 
ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 106,976,400	 107,769,900
ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 	 	 (9,432,600)	 (793,500)
ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 97,543,800	 106,976,400

งบการเงิน
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 24  Related party transactions  (Cont’d)

   The following transactions were carried out with related parties: (Cont’d)

   d) Short-term loans to a subsidiary
   On 25th April 2017, the Company has entered into a short-term loan agreement with Univanich Carmen Palm 
   Oil Corporation, a subsidiary, for a maximum of USD 1 million with interest 2% per annum, for operating 
   activities. The repayment of loan and interest will be due within 25th April 2018.

   The movements in short-term loans to a subsidiary can be analysed as follow:

        Separate 
financial statements

        Baht
For the year ended 31st December 2017 
Opening balance     -
Addition      34,430,000
Unrealised loss on exchange rate      (1,915,400)
Closing balance     32,514,600

   e)  Long-term loans to a subsidiary
   The Company has entered into a long-term loan agreement with Univanich Agribusiness Corporation, a 
   subsidiary, for a maximum of USD 3 million, for investment in a joint venture business project to construct 
	 	 	 a	new	palm	oil	mill	factory.		The	repayment	of	principal	will	be	due	annually	at	the	amount	specified	in	
	 	 	 the	loan	agreement.		The	first	repayment	is	due	after	5	years,	commencing	from	the	first	draw-down	date.

   This loan is uncollateralised and interest-free.

   The movements in long-term loans to a subsidiary can be analysed as follow:

        Separate 
financial statements

       2017 2016
       Baht Baht

For the year ended 31st December   

Opening balance    106,976,400 107,769,900

Unrealised loss on exchange rate    (9,432,600) (793,500)

Closing balance    97,543,800 106,976,400
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	 24		 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

	 	 	 รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

   ฉ)	ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า

	 	 	 บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเช่าที่ดินกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันแห่งหนึ่งซึ่งมีกรรมการร่วมกันกับกลุ่มกิจการ	 เพื่อใช้สำาหรับก่อสร้าง

	 	 	 อาคารโรงงาน	โดยมีระยะเวลาการเช่าที่ดินเป็นเวลา	50	ปี	เป็นจำานวนเงินค่าเช่าทั้งสิ้น	20	ล้านเปโซ	บริษัทย่อยได้จ่ายชำาระ

	 	 	 ค่าเช่าล่วงหน้าทั้งจำานวนสำาหรับตลอดอายุของสัญญาเช่า	 ซึ่งบริษัทย่อยได้บันทึกเป็นค่าเช่าจ่ายล่วงหน้าในงบการเงินรวมนี้

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559  
	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท
ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าที่ถึงกำาหนดในหนึ่งปี		 	 	 	 295,120	 295,120
ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าถึงกำาหนดเกินกว่า	1	ปี	 	 	 13,284,283	 13,579,403
	 	 	 	 	 	 	 13,579,403	 13,874,523

   ช)		ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญของกิจการ

	 	 	 ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญของกลุ่มกิจการได้รวมค่าตอบแทนกรรมการ	 ซึ่งได้แก่	 ค่าเบี้ยประชุมและค่าตอบแทน

	 	 	 แก่ประธานกรรมการ	กรรมการ	และกรรมการตรวจสอบ	ซึ่งได้รับอนุมัติจากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปีของบริษัท	และ

	 	 	 ค่าตอบแทนผู้บริหารที่สำาคัญของกลุ่มกิจการ	ซึ่งได้แก่	เงินเดือนและผลประโยชน์อื่นๆ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ผลประโยชน์ระยะสั้น	 	 52,965,550	 50,823,258	 50,805,276	 47,216,210

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน	 	 18,277,762	 11,575,071	 18,277,762	 11,575,071

	 	 	 	 	 71,243,312	 62,398,329	 69,083,038	 58,791,281

งบการเงิน
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 24  Related party transactions  (Cont’d)

   The following transactions were carried out with related parties: (Cont’d)

   f) Prepayment of land rent
   The subsidiary entered into an operating lease agreement with a related party, which has the same directors 
   as the Group, relating to leases its land to construct a new palm oil mill factory and agreed for a lease term 
   of 50 years and for a consideration of Pesos 20 million as full rental payment for the entire lease period which 
	 	 	 has	been	presented	as	prepayment	of	rental	in	the	consolidated	financial	statements.

        Consolidated
financial statements

       2017 2016
       Baht Baht

Current portion of prepayment of land rent   295,120 295,120

Prepayment of land rend later than 1 year   13,284,283 13,579,403

       13,579,403 13,874,523

   g)  Key management compensation
   Key management compensation expenses included the directors’ remuneration which represents meeting 
   fees and remuneration paid to the Company’s Chairman, Directors and Audit Committee members as 
   approved by the shareholders of the Company in the Annual General Shareholders’ Meeting and the key 
	 	 	 management	remuneration	represents	salary	and	other	related	benefits.
   
                Consolidated                                            Separate
   financial statements  financial statements
      2017 2016 2017 2016
      Baht Baht Baht Baht
Short-term	employee	benefits	 	 52,965,550	 50,823,258	 50,805,276	 47,216,210
Post-employment	benefits	 	 18,277,762	 11,575,071	 18,277,762	 11,575,071
      71,243,312 62,398,329 69,083,038 58,791,281
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	 25		 ภาระผูกพัน

ภาระผูกพันของบริษัท

วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	บริษัทมีภาระผูกพันเกี่ยวกับการซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์เป็นจำานวนเงิน	16.24	ล้านบาท	จำานวนเงิน	
0.53	ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	และจำานวนเงิน	0.31	ล้านยูโร	(พ.ศ.	2559	:	จำานวนเงิน	53.71	ล้านบาท	และจำานวนเงิน	4.87	ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	และจำานวนเงิน	0.16	ล้านยูโร)

ภาระผูกพันของบริษัทย่อย

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	บริษัทย่อยมีภาระผูกพันเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายในการก่อสร้างโรงงานผลิตน้ำามันปาล์ม	และซื้อเครื่องจักร
เป็นจำานวนเงิน	5.79	ล้านเปโซ	(พ.ศ.	2559	:	จำานวนเงิน	2.68	ล้านเปโซ)

	 26		 หนังสือค้ำาประกัน

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	กลุ่มกิจการมีภาระผูกพันเกี่ยวกับหนังสือค้ำาประกันที่ออกโดยธนาคารเพื่อค้ำาประกันให้แก่บริษัทเป็น
จำานวนเงนิ	4.46	ลา้นบาท	(พ.ศ.	2559	:	จำานวนเงนิ	4.46	ลา้นบาท)	ซึง่หนงัสอืค้ำาประกนัดงักลา่วเกีย่วขอ้งกบัการดำาเนนิธรุกจิตามปกติ

	 27		 สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า

ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 พ.ศ.	 2560	 กลุ่มกิจการมีสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อขายเงินดอลลาร์สหรัฐอเมริกาที่เปิด
สถานะไว้	ดังต่อไปนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า    

						พ.ศ.	2560	:	9.70	ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา    

						อัตราระหว่าง	32.32	และ	32.40	บาท		 	 	 	

						ต่อ	1	ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	 	 314,166,389	 -	 314,166,389	 -

	 	 	 	 	 314,166,389	 -	 314,166,389	 -

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2560	กลุม่กจิการไดท้ำาสญัญาขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้เพือ่เปน็การปอ้งกนัความเสีย่งทีอ่าจจะเกดิจาก

การทีจ่ะไดร้บัชำาระจากลกูหนีใ้นอนาคต	อนัเกดิจากภาระผกูพนัตามสญัญาขายสง่ออก	ซึง่มกีำาหนดสง่มอบในเดอืนมกราคม	พ.ศ.	2561
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 25  Commitments

Commitments of the Company

As at 31st December 2017, the Company had commitments relating to purchases of machinery and equipment amounted 
to Baht 16.24 million, USD 0.53 million and EUR 0.31 million (2016: Baht 53.71 million, USD 4.87 million and EUR 
0.16 million).

Commitments of subsidiary

As at 31st December 2017, a subsidiary had commitments relating to the cost of construction of palm oil mill and the 
purchase of machinery of Pesos 5.79 million (2016: Pesos 2.68 million).

 26    Letters of guarantee

As at 31st December 2017, the Group had commitments under bank guarantees arising in the ordinary course of business 
amounting to Baht 4.46 million (2016: Baht 4.46 million).

 27    Foreign currency forward contracts 

As at 31st December 2017, the Group had outstanding foreign currency forward contracts to sell USD as follows:
  
          Consolidated                            Separate
                                                                    financial statements          financial statements
  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht
Foreign currency forward contracts     
2017: US Dollar 9.70 million at rates    
   between Baht 32.32 and    
   32.40 = 1 US Dollar 314,166,389 - 314,166,389 -
  314,166,389 - 314,166,389 -

As at 31st December 2017, the Group has entered into in foreign currency forward contracts in order to protect the 
movements in exchange rates of foreign currency accounts receivable will be realised as a result of export sale commitment 
which will be delivered in January 2018.
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	 27		 สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า	(ต่อ)

มูลค่ายุติธรรมสุทธิของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า

มูลค่ายุติธรรมสุทธิของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า	ณ	วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน	มีดังนี้

	 	 งบการเงินรวม																			งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559
	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า	 	 	 	

			ที่มีมูลค่ายุติธรรมเชิงลบ	-	สุทธิ	 528,173	 -	 528,173	 -

มูลค่ายุติธรรมของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าคำานวณโดยใช้อัตราที่กำาหนดโดยธนาคารของกลุ่มบริษัทเสมือนว่าได้ยกเลิก
สัญญาเหล่านั้น	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560

มูลค่ายุติธรรมของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้ากำาหนดโดยอ้างอิงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า	 ณ	 วันที่
ในงบแสดงฐานะการเงิน	และคิดลดมูลค่าที่ได้กลับมาเป็นมูลค่าปัจจุบัน

สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าของกลุ่มกิจการรวมอยู่ในระดับ	2
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 27    Foreign currency forward contracts (Cont’d) 

The fair value of the foreign currency forward contracts

The net fair value of the open foreign currency forward contracts at each reporting date is as follows:

           Consolidated                            Separate
                                                                   financial statements          financial statements
  2017 2016 2017 2016
  Baht Baht Baht Baht
Unfavourable forward     
   foreign exchange contracts, net 528,173 - 528,173 -

The fair values of forward foreign exchange contracts have been calculated using rates quoted by the Group’s bankers 
to terminate the contracts at 31st December 2017.

The fair value of forward foreign exchange contracts is determined using forward exchange rates at the statement of 
financial	position	date,	with	the	resulting	value	discounted	back	to	present	value.

The fair value of foreign exchange forward contracts of the Group are in Level 2 hierarchy.
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	 28		 การซื้อธุรกิจ

เมือ่วนัที	่2	พฤษภาคม	พ.ศ.	2560	กลุม่กจิการไดท้ำาสญัญาซือ้ขายสนิทรพัยด์ำาเนนิงานซึง่เปน็โรงงานผลติน้ำามนัปาลม์กบับรษิทัทีไ่มเ่กีย่วขอ้ง
กนัแหง่หนึง่	โดยมมีลูคา่สิง่ตอบแทนทัง้หมดทีจ่า่ยจากการซือ้ธรุกจิเปน็จำานวน	524	ลา้นบาท	ผูบ้รหิารของกลุม่กจิการประเมนิวา่รายการดงั
กล่าวถือเป็นการซื้อธุรกิจ	ตามคำานิยามที่ระบุไว้ในมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่	3	เรื่องการรวมธุรกิจ

สนิทรพัยท์ีร่ะบไุดม้าจากการซือ้ธรุกจิทีส่ำาคญัประกอบดว้ย	ทีด่นิ	อาคารและอปุกรณ์	ทีใ่ชใ้นการผลติน้ำามนัปาลม์	สญัญาสว่นแบง่รายไดจ้าก
การจำาหน่ายกระแสไฟฟ้าตามโครงการโรงไฟฟ้าขนาดเล็กมาก	 และสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่ง
เสริมการลงทุน	โดยจะได้รับสิทธิและประโยชน์ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล	อย่างไรก็ตาม	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2560	กลุ่มกิจการอยู่
ในระหว่างการตกลงเงื่อนไขในรายละเอียดของสัญญาส่วนแบ่งรายได้จากการจำาหน่ายไฟฟ้า	 และการจดทะเบียนโอนสิทธิประโยชน์ทางภาษี
มาเป็นของกลุ่มกิจการ	เนื่องจากการโอนสิทธิต่าง	ๆ	ยังไม่แล้วเสร็จ	กลุ่มกิจการจึงยังมิได้รับรู้สิทธิประโยชน์ต่าง	ๆ	เหล่านี้เป็นสินทรัพย์ที่
ระบุได้ที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจในงบการเงินนี้

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2560	ผูบ้รหิารไดด้ำาเนนิการประเมนิมลูคา่ยตุธิรรมของทีด่นิ	อาคาร	และอปุกรณท์ีร่ะบไุดท้ีไ่ดม้าจากการซือ้ธรุกจิ	
มีมูลค่ายุติธรรมเท่ากับ	507	ล้านบาท	ซึ่งประเมินโดยผู้ประเมินอิสระ	และใช้วิธีราคาตลาด	(Market	Approach)	สำาหรับการคำานวณมูลค่า
ยุติธรรมของที่ดิน	และใช้วิธีราคาทุนเปลี่ยนแทน	(Cost	Approach)	สำาหรับการคำานวณมูลค่ายุติธรรมของอาคาร	และอุปกรณ์

กลุ่มกิจการได้รับรู้ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์ในมูลค่ายุติธรรมในงบการเงินนี้แล้วจำานวน	507	ล้านบาท	และมีประมาณการค่าความนิยม	ณ	
วันที่ซื้อธุรกิจ	 จำานวน	 17	 ล้านบาท	 สำาหรับการประเมินมูลค่ายุติธรรมของสัญญาส่วนแบ่งรายได้จากการจำาหน่ายไฟฟ้า	 และการโอนสิทธิ
ประโยชน์ทางภาษียังไม่แล้วเสร็จ	ณ	วันสิ้นรอบบัญชี	โดยคาดว่าจะแล้วเสร็จภายใน	12	เดือนนับจากวันที่ซื้อธุรกิจ

รายละเอียดการลงทุนแสดงได้ดังนี้

งบการเงินรวมและ
	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 	 	 	 	 	 บาท
สิ่งตอบแทนที่จ่ายจากการซื้อธุรกิจ	 	 	 	 	 524,000,000
มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์สุทธิที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจ	
-	 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	(หมายเหตุข้อ	12)	 	 	 	 506,709,400
ประมาณการค่าความนิยม	 	 	 	 	 17,290,600
สุทธิ	 	 	 	 	 	 	 -
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 28  Business acquisitions

On 2nd May 2017, the Group entered into Asset Sale and Purchase Agreement to acquire the operating assets, which 
are palm oil factory with a third party. Total purchase consideration was equivalent to Baht 524 million. Management 
assessed	that	this	is	a	business	acquisition	according	to	the	definition	in	TFRS	3	“Business	Combination”.

The	major	identifiable	assets	acquired	consists	of	property,	plant	and	equipment	for	palm	oil	production,	electricity	
sales - revenue sharing contract under a very small power plant project and the promotional privileges from the Board 
of Investment for corporate income tax exemption. However, as of 31st December 2017, the Group is in the process 
of negotiation in certain terms and conditions of the electricity sales - revenue sharing contract and the transfer of the 
right over the tax privileges to the Group has not been completed yet.  The Group therefore has not recognised these as 
assets	acquired	in	these	financial	statements	yet.

As at 31st	December	2017,	 the	management	measured	 the	 fair	value	of	 identifiable	property,	plant	 and	equipment	
acquired from this business acquisition as Baht 507 million which was appraised by an external valuer by applying the 
market approach in calculating the fair value of property and applying the cost approach in calculating the fair value 
of plant and equipment.

The	Group	has	already	 recognised	 the	property,	plant	and	equipment	acquired	at	 their	 fair	value	 in	 these	financial	
statements by Baht 507 million. The provisional amount of goodwill at the acquisition date was Baht 17 million. The 
assessment of fair value of the electricity sales - revenue sharing contract and the right over the tax privileges has not 
been	completed	yet	at	the	year-end	which	is	expected	to	be	finalised	within	12	months	form	the	acquisition	date.

Details of the acquisition were as follows:

      Consolidated and
Separate financial statements

        Baht
Considerations paid     524,000,000
Fair value of net assets acquired 
- Property, plant and equipment (Note 12)     506,709,400
Provisional amounts of goodwill     17,290,600
Net       -
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	 29		 	สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน

รายได้จากการขายจำาแนกตามกิจการที่ได้รับการส่งเสริมและไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน	สรุปได้ดังนี้

	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 พ.ศ.	2560	 พ.ศ.	2559

	 	 กิจการที่	 กิจการที่	 	 กิจการที่	 กิจการที่
	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ
	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท
รายได้จากการขายส่งออก	 192,032,519	 1,761,254,781	 1,953,287,300	 56,626,324	 343,509,156	 400,135,480
รายได้จากการขาย	 	 	 	 	 	
			ภายในประเทศ	 951,216,777	 2,727,690,824	 3,678,907,601	 947,263,704	 2,374,055,026	 3,321,318,730
รวมรายได้จากการขาย	 1,143,249,296	 4,488,945,605	 5,632,194,901	 1,003,890,028	 2,717,564,182	 3,721,454,210

เมื่อวันที่	7	กันยายน	พ.ศ.	2543	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการสกัดน้ำามันปาล์มจากพืช	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน	เลขที่	1090/2544	สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่	การได้รับยกเว้นการ
เสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	 การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริม
เป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	14	ตุลาคม	พ.ศ.	2547)	ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	13	ตุลาคม	
พ.ศ.	2555	และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก	5	ปี	นับจากที่พ้นกำาหนด
ระยะเวลาแรก

เมื่อวันที่	12	พฤษภาคม	พ.ศ.	2551	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรบัการผลติไฟฟา้จากกา๊ซชวีภาพทีส่าขาปลายพระยา	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที	่1947(9)/2551	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญั
ไดแ้ก	่การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธ	ิทีไ่ดจ้ากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	18	สิงหาคม	พ.ศ.	2552)	ซึ่งครบ
กำาหนดในวันที่	17	สิงหาคม	พ.ศ.	2560	

เมื่อวันที่	2	มีนาคม	พ.ศ.	2552	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพส่วนเพิ่มที่สาขาลำาทับ	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	1395(1)/2552	สิทธิพิเศษที่สำาคัญ
ได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	9	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2552)	และ
การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก	5	ปี	นับจากที่พ้นกำาหนดระยะเวลาแรก

เมื่อวันที่	2	มีนาคม	พ.ศ.	2552	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพส่วนเพิ่มที่สาขาปลายพระยา	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	 1584(1)/2552	สิทธิพิเศษ
ที่สำาคัญได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการ
ประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	26	มกราคม	พ.ศ.	2553)	
และการไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลในอตัรารอ้ยละ	50	ของอตัราภาษปีกตเิปน็ระยะเวลาอกี	5	ป	ีนบัจากทีพ่น้กำาหนดระยะเวลาแรก	

เมือ่วนัที	่28	ธนัวาคม	พ.ศ.	2552	บรษิทัไดร้บัการอนมุตัใิหไ้ดร้บัสทิธปิระโยชนจ์ากการสง่เสรมิการลงทนุจากคณะกรรมการสง่เสรมิการลงทนุ
สำาหรบัการผลติเมลด็พนัธุป์าลม์และตน้กลา้ปาลม์	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที	่1209(2)/2553	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก	่การไดร้บัยกเวน้
การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการทีไ่ดร้บัการสง่เสรมิ
รวมกนัไมเ่กนิรอ้ยละ	100	ของเงนิลงทนุ	ไมร่วมคา่ทีด่นิและทนุหมนุเวยีนมกีำาหนดเวลา	8	ปนีบัแตว่นัทีเ่ริม่มรีายไดจ้ากการประกอบกจิการ
(วันที่	2	สิงหาคม	พ.ศ.	2553)

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
17

189

FinanCiaL StateMentS

 29  Promotional privileges 

Sales,	classified	as	promoted	and	non-promoted	activities	are	summarised	as	follows:

 Separate financial statements
 2017 2016

 Promoted Non-promoted  Promoted Non-promoted
 activities activities Total activities activities Total
 Baht Baht Baht Baht Baht Baht
Export sales 192,032,519 1,761,254,781 1,953,287,300 56,626,324 343,509,156 400,135,480
Domestic sales 951,216,777 2,727,690,824 3,678,907,601 947,263,704 2,374,055,026 3,321,318,730
Total sales 1,143,249,296 4,488,945,605 5,632,194,901 1,003,890,028 2,717,564,182 3,721,454,210

On 7th September 2000, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for extraction of palm 
oil	per	promotional	privilege	certificate	no.	1090/2544.		The	main	privileges	include	the	exemption	of	import	duties	on	
machinery, exemption of corporate income tax for the promoted activities for the period of 8 years from the date income 
is	first	derived	(14th October 2004) which was expired on 13th October 2012, and further exemption of corporate income 
tax	at	the	rate	of	50%	of	the	prevailing	normal	tax	rate	for	another	5	years	after	the	first	exemption	period.		

On 12th May 2008, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas at 
Plai	Pharaya	Branch	per	promotional	privilege	certificate	no.	1947(9)/2551.	The	main	privileges	include	the	exemption	
of	import	duties	on	machinery;	exemption	of	corporate	income	tax	for	the	period	of	8	years	from	the	date	income	is	first	
derived. (18th August 2009) which was expired on 17th August 2017, and further exemption of corporate income tax at 
the	rate	of	50%	of	the	prevailing	normal	tax	rate	for	another	5	years	after	the	first	exemption	period.

On 2nd March 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas 
at	Lamthap	Branch	per	promotional	privilege	certificate	no.	1395(1)/2552.	The	main	privileges	include	the	exemption	
of import duties on machinery; exemption of corporate income tax for the period of 8 years from the date income is 
first	derived	(9th November 2009) and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing 
normal	tax	rate	for	another	5	years	after	the	first	exemption	period.		

On 2nd March 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas at 
Plai	Pharaya	Branch	per	promotional	privilege	certificate	no.	1584(1)/2552.	The	main	privileges	include	the	exemption	
of	import	duties	on	machinery;	exemption	of	corporate	income	tax	for	the	period	of	8	years	from	the	date	income	is	first	
derived (26th January 2010) and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing normal 
tax	rate	for	another	5	years	after	the	first	exemption	period.	

On 28th December 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for seed and seedling 
production	under	promotional	privilege	certificate	no.	1209(2)/2553.	The	main	privileges	 include	the	exemption	of	
import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100%	of	investment	excluding	land	and	working	capital,	for	the	period	of	8	years	from	the	date	income	is	first	derived	
(2nd August 2010).
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	 29	 สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน	(ต่อ)

เมื่อวันที่	5	มีนาคม	พ.ศ.	2555	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ	และเมล็ดในปาล์มอบแห้ง	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	1564(2)/2555	สิทธิพิเศษที่สำาคัญ
ได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	3	มีนาคม	พ.ศ.	2555)

เมื่อวันที่	27	พฤษภาคม	พ.ศ.	2558	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรบัการผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ	และเมลด็ในปาลม์อบแหง้	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที่	1683(2)/2558	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญั
ได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ	ทั้งนี้	บริษัทยังไม่มีรายได้จากการประกอบกิจการตามบัตรส่งเสริมนี้ในปีนี้

ทั้งนี้	บริษัทต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขต่าง	ๆ	ที่ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุน

	 30	 	เหตุการณ์ภายหลังวันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน

ตามมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัวนัที่	23	กมุภาพนัธ	์พ.ศ.	2561	ไดอ้นมุตัเิสนอใหจ้า่ยเงนิปนัผลจากผลการดำาเนนิงานป	ีพ.ศ	2560
ในอัตราหุ้นละ	0.50	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	470,000,000	บาท	บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วในระหว่างปี	พ.ศ.	2560	
ในอัตราหุ้นละ	0.17	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	159,800,000	บาท	คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ	0.33	บาท	เป็นจำานวนเงิน
รวม	310,200,000	บาท	ทั้งนี้	การอนุมัติเสนอให้จ่ายเงินปันผลดังกล่าวจะได้นำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี	พ.ศ.	2561
เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป
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 29  Promotional privileges Cont’d)

On 5th March 2012, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel	production	under	promotional	privilege	certificate	no.	1564(2)/2555.	The	main	privileges	include	the	exemption	
of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100%	of	investment	excluding	land	and	working	capital,	for	the	period	of	8	years	from	the	date	income	is	first	derived	
(3rd March 2012). 

On 27th May 2015, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel	under	promotional	privilege	certificate	no.	1683(2)/2558.	The	main	privileges	include	the	exemption	of	import	
duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of 
investment	excluding	land	and	working	capital,	for	the	period	of	8	years	from	the	date	income	is	first	derived.	The	
Company has not derived income from this promoted activity in this year.

The	Company	must	comply	with	conditions	and	restrictions	indicated	in	the	promotional	certificates.

 30  Post statement of financial position event

At the Board of Directors of the Company’s meeting on 23rd February 2018, it approved a proposed dividend payment for 
the operating results of 2017 at Baht 0.50 per share, totalling Baht 470,000,000.  During 2017, the Company already paid 
the interim dividends at Baht 0.17 per share, totalling Baht 159,800,000.  Therefore, there are the remaining dividends 
to be paid at Baht 0.33 per share, totalling Baht 310,200,000. The proposed dividend payment will be further proposed 
at the Annual Shareholders’ Meeting for the year 2018 for the consideration and approval.
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